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                                 Pro Chloé, už osmnáctiletou

	
Fé lève lo mort…

	(Probudit minulost je nebezpečné. Réunionské přísloví.)
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	Několik mokrých šlápot

	15 hodin 1 minuta

	„Vyběhnu si na chviličku do pokoje.“

	Liane jen utrousí informaci pro dceru a manžela, nečeká na odpověď a už odbíhá od bazénu, veselá a rozzářená jako vždy.

	Gabin za barem ji nenápadně pozoruje jako správný profesionál. V tomto týdnu je Liane nejkrásnější dívka v hotelu Alamanda. Úplně nejkrásnější… Přesto zrovna nepatří k druhu turistek, na něž Gabin obvykle zírá. Je drobná, hodně štíhlá, skoro žádná prsa, ale má v sobě cosi… je to zkrátka klasa. Dosud má bílou pleť, možná s ostrůvkem drobných pih na spodní části zad, těsně nad zlatavě smaragdovými plavkami. Její malý zadek se vzdaluje, měkce se houpe jako zelené ovoce kolébané větrem. Jako by bosá dívka lehce našlapovala po trávníku, a nezlomila přitom ani stéblo. Gabin ji sleduje pohledem až k patiu za bílými plátěnými lehátky, kde ji napůl zakryje tenký kmínek palmy. Takhle ji zahlédl naposledy, takhle to také řekne kapitánce Purviové; nenápadně shodila vršek plavek, byla to prchavá sexy vidina – nahá záda a bílé ňadro s půlkou bradavky –, a obtočila si kolem těla velkou plážovou osušku.

	15 hodin 3 minuty

	Naivo v recepci za mahagonovým stolem oplácí Lianě její vlhký úsměv.

	„Dobrý den, slečno…“

	Ona projde zaplněnou halou mezi stojanem s pohlednicemi a věšákem, který je přecpaný parey a květovanými košilemi. Ze světlých vlasů jí kape voda na osušku upevněnou nad hrudníkem. Naivovi se líbí její pěkná ramena bez ramínek, holá a bílá. Dívka kráčí kupředu pomalu, aby neuklouzla, je bosa. Normálně je to zakázané, ale Naivo tady není proto, aby byl protivný na turisty. Voda stéká čúrkem podél dívčiných nohou. O vteřinu později zmizela u výtahu a zůstalo tu po ní jenom několik mokrých skvrn. Jako Amélie Poulainová, když se rozplývá v slzách, pomyslel si Naivo v tuto chvilku. Neví proč. A bude si to myslet stále. Celé hodiny a noci bude trápit paměť. Dívka se v pravém slova smyslu vypařila. Ale neodváží se to říct policajtům. Není si jistý, zda poldové takové věci chápou.

	15 hodin 4 minuty

	Lianu pohltí výtahová kabina. Druhé poschodí. Výtah vystoupá do ráje a nabídne nekonečný výhled prosklenými stěnami chodby na bazén a potom přímo na jih, na pláž Ermitage. Táhlý zlatistý půlměsíc, utopený v tichomořských přesličnících, jako by se rozkládal donekonečna, omývaný nesmělými vlnami laguny, které v dálce s hukotem usměrňuje hráz z korálů.

	„Dávejte bacha, je to mokré!“ křičí Eve-Marie směrem k výtahu, ještě než pozná, kdo z něj vystoupí.

	Eve-Marie se ušklíbne. Je to ta blondýna z osmatřicítky! Samozřejmě bosa. Dívka v osušce pokorně předstírá nesmělost a zmatek, přesně takhle musí člověk jednat s pomocným personálem. Jde po špičkách a při stěně, dobrý metr od kbelíku a hadru, a stále se omlouvá.

	„To nic,“ bručí Eve-Marie s mopem v ruce. „Jen běžte, já to po vás přetřu.“

	„Opravdu je mi to líto…“

	„No jo,“ komentuje to Eve-Marie spíš pro sebe.

	Bloncka kroutí zadkem a cupitá po špičkách jako balerína, asi se bojí, že uklouzne. Spíš má nakročeno ke krasobruslení než ke sboristce z opery, uvažuje Eve-Marie. Takový trojitý axel ve 30 stupních pod tropickou oblohou, to by byl vrchol! Před uklízeččinýma očima se kráska vyhne poslednímu smyku a zastaví se před svým apartmá číslo 38. Zasune klíč do zámku, vstoupí a zmizí.

	Zůstanou po ní jen mokré šlápoty na dokonale čisté podlaze. Už usychají, jako by studená dlažba vdechla poslední stopy po dívce, tedy po jejích nohou. Něco jako pohyblivé písky high-tech, napadne Evu-Marii. Vzdychne, je sama v obrovské prosklené chodbě. Ještě jí zbývá utřít prach z obrazů, ze stěn, z akvarelů představujících Hauts de La Réunion, réunionské výšiny, ostrůvky, prales, nejkrásnější kouty ostrova, kam turisté nikdy nevkročí. S okny a s chodbou toho zbývá na celé odpoledne ještě dost. Obvykle je v jejím poschodí po siestě klid. Nikdo nechodí nahoru, všichni jsou u bazénu nebo v laguně. Kromě té pěkné holky…

	Eve-Marie váhá, jestli má přetřít mopem dívčiny stopy. Stejně půjde za dvě vteřiny zase zpátky v nové podprsence, protože v té první se tak dobře neopálila.
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	Mocné vlnobití 

	15 hodin 31 minut

	Rodin ví, jak krotit vlny.

	Jen očima.

	Na rozdíl od toho, co si myslí ochmelkové z přístavu v Saint-Gilles, to ani zdaleka není snadné. Vyžaduje to čas. A trpělivost. A taky lstivost. Nesmí se nechat vyrušit jako třeba teď tím bouchnutím dveří auta za ním. Nikdy se nedívat na zem, jen na horizont.

	Oceán je pro cvoky. Jednou v mládí zašel Rodin do muzea. Tedy do něčeho podobného muzeu. Na severu Francie poblíž Paříže stál dům jakéhosi starce, který se celý den koukal na odlesky slunce ve vodě, ani ne na vlny, jenom na lekníny. V zemi, kde je pořád chladno a obloha je tak nízko, že si na ni člověk může skoro sáhnout, sotva se probudí. To bylo jedinkrát, kdy Rodin opustil ostrov! A neměl chuť si to zopakovat. V muzeu vedle domu visely obrazy, krajiny, západy slunce, šedá obloha, místy i moře. Ty nejpůsobivější měřily dva krát tři metry. Procházel tam dav lidí, hlavně ženy, staré ženy, schopné prostát před jedním obrazem celé hodiny.

	Podivné.

	Ještě pořád slyší za zády ta dvířka auta. Podle sluchu odhaduje směr a vzdálenost: asi přístavní parkoviště, třicet metrů od hráze, kde sedí na skále. Určitě turista, který si myslí, že zachytí fotoaparátem vlny, stejně jako rybář, co doufá, že vytáhne rybu, sotva nahodí prut. Pitomci…

	Znovu si vybaví toho vousatého blázna. Malíři jsou vlastně jako on, snaží se zachytit světlo, vlny, pohyb. Ale proč se ještě zahlcovat plátny a štětci? Stačí přece sednout si tváří k moři a dívat se. Dobře ví, že lidé z ostrova ho považují za cvoka, když tady celý den sedí a zírá na obzor. Není o nic větší cvok než ty stařeny před obrazem. Dokonce je menší cvok. Podívaná je zdarma. Jako by mu ji poskytoval geniální a štědrý malíř tam nahoře.

	Přidušený křik naruší ticho za ním. Jakési sténání. Turistovi asi není dobře…

	Rodin se neobrátí! Aby pochopil moře, aby zachytil jeho rytmus, nesmí se ani pohnout. I dýchat musí úsporně. Vlny jsou jako plaché veverky, pohnete se a utečou… Dívka na místním pracovním úřadu se ho vyptávala, jakou práci hledá, jaké má schopnosti, znalosti, jak se chce začlenit. Vysvětlil jí, že umí hovořit s vlnami, poznávat je, krotit. Také se vážně dívky otázal, jaké povolání by mohl s touto schopností vykonávat. Možná něco ve výzkumu? Nebo v kultuře? Lidé se zajímají o zvláštní věci. Dívala se na něj s vykulenýma očima, jako by ho podezírala, že si z ní střílí. Byla docela roztomilá, klidně by ji přivedl na molo a předvedl jí vlny. Často to dělá se svými prasynovci. Oni to chápou. Trochu.

	Aspoň že tak.

	Za jeho zády se ozve výkřik. Tentokrát nejde jen o sténání. Je to jasné volání o pomoc.

	Rodin se skoro instinktivně otočí. Každopádně je kouzlo přerušeno, bude trvat celé hodiny, než zase naváže spojení.

	Zbledne.

	Stačí jen zahlédnout terénní černý vůz 4 × 4. Také stín, zavalitý, spíš širší než delší, oblečený v kurtě, volné haleně, s tváří napůl zakrytou podivnou khaki čepicí. Určitě je to Malbar, obyvatel Réunionu původem z Indie.

	Rodin koktá. Když tráví hodně času s vlnami, nenachází hned slova, potřebuje nějakou chvíli, aby se opět rozmluvil.

	„Promiňte… Chtěl…“

	Nemůže odtrhnout zrak od nože v mužově ruce, od rudé střenky. Ani gestem nenaznačí, že by měl v úmyslu se bránit. Rád by se ještě jednou obrátil k moři a dal sbohem vlnám, světlu, obzoru. To je jediné, po čem v tomto okamžiku touží. Ostatní věci jsou mu fuk. Ale muž mu nedá příležitost.

	Rodin ještě zahlédne otevřený kufr auta. Visící kus plátna. Paži, co z něj čouhá. Nějaká…

	Všechno se zakymácí.

	Jedna ruka ho uchopí za rameno a druhá mu zabodne nůž do srdce.
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	Prázdný pokoj[image: sdot] 

	16 hodin 2 minuty

	Slunce nehnutě stojí nad bazénem jako obrovská halogenová žárovka, která je tu zavěšená navěky. Pěkně vyrovnaná řada palem a tropických dřevin s ochlupenými listy za třemi vysokými týkovými stěnami chrání uzavřený prostor před sebemenším závanem větru. Oceán lze tušit podle letu faetonů, ptáků typických pro Réunion, v dálce pak svěžest pasátů. V zahradě hotelu Alamanda je ovšem na čtvercovém trávníku stále stejné vedro a několik turistů před ním prchá do chlorované vody a pak do zastíněných koutů, kde jsou seřazená lehátka.

	„Zajdu se podívat, co dělá Liane.“

	Martial doprovodí svá slova posunkem. Opře se rukama o okraj bazénu a vyhoupne se. Gabin vidí, jak se k němu blíží. Nutno říct, že ani Lianin manžel není k zahození, svalnaté nohy, vyrýsované břišní svaly, široká ramena. Typ učitele tělocviku, hasiče nebo příslušníka speciálních policejních oddílů, zkrátka muže, jemuž v práci platí posilovnu. Také je dokonale opálený na rozdíl od manželky s mléčně bílou pletí. Ještě tu nejsou ani týden a on už má kůži jako Kafr, obyvatel ostrova s africkými předky… Krásný Martial má v sobě bezpochyby kapku černé krve, maličký chromozom otrockého předka, pigment, který spí a čeká jen na trochu slunce, aby se probudil a vylezl na povrch, jako jedna modrá kapka curaçaa obarví celý koktejl.

	Martial se blíží k barovému pultu a Gabin pozoruje, jak mu voda stéká po hladkém hrudníku. Martial a Liane Bellionovi tvoří krásný pár turistů, kteří nicneděláním tráví čas v tropech. Sexy a bohatí. Tím líp pro nás, myslí si Gabin. Vydělávají na tom obě strany. Štěstí bílých zamilovaných bohatých dvojic tvoří základ obchodního úspěchu destinací, jež jsou označovány za ráj.

	Jejich byznys…

	Martial se u něj zastaví.

	„Gabine, šla už moje žena dolů?“

	„Ne, lituju, neviděl jsem ji…“

	Gabin se podívá na hodiny za sebou. Už je to dobrá hodina, co šla Liane do pokoje. Je si jistý, že by mu neuniklo, kdyby se v jeho zorném poli objevil Lianin malý zadek. Martial se obrátí a přiblíží se na metr k tělům, která se plácají v bazénu.

	„Margaux, můžeš pohlídat Sofu? Jdu se kouknout, co tam Liane dělá.“

	Gabin si zapamatuje každou drobnost téhle scény, v tu chvíli si to ovšem neuvědomí. Na minutu přesně. Pozici těl ve vodě i těch na lehátcích. Policajti s notesem v ruce se ho budou vyptávat desetkrát. Nikdy si nebude protiřečit.

	Margaux se jen napůl otočí k Martialovi, plave v bazénu sem tam; Margaux je žena z druhé dvojice turistů, manželka advokáta Jacquesa, který si právě čte na lehátku. Nebo spí.

	„Víte, kapitánko Purviová,“ omluví se Gabin, „za slunečními brýlemi…“

	Margaux a Jacques Jourdainovi tvoří méně půvabný pár než Liane a Martial, jsou nejmíň o deset let starší. A také jsou nudnější. On tráví čas u počítače v hale a čte si maily. Ona plave jako o závod v bazénu. Celé kilometry. Vzhledem k tomu, že vzdálenost od jednoho konce k druhému je dvanáct metrů, urazí poměrně úctyhodný počet délek. Je horší než tenrek, bodlín bezocasý, který žije na ostrově a děti si ho zavírají do skleněných klecí. Jourdainovi si lezou na nervy dokonce i pod tropickým sluncem. Gabin si nedokáže představit, jaké je to s nimi v Paříži…

	Sofa je dcera Liany a Martiala. Sofa je vlastně její přezdívka, jmenuje se Josapha. Má nafukovací rukávky a tváří se, že v bazénu opravdu plave. Gabin odhalil tyranskou povahu téhle blondýnečky už první den; holčička se zjevně soustřeďuje jen na to, aby rodičům pokazila dovolenou. V tomto ohledu je to velmi nadané děvče. Něco přes šest let a už znuděná. Kolik Pařížanek v jejím věku okusilo třicetistupňovou vodu ve stínu palem, vidělo svítivé korály a klauny očkaté, drobné barevné rybky, které vám proplouvají mezi prsty u nohou?

	Zatímco Gabin uvažuje o rozmazleném holčičím jedináčkovi, Martial vkročil do hotelu.

	16 hodin 5 minut

	Naivo si připomene jenom záda Martiala Belliona před výtahem. Když Bellion procházel halou, asi se zrovna obrátil, nebo koukal do účtů. Ale nebylo pochyb, byl to on. Stejné plavky, stejná záda, stejné vlasy. Nebude snadné vysvětlit to poldům, ale ano, člověka lze s jistotou poznat zezadu.

	16 hodin 6 minut

	„To je dobré, klidně jděte!“ křikne Eve-Marie na Martiala, jenž váhá před neposkvrněnou dlažbou. „Je to suché!“

	Dokonale čistými skly oken ve druhém patře Martial pohlédne do hotelové zahrady. Sofa sedí sama na kraji bazénu. Margaux ji hlídá pohledem, když při záběru vynoří hlavu z vody. Martial vzdychne a kráčí až k pokoji 38.

	Jemně zaklepe na dveře z tmavého dřeva. Čeká. Znovu zaklepe. Po několika vteřinách se otočí a vysvětluje Evě-Marii, která se ho na nic neptá:

	„Klíče má moje žena… Asi mě neslyší. Zajdu do recepce, aby mi otevřeli…“

	Eve-Marie pokrčí rameny. Je jí to fuk. Podlaha je suchá.

	Martial se za chviličku vrátí s Naivem v úloze svatého Petra s obrovským svazkem klíčů, co mu zvoní na zápěstí. Eve-Marie rezignovaně zvedne oči k nebi. Dnes odpoledne je rozhodně na její chodbě mejdan! Naivo je metodický klíčník, už první klíč, který zasune do zámku, otevře dveře pokoje 38.

	Martial vstoupí. Naivo zůstane stát na prahu, metr za ním.

	Pokoj je prázdný.

	Zmatený Martial popojde kupředu.

	„Nechápu to. Liane by tu měla být…“

	Naivo položí ruku na okraj dveří. Paží mu projede zachvění. Cosi tu nehraje, okamžitě to ucítil. Zatímco Martial pohledem prohledává těch několik málo zákoutí pokoje, Naivo se soustřeďuje na každý detail. Dvojlůžko, jehož fuchsiový přehoz je stočený do koule. Roztroušené šatstvo. Polštáře a dálkový ovladač televize na koberci. Váza z bílého skla převržená na stolečku z ipé. Připomíná to scénu domácího násilí.

	Nebo bouřlivého šukání dvou milenců, snaží se Naivo nahlížet na věc pozitivně.

	Martial horečně otevře dveře do koupelny.

	Nikdo.

	Ani v této místnosti, ani jinde. Není tady balkon, žádný prostor, kde by bylo možné se schovat pod postelí, žádná skříň s dveřmi, jen dřevěné police.

	Martial si sedl na postel. Vyděšený, ztracený. Přesto mu Naivo kupodivu nevěří. Nebude to umět přesně definovat při rozhovoru s policajty, ale cosi v Bellionově reakci mu připadá nepřirozené. Takže kapitánce Purviové jen popíše scénu: čtyřicetiletý přitažlivý a sebejistý otec rodiny, který se zhroutí jako chlapec, když najde prázdný pokoj. Playboy v plavkách sedí strnule jako socha na posteli. Možná právě tohle mu připadalo surrealistické. Ten kontrast…

	Kontrast… a rudé skvrny…

	Naivo má skráně zalité potem.

	Na povlečení jsou rudé skvrny.

	Naivo vyvalí oči. Dalších deset rudých skvrn špiní béžový koberec kolem lůžka, pak u okna, krev je i na záclonách. Mlčí. Vidí už jenom místnost postříkanou krví.

	Váhá, neví, jak se zachovat.

	Scéna se protahuje, přesto netrvá déle než několik vteřin. Martial mlčky vstal, točí se na místě, přehází hadry na posteli, jako by hledal vysvětlení, slovo, indicii. Naivo cítí nad svým ramenem pohled Eve-Marie. Přiblížila se s hadrem v ruce, aby měla záminku, ten kousek látky má stejnou tyrkysovou barvu jako její šátek.

	Martial se zvedne, vrací na polici vázu a konečně promluví dutým hlasem:

	„Nechápu to. Liane by měla být tady…“

	Naivův pohled se odvrátí k hromádce zmačkaného šatstva, pohozeného u nohy postele. Trika, kraťasy, košile.

	Jenom pánské hadry!

	Vtom se Naivovi v mozku rozbřeskne a všechny morbidní hypotézy jsou najednou pryč.

	Kráska se normálně vypařila…

	Tohle může dosvědčit jako znalec. Liane Bellionová má skoro každou hodinu jiné šaty, člověk by řekl, že ke svému letu s Corsair nechala připojit kontejner s hadry, který vyložili v přístavu Pointe des Galets. Přesto není v tomhle zdevastovaném pokoji ani stopa po krajkových kalhotkách, sexy sukni, pareu, přiléhavém tílku nebo po vykrojeném blejzru…

	Naivovi se hned lépe dýchá. Zapomene na krev.

	„To není možné,“ zaklíná se opět Martial a znovu prohlíží dva metry čtvereční koupelny.

	„Pane Bellione,“ hlesne Naivo, „můžu pro vás něco udělat?“

	Martial se okamžitě otočí a překotně ze sebe chrlí, jako by si odpověď předem připravil a naučil se ji zpaměti.

	„Zavolejte policii! Moje žena by měla být v tomhle pokoji. Před hodinou šla nahoru. A dolů se nevrátila.“

	Zabouchne dveře koupelny a naléhá.

	„Ano, můžete něco udělat. Přiveďte sem poldy.“

	Naivo jako správný profesionál potlačí znepokojení. Povolat do hotelu četníky… Šéf určitě nebude skákat radostí. Od chvíle, kdy se vyskytly případy horečnatého onemocnění chikungunya a zvedly se ceny letenek mezi Paříží a Saint-Denis na více než tisíc eur, není to s turismem na ostrově příliš růžové. A teď navíc těm nemnohým dovolenkářům přivedou k bazénu policajty, kteří podrobí soukromému výslechu každého v hotelu… Ne ne, šéfovi se určitě nebude líbit představa majáčku a sirény. Přesto recepční nemá na vybranou.

	„Samozřejmě, pane,“ slyší Naivo vlastní slova. „Jdu dolů a dám vám číslo.“

	Střetne se pohledem s očima Evy-Marie, rozumějí si beze slova, potom se naposledy zadívá na Martiala. Ten muž mu připomíná šelmu v kleci. Studený vzduch proudící z klimatizace mu rozechvívá každý sval v těle, jako surfařům v Baltském moři.

	„Měl byste si vzít něco na sebe, pane.“

	Sotva ho poslouchal.

	„To… to není normální,“ mumlá ještě Martial Bellion. „Liane měla být tady.“
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	Návrat do Alamandy

	17 hodin 7 minut

	Kapitánka Aja Purviová se zaklením sešlápne brzdový pedál své Peugeotky 206. Přímo před tunelem Cap de la Marianne lemuje jednu ze dvou příbřežních silnic nekonečná řada oranžových kuželů.

	Práce na silnici!

	Vjezd do tunelu se podobá obrovské černé tlamě, která s nesnesitelnou pomalostí polyká náhrdelník barevných plechů. Peugeotka 206 ujede krokem ještě několik desítek metrů a pak se zastaví za čtyřkolkou, ve stejné úrovni jako červený pick-up.

	Aja se podívá na hodiny vedle volantu. Nervy má na pochodu.

	Jak dlouho asi pojede osm kilometrů, co ji dělí od hotelu Alamanda? Třicet minut? Hodinu? Víc?

	Rozzuřená Aja pozoruje, jak se vlny Indického oceánu rozbíjejí o skalnatý štít, který se prý podobá profilu Marianny, symbolu Francouzské republiky. No… Aja nikdy neviděla republikánskou ikonu v bloku čediče, který by měli raději vyhodit dynamitem do povětří, než vyházet miliardy na vybudování silnice des Tamarins o několik stovek metrů výše, která hyzdí krajinu a dopravu na ostrově nijak nevyřeší. Jen udržuje místní obyvatele v iluzi, že si můžou stále registrovat nová a nová auta, každý rok o třicet tisíc víc než loni, až donekonečna. Přesto je nutné uvědomit si jednu věc: Réunion je hora, jež vyrůstá z oceánu. Téměř veškerá populace se tísní na břehu moře a všichni se přemisťují v autech po úzkém, skoro úplně plochém pruhu silnice mezi oceánem a úpatím sopek. Točí se dokola a jsou při tom stejně svobodní jako protony v cyklotronu. Zpomalovač částic. Obyvatelé ostrova Réunion jsou pokusní králíci.

	Aja rezignovaně vypnula motor. Chlápek v pick-upu ve vedlejším pruhu, na sedadle sotva o metr vyšším, se na ni neodbytně dívá. Je to Kafr. Paže vykukující z bílé polokošile mu čouhá z otevřeného okénka na dveře vozu. To Aju také rozčiluje. Kdyby si vzala policejní auto, nebo si aspoň přilepila na peugeotku majáček, projela by příbřežní silnicí za pár minut, vozy by jí uhýbaly z cesty, jako se moře rozestupuje před prorokem, počítaje v to i toho Kafra, který si může ukroutit krk, aby jí dohlédl hlouběji na ňadra… Aja si podvědomě přitáhne košili. Někdy by si kvůli takovým chlápkům nejradši navlékla čádor. Když pro nic jiného, taky aby je naštvala.

	No, ve třiceti stupních v čádoru nebo v helmě, přece jen…

	Nebo v policajstké čepici…

	Ředitel hotelu Alamanda Armand Zuttor tak naléhal… Až moc!

	„Buď diskrétní, Ajo, ano? Hlavně nesmíme vyděsit turisty!“

	Velký Bílý, v místním jazyce Zoreille, jak se tu od kolonizace přezdívá bohatým přistěhovalcům z pevniny, jí tyká pod záminkou, že ji znal jako malou holku, když chodila s rodiči do Alamandy. Mezi projevem náklonnosti a přezíravostí je někdy velmi tenká hranice a Aja není naivní.

	„Je to soukromý případ, chápeš, Ajo, nejde o oficiální vyšetřování. Martial Bellion nechce podávat trestní oznámení, jen se zastavíš a uklidníš ho, pokud jde o jeho ženu, žádám to od tebe jako službu.“

	Službu? Inkognito? No dobrá, uvidíme… Jak mu to odmítnout? V turistickém odvětví je zaměstnáno 80 % lidí v Saint-Gilles. V hotelech je to 200 míst… Jen v Alamandě třicet.

	Podle Armanda Zuttora není třeba panikařit, jde o banální aféru: dvojice Pařížanů, manželka odejde i se zavazadlem a manžel se octne sám jako blbec u bazénu s šestiletým dítětem v náručí.

	„Spíš je to paroháč, co, Ajo? Kdyby se tohle přihodilo jakémukoli kreolovi, dělali bychom si z něj legraci. Dokonce i usedlíkovi z pevniny. Ale jde o turistu… Manžel si navíc odmítá připustit, co je naprosto evidentní, že ptáček uletěl z klece. Naléhal, abychom zavolali policii, a to hned… Chápeš?“

	Aja chápe. Kapitánka četnictva v Saint-Paul se sem tedy žene jako hasič při prvním zakašlání sopky Fournaise…

	Se sklopenou hlavou v odpolední dopravní špičce. Mrtvý bod, teď už nikdo do tunelu nevjíždí, ani z něj nevyjíždí. Aja vzdychne a nervózně otevře okénko na straně řidiče. Vzduch je těžký, žádný vítr. Vedro, v jakém by se roztavily pneumatiky.

	Nad nehybnou řadou aut se line z amplionů autorádia v pick-upu melodie segy, typického réunionského tance. Kafr buší v rytmu kreolské hudby do volantu prsty ověšenými prsteny, bezpochyby čeká, že moderátor rádia Freedom rozdrobí kilometry zácpy na ostrově, a aby zvedl místní morálku, prohlásí, že tu neexistují alternativní způsoby dopravy a že jízdní řád není pro ostrov typickou záležitostí.

	Aja na sedadle řidiče zvrátí hlavu dozadu. Má sto chutí nechat tu káru stát a dokončit cestu pěšky. Kafr podle všeho na zácpu kašle, možná si jí dokonce užívá. Má tady hudbu, slunce, moře… a holku, kterou může okukovat.

	To mu bohatě stačí ke štěstí na celý den…

	17 hodin 43 minut

	Martial Bellion stojí proti Aje Purviové. Je velice bledý, všimne si kapitánka. To ona se teď vypékala hodinu na slunci se zadkem přilepeným na koženkovém sedadle peugeotky, a zatím se pořádně potí tenhle turista navzdory klimatizaci v hotelové hale. Jakmile vstoupila, zvedl se z křesílka z plastové imitace rákosu.

	„Kapitánka Purviová?“

	Ústa měl stále pootevřená, přesně jako exotické rybičky v akváriu za ním, asi aby se mu lépe dýchalo.

	„Já… omlouvám se, že jsem vás vyrušil, kapitánko. Chápu, že četníkům se může takové zmizení zdát velmi… banální… Ale… ale jak to říct… Promiňte, kapitánko, hledám vhodná slova… Za tím zdáním… je… je…“

	Aja zaujme shovívavý a vnímavý postoj, zatímco Martial si osušuje mokré čelo cípem rozepnuté košile. V jedné větě se Bellion dvakrát omluvil. Tenhle provinilý pocit jí připadá zvláštní, tím spíš, že kontrastuje se vzhledem krásného chlapa, jemuž se pod košilí značky Blanc du Nil dokonale rýsují hrudní svaly. Proč se Bellion cítí tak provinile?

	Bellion se mohutně nadechne, málem tím zlomí světový rekord v apnoe, a potom vyhrkne:

	„Kapitánko, řeknu to jinak, bude to jednodušší. Nejsem hlupák, je mi jasné, že si všichni budou myslet, že mi žena prostě utekla. Samozřejmě… Na ostrově nechybí pokušení. Poslyšte, kapitánko, tohle ale není náš případ… Nikdy by neutekla… bez své dcery… Ne bez…“

	Aja najednou přeruší Martialovu váhavou řeč.

	„Dobře, pane Bellione. Nemusíte se ospravedlňovat, uděláme všechno, co je v našich silách. Máte štěstí, Armand Zuttor o své hosty pečuje… Tady je četnictvo součástí služeb, které nabízí hotel. Zajišťuje tu bezpečnost, chápete. Budu po vaší ženě pátrat se vší nezbytnou diskrétností, ujišťuju vás…“

	„Přejete si, aby…“

	Lněná košile se Martialovi potem lepí na kůži. Je úplně průsvitná. Aja se usměje a odvrátí pohled k ostrotlamé zlaté živorodce, která si v akváriu hraje na vůdce bandy. Cosi v chování zpanikařeného turisty ji stále mate.

	„Poslyšte, pane Bellione, dnes už je příliš pozdě, ale zítra byste se měl zastavit na stanici v Saint-Gilles a oficiálně tam ohlásit manželčino zmizení. Rovněž po vás budeme vyžadovat doklady totožnosti a nějaké administrativní informace. Potom uvidím, co pro vás můžu udělat. Máte manželčinu fotografii?“

	„Samozřejmě.“

	Podá jí fotku. Aja si pozorně prohlíží dokonalý ovál obličeje Liany Bellionové, vodopád světlých vlasů, drobné bílé zuby. Čistokrevná rasa! Chápe, že takový typ dokáže vzbudit velké touhy v míšenecké laboratoři, jakou je Réunion. Aja sevře rty, zatváří se chápavě.

	„Díky, pane Bellione. Armand Zuttor už mi poskytl základní informace o tom, co se stalo. Zůstaňte v hale nebo v hotelové zahradě, dejte si rum nebo pivo, udělá vám to dobře, ale nevracejte se hned do pokoje. Ničeho se nedotýkejte, za pár minut vám předám zprávu.“

	17 hodin 46 minut

	Gabin pozoruje Aju, jak obchází bazén a blíží se k baru. Kapitánka četnictva rázným gestem položí fotografii na barpult.

	„Tak krásné holky v hotelu sis určitě všiml, Gabine, že jo?“

	Barman si dá načas, než odpoví. Obvykle pohled klientů, kteří stojí před pultem, zabloudí za něj, směrem k působivé sbírce rumů, co zabírá tři police v rozkošných lahvích. Rumy jsou barevné jako nápoje lásky v apatykářově vitríně. Aja se mu však dívá přímo do očí. Rumy jsou jí fuk. Jako většina Zarabů, réunionských muslimů původem z Indie, nepije alkohol. Přesto jí to nabízeli, pro ochutnání, když dospívala a čekala celé hodiny na kraji bazénu na otce a matku. Ještě před tou tragédií.

	Aja si Gabina prohlíží, on jí pohled oplácí. Velitelka četnické stanice v Saint-Gilles je na ostrově poměrně vzácná květina. Zarabka, kreolská míšenka. Gabin má dost vyhraněný názor na Zaraby; k míšení u nich dochází zřídka, neradi se dělí o své geny stejně jako o své účty v bankách. Jsou nenápadní a výkonní. Pětadvacet tisíc členů komunity, třináct mešit, žádný nikáb, závoj ani jiný okázalý projev přináležitosti k náboženství… a vlastní všechny textilní továrny, automobilky a klenotnictví na ostrově!

	Aja je Zarabka po otci, po matce kreolka. Může být pokládána za hezkou dívku? Gabin si v duchu klade otázku. Není snadné na ni odpovědět. Někdy z míšení ras vzejde mistrovské dílo, které vás uchvátí univerzální krásou; ale častěji si příroda testuje své postupy. Což je případ Aji. Dost nezvyklá kombinace dlouhých černých vlasů, modrých mandlových očí, hustého černého obočí, které skoro těsně nad očima srůstá. Hezký potenciál, uzavře úvahy Gabin, ale aby celek působil esteticky, měla by se Aja usmívat. Aspoň občas. Také by to chtělo vidět ji v plavkách. Tak to ani náhodou. Aja pochází z vrchoviny Saint-Paul, z jednoho z temných obydlí na planině Plateau Caillou, poznal ji v collège. Už tehdy se Aja chovala jako ještěrka ve třídě chameleonů. Byla nadaná, takových je jedna ku deseti. Skoro se neopalovala, nikdy si nesmočila nohy ve vodě zálivu, jen dřela, dřela, dřela víc než ostatní. Pak Aja odjela studovat do hlavního města mateřské země jako tolik jiných. Nejdřív právnická fakulta v Panthéon-Assas, potom četnická škola v Bretani v Châteaulin. Studia s vyznamenáním. Na rozdíl od jiných, mimořádně nadaných z ostrova, se sem Aja vrátila. Možná toho teď lituje. Míšenky, které chtějí šplhat po žebříčcích královské administrativy na ostrově, to s uplatněním vůbec nemají lehké… Pohřbili ji na místní četnické stanici v Saint-Gilles-les-Bains. Jenomže tahle děvenka reaguje citlivě, je ambiciózní, rvavá. Gabin ji viděl při práci, malá ještěrka je schopná vyšplhat hodně vysoko. Touha po pomstě jako doplňková motivace. Francouzi z mateřské země v Saint-Denis si přivodí problémy, když ji budou chtít umlčet nadlouho…

	Aja mu netrpělivě zamává fotografií před nosem.

	„No tak, Gabine!“

	„No tak co? Myslím, že jsem neslyšel sirénu, Ajo… Děláš přesčasy načerno?“

	„Jak se to vezme… Znáš poldy. Nepohnou zadnicí kvůli kreolce, kterou mlátí manžel. Ale turistka, co si najde milence…“

	Gabin se usměje a ukáže přitom všechny bělostné zuby.

	„Učíš se diplomacii, Ajo, to je fajn…“

	Aja neodpoví, jako by rozvažovala, poté znovu naléhá.

	„Tak co víš o té dívce?“

	„Skoro nic, zlato. Vždyť víš. Zasadili mě za bar jako přesličník. Jenom jsem tu dívku viděl, jak prošla před lehátky, sundala si plavky, zabalila se do osušky a pak fííí. Zeptej se Naiva v recepci. Nemůžeš ho přehlédnout, je tady nový; Malgaš, co vypadá jako lemur s kravatou. To on odmykal dveře pokoje Bellionových…“

	17 hodin 51 minut

	Aja vstoupí do haly. Ani stopy po Martialu Bellionovi. Určitě se řídí jejími radami, chová se nenápadně, vzdálil se a nechá ji vyšetřovat. Aja se náhle pousměje: Gabin nelhal, v recepci je opravdu lemur! Naivo sedí za recepčním pultem, vystupující hnědé oči jsou jako koule, obličej má porostlý světlými chlupy, hlavu korunuje od jednoho ucha k druhému čepec tuhých šedivých vlasů.

	Mohutná lemurská huňatá koule, vnímavá k půvabu světlovlasých žen. Stačí zamávat mu před vypoulenýma očima Lianinou fotkou a proud jeho řeči se nedá zastavit.

	„Ano, kapitánko Purviová, viděl jsem, jak jde dnes odpoledne Liane Bellionová nahoru do pokoje. Ano, její manžel pro mě přišel do haly, abych mu otevřel dveře pokoje 38. Jak dlouho potom? Řekl bych tak hodinu. Ten chudák byl pěkně nervózní, skoro vyděšený, byl jen v pantoflích a plavkách. To já jsem, kapitánko, otevřel dveře pokoje 38… Byl tam… jak to říct? Nepořádek. Stopy po zápasu. Nebo bouřlivé manželské siestě, jestli chápete, co tím myslím, kapitánko…“

	Jedna z oříškových koulí zmizela v houštině obočí barvy pepř a sůl, což u lemurů patrně znamená mrknutí, pomyslela si Aja.

	„Jenomže…,“ pokračuje Naivo, „jenomže všechny šaty té dívky zmizely. Můžete mi věřit, mám na to oko. Liane Bellionová se sbalila a vypadla.“

	Oko v chlupech se znovu zavřelo, jako by ho překryla tkanina.

	„Nejdůležitější není tohle, kapitánko, ale ty stopy… jak to říct…“

	Aja přivře oči. Instinktivně cítí, že pokračování se jí nebude líbit. Lemur se ještě víc napřímí.

	„Skvrny, které zatraceně připomínaly stopy krve.“

	Aja informaci přijme bez mrknutí.

	„Půjdeme nahoru, pokud vám to nevadí. Otevřete mi…“

	Vyjedou nahoru. Druhé poschodí. Aja klouže pohledem po prosklených stěnách a pozoruje hotelové hosty s koktejly v ruce, jak si povídají kolem bazénu pod rudým nebem; nahá ženská záda, kotoučky kouře, děti, cákající se ve světélkující vodě, kterou podvodní reflektory postupně barví domodra, dočervena a dozelena.

	Tropický večer. Nehybný klid. Rajská atmosféra. Armand Zuttor měl pravdu, policejní majáčky by sem vnesly nežádoucí rozruch.

	Lemur Naivo točí klíči v ruce a kráčí k pokoji 38. Tváří se jako ošetřovatel v zoo, který za chvilku odevzdaně otevře mříže klece zmizelé gorily.

	„Kapitánko, můžu s vámi mluvit?“

	Hlas jako by vycházel z neviditelného amplionu. Aja se otočí a spatří starou ženu s mopem v ruce. Kreolka se k ní neslyšně přiblížila z druhého konce chodby a opakuje:

	„Jsi přece kapitánka Purviová? Malá Aja. Dcera Laïly a Rahima?“

	Aja neví, co ji rozčiluje víc. Zmínka o jejím dětství z úst ženy, kterou nepoznává, nebo jednotvárný rytmus uklízeččiných slov. Neurčitě přikývne.

	„Často vídám tvoji matku, Ajo,“ pokračuje kreolka. „Na krytém tržišti v Saint-Paul, skoro obden. Povídáme si o minulosti jako dvě stařeny.“

	Aja se přinutí k úsměvu.

	„Poslouchám vás…“

	Lemur se nepohnul. Kreolka rovněž ne. Jako by vrostla do země.

	„Chci s vámi mluvit o samotě,“ upřesní nakonec.

	„Dobře,“ přitaká Aja a obrátí se k Naivovi.

	Lemur pohoršeně vyvalí oči, naježí chlupy nad očima a u spánků a jen nerad se vzdálí na konec chodby. Kreolka s mopem jako by hledala slova, Aja pár vteřin počká a potom začne sama.

	„Jak dlouho jste tady?“

	„Třicet let a šest měsíců, Ajenko…“

	Aja vzdychne.

	„Mluvím o dnešním odpoledni, paní. Myslím tím, jak dlouho jste tady, na téhle chodbě.“

	Eve-Marie se usměje a pomalu se zahledí na hodinky, pak odpoví.

	„Čtyři hodiny a třicet minut.“

	„To je hodně, ne?“

	„Řekněme, že obvykle je v mém poschodí mnohem klidněji…“

	Aja si prohlédne podlahu, zdi, obrazy, skleněné stěny, všechno je čisté jako v nemocniční chodbě. Křestní jméno má uklízečka vyšité na plášti.

	„Evo-Marie, vypadáte jako rozumná žena, která má ve všem pořádek. Povězte mi přesně, co se dnes odpoledne na vaší chodbě stalo.“

	Staré kreolce trvá nekonečně dlouhou dobu, než opře mop o stěnu.

	„Dobrá. Naivo a manžel té ženy přišli nahoru kolem 16. hodiny, aby otevřeli pokoj 38. Pokoj byl prázdný a…“

	Eve-Marie si upraví šátek. Zastrká si pod něj kudrnaté vlasy, pramínek po pramínku. Aja se chopí slova, aby zrychlila tempo rozhovoru.

	„Evo-Marie, to už víme, Martial Bellion přišel nahoru v 16 hodin. Liane Bellionová dorazila hodinu před ním, tedy kolem 15. hodiny. Zajímá mě, co se stalo mezitím. Jestli jste neopustila tuhle chodbu, určitě jste zahlédla, jak paní Bellionová vychází z pokoje.“

	Eve-Marie si všimla na nejbližší tabuli skla neviditelné stopy a hned ji utřela cípem tyrkysového hadru. Trvalo věčnost, než odpověděla:

	„Mezi třetí a čtvrtou jsem na chodbě viděla spoustu lidí… Ale tu blondýnu ne…“

	To bylo jako rána do týla.

	„Jak to?“ skoro zaječí Aja. „Liane Bellionová nevyšla ze svého pokoje?“

	Eve-Marie tedy umí vystupňovat napětí, teď si zvolna načtyřikrát skládá hadr. Měla by psát detektivky.

	„Manžel šel nahoru.“

	„Hodinu nato, o tom vím.“

	„Ne, ne hodinu nato, mnohem dřív. Řekla bych, že přišel tak čtvrt hodiny po manželce…“

	Další rána klackem. Tentokrát přímo do hrudníku.

	„Jste… jste si tím jistá?“

	„Ach ano, Ajenko, můžeš mi věřit, nikdo neprojde mou chodbou, abych si ho nevšimla.“

	„O tom nepochybuju, Evo-Marie. Pokračujte…“

	Eve-Marie se zlomyslně koukne na Naiva. Lemur netrpělivě přešlapuje kolem výtahu. Kreolka trochu ztlumí hlas.

	„Vešel do pokoje. Nejdřív jsem si myslela, že si chce dopřát s manželkou pěknou chvilku. Byla siesta, víš, co tím chci říct, Ajenko. Dcerka byla s přáteli dole. Manžel vyšel z pokoje po několika minutách, maximálně po deseti. Přistoupil ke mně. A požádal mě o službu.“

	Aja se dívá na svůj odraz v okně. Její modrý pohled se vymývá ve světélkujících odrazech z bazénu o čtyři metry níž.

	„Službu?“

	Eve-Marie si dopřeje nekonečně dlouhý čas, než se obrátí k vozíku, na němž je velký odpadkový koš, čisticí prostředky a kartáče.

	„Ano, o službu. Zeptal se mě, jestli by si mohl vypůjčit můj vozík. Ne tenhle, ten větší, do kterého dávám prádlo, prostěradla, povlečení a ručníky. Byl prázdný. Vjel s ním do pokoje a za dvě minuty zase vyjel a nastoupil do výtahu… pak hop, zmizel. Našla jsem potom svůj vozík dole v suterénu, u parkoviště. Možná ti to připadá trochu podivné, Ajenko… Ale tady hostům nic neodmítneme.“

	Kapitánčina horečná ruka se opře o okenní parapet.

	„Vozík na prádlo… Řekl vám, z jakého podělaného důvodu ho potřebuje?“

	„Víš, Ajenko, tady ani neklademe hostům otázky. Réunionské přísloví říká: Jazyk nemá kosti, musíme si dávat pozor na pusu…“

	Aja se kousne do rtů.

	„Přišel ještě někdo jiný? Nebo vyšel? Do chodby nebo z ní, během odpoledne?“

	„Nikdo! Můžeš mi věřit, Ajo. Ta kráska z osmatřicítky z pokoje nikdy nevyšla.“

	Proč by Evě-Marii nevěřila?

	„Ten… váš vozík na prádlo. Jak… jak je velký?“

	Eve-Marie uvažuje.

	„Abys měla představu, je na něm napsáno, že uveze osmdesát kilo prádla. Vím, proč se ptáš, Ajo. Mezi námi, překvapilo by mě, kdyby ta blondýnka vážila o moc víc než polovinu.“

	Zatímco se pohled Evy-Marie stáčí k dalším neviditelným stopám prachu, Aja se zadívá do hotelové zahrady. Rozpráví tam maximálně dvacet osob; všichni popíjejí a čekají na západ slunce. Aja zahlédne pod lucernou Martiala Belliona, jak sedí na vysoké barové židli. Na kolenou má šestiletou holčičku.

	Jeho žena nikdy nevyšla z pokoje.

	Naivo mluvil o stopách zápasu v apartmá. O krvavých skvrnách.

	Uklidňující hypotéza o milostném dobrodružství krásné ženy významně potemněla…

	Lemur si očividně všiml, že rozhovor skončil, blíží se chodbou s klíči v ruce. Aja bude muset vysvětlit jemu i řediteli hotelu, že program se změnil. Armandu Zuttorovi se to nebude líbit… Je dost pravděpodobné, že věci rozházené po pokoji 38 jsou usvědčující předměty zločinu. Aja sklopí oči a podívá se na hodinky. Ideální bude, když sejmou otisky prstů, odeberou vzorky krve, DNA a provedou všechno ostatní, co vyžaduje policejní protokol. Ještě dnes večer.

	Musí ovšem přesvědčit Christose, aby pohnul kostrou…
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	Bál komárů

	20 hodin 34 minut

	Sofa se nedotkla grilovaného kuřete ani rýže. Trucuje s nosem přilepeným na sbírce pohádek Ti-Jean. Martial Bellion s přemáháním dojedl svoji kreolskou specialitu z uzeného vepřového rougail. Jen aby zachoval zdání. Lianino zmizení však nepřipravilo o chuť k jídlu Jacquesa ani Margaux Jourdainovy.

	Všichni tři jedí mlčky. Před bazénem vříská do mikrofonu chlápek v košili s květinovým vzorem šlágry z osmdesátých let. Za jeho zády se zmítá žena v přiléhavých šatech se žhavě rudým náhrdelníkem z květů kolem vrásčitého krku. Dotyčná občas tleskne rukama nebo se zpěvákem opakuje refrén. Bez valného přesvědčení.

	Mezi dvaceti hosty restaurace hotelu Alamanda s názvem Grain de sable nikdo netleská. Nikdo ani nemluví.

	Cesta, cesta nás vede dál než noc a den…

	Dvojice zpěváků je určitě placená právě za tohle: ne aby vytvářela náladu, ale aby vyplnila mlčení starých párů. Jacques Jourdain dolije Martialovi sklenici vína cilaos. Ruka se mu trochu třese, váhá, potom se k němu nakloní, jako by chtěl přehlušit ječení pěvecké dvojice.

	„Vrátí se, Martiale. Nic si z toho nedělej, určitě se vrátí.“

	Martial neodpoví. Jacquesova účastná tvář není příliš přesvědčivá. Soucítí tenhle pařížský advokát skutečně upřímně s nešťastným mužem, jehož ještě před pěti dny neznal? Martial o tom pochybuje. Jacques a Margaux vypadají jako manželský svazek, který spíš uklidní, když potkají někoho nešťastnějšího, než jsou oni. Něco mezi lítostí a lhostejností.

	Nenech ji upadnout, je tak křehká…

	Nálada…

	Martial se nutí k ironii. Ano, zmizení jeho ženy se Jacquesa určitě dotklo. Aspoň trochu. Martial není hloupý. Pozorná prohlídka anatomické stavby Lianina těla na kraji bazénu patřila mezi advokátovy tiché tropické radosti.

	Martial se ovládne, aby se nezvedl, neodvedl Sofu a nenechal je tady sedět. Znechuceně žvýká sousto vychladlé speciality. Ne, tentokrát nesmí podlehnout momentálnímu impulzu, musí být trpělivý, nenechat na sobě nic znát, hrát roli manžela zlomeného manželčiným zmizením. Bude to těžká hra, musí být opatrný, je si toho vědom. Všechno bude záležet na detailech, na jeho schopnosti zatajit pravdu před policajty. Podezření se kolem něj sevřou jako oprátka kolem krku, ale pokud policie neobjeví žádný nevyvratitelný důkaz, pochyby převáží… Jestli to špatně dopadne, bude Jourdainovy potřebovat. Hlavně Jacquesa. Vypadá na velmi vyhledávaného advokáta v pařížských kruzích, soudě podle stovky mailů, které denně vyřizuje.

	Ticho bylo čím dál nesnesitelnější.

	Vřískání dua se ztišilo. Přesto žádná dvojice v restauraci ještě neodešla od stolu. Nevysvětlitelné.

	Už neplakat, zůstat stát, jen se ptát proč…

	Martial si rychle v duchu představí, jak bude probíhat zítřek. Past sklapne. Poldové, výslechy, turisté zavření v hotelu. Jourdainovi povolaní na četnickou stanici. Aspoň těm dvěma pokrytcům trochu pokazí dovolenou! To stačí.

	21 hodin 17 minut

	„Jdeme nahoru, Sofo.“

	Martial s peněženkou v ruce přistoupí ke Gabinovu baru. Gabin k němu přistrčí lahev rumu. Jen stěží lze rozeznat ovoce uvnitř. Něco jako žlutá mišpule.

	Martial podává Gabinovi bankovku a Gabin se dotkne jeho ruky. Martial se zachvěje.

	„Je to rum s japonským kdoulovcem, pane. Speciální. Vaše žena se určitě vrátí, nic si z toho nedělejte.“

	Tenhle aspoň vypadá upřímně. Martial se usměje, je to smutný úsměv, odpovídající okolnostem.

	„Je to pochopitelné,“ pokračuje Gabin, „vaše žena má dobrý vkus. Kdo by chtěl dneska večer poslouchat tohle kvílení? Zítra tu bude hrát dobrá skupina, vrátí se.“

	22 hodin 12 minut

	Žííít pod tropííííckým sluncem…

	Ve světelném kruhu kolem žlutých neonů nad bazénem tančí jedině komáři.

	Martial odstoupí od okna v pokoji 17. První patro. Obrátí se k dětské postýlce, kterou Naivo jen s velkou námahou napasoval mezi dvojlůžko a zeď. Sofa nakonec usnula. Celou hodinu se dožadovala maminky. Martial se ze všech sil snažil jí to vysvětlit. Nebyl moc obratný.

	„Vrátí se, Sofo. Šla na procházku. Brzy bude zpátky.“

	Marně vynaložené úsilí.

	Hotový příval otázek.

	Proč maminka nezavolá?

	Proč se se mnou nepomazlila, než odešla?

	Proč mě nevzala s sebou?

	Kde je maminka? KDE JE?

	Proč nespíme ve stejném pokoji jako včera?

	„Protože tam jeden četník přišel sejmout naše otisky, Sofo.“ Ale tohle Martial své dceři říct nemůže.

	Vyprávěl jí znovu několik Ti-Jeanových dobrodružství, o tom, jak babi s Kallem hospodaří, o Velkém čertu. Nakonec usnula. Byl to zázrak. Ti dva dole pořád ještě skřehotají.

	Martial si stáhne tričko přes hlavu a spustí kalhoty. Stojí teď ve tmě nahý.

	Neklidný.

	Nic se neodvíjí tak, jak má.

	Za několik hodin, nejpozději zítra ráno, přijde policajt do patra nad ním a sundá pečeť z pokoje číslo 38. Naivo s policisty určitě mluvil o šatstvu na podlaze, o převržených předmětech… o krvavých skvrnách. Samozřejmě.

	Martial dojde do sprchy.

	Až do večeře měl situaci pod kontrolou. Ale už před několika minutami se mu cosi vymklo z rukou.

	Voda teče. Skoro studená.

	Myšlenky mu víří hlavou, kloužou po hladkých stěnách jeho mozku, mizí v zející propasti. Proč jenom vymyslel tak šílený plán? Nezavírá se snad právě kolem něj past, kterou nastražil?

	Osuší se, rád by si třel kůži až do krve, až by bílý ručník s logem hotelu zešarlatověl.

	Vybavují se mu ošklivé situace.

	Měl na vybranou?

	Martial znovu vkročí do místnosti. Stojí nahý před oknem, sotva krytý polostínem. Stejně nikdo neotočí k oknu hlavu. Jen několik turistů si prodlužuje večer, objímající se páry konečně tančí po týkových prknech. Jourdainovi ne. To není jejich styl.

	Až uvidíš umírat siréééény…

	Nekonečný slowfox je předzvěstí toho, že to zpěváci brzy zabalí.

	Martial couvne, poslouchá Sofin jemný dech, dětská postýlka je pro ni skoro malá.

	Jeho je zase až moc velká. „King size,“ upřesnil Naivo. Ten hlupák je skutečně taktní!

	Martial zvedne bavlněnou deku, kterou klimatizace přeměnila na chladný příkrov. Dotyk mu není příjemný. Najednou je pro něj nesnesitelné, že tady Liane není. Martial kouše do stočeného prostěradla, aby neječel; uvědomuje si, že mimoděk napodobuje Lianu, která se každou noc dusí prostěradlem, aby utlumila sténání při orgasmu.

	Pane Bože, co to provedl?

	Dal by nevímco za to, aby cítil Lianino nahé tělo vedle sebe. Vrátit se tak o jeden den zpátky! Nebo o týden, kdyby to šlo.

	Nikdy nevkročit na tenhle ostrov.

	Neony v bazénu zhasínají jako vybuchující hvězdy.

	Dnes v noci neusne.

	
Sobota 30. března 2013
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	Pravoslavné Velikonoce

	9 hodin 11 minut

	Imelda se vynoří z pokrývek jako vulkán, jenž vybuchne a pak ztuhne do hory antracitového popela.

	„Christosi, máš vzkaz na mobilu! Ze včerejšího večera. 19.43. Copak se nikdy nekoukáš na telefon?“

	„Když jsem s tebou v posteli, tak nikdy!“

	Christos Konstantinov se protahuje a přitom si opírá hlavu o štědrou podušku Imeldina černého ňadra. Imelda ho bez okolků odstrčí, skloní se ke krabici, která slouží jako noční stolek, a natáhne paži, aby dosáhla na mobil.

	„Je to tvoje šéfka, Christosi.“

	Neodolatelně poutavý pohled na Imeldin královský zadek. Nic jiného teď nemá cenu.

	„Aja? Otravuje jediného pravoslavného na ostrově o Velikonocích? Zažaluju ji za harašení…“

	Christos zabručí a plazí se po posteli, aby se schoulil do černé kůže své drahé kaferské milenky. Imelda je úchvatná matrace, která každým rokem ztloustne o několik centimetrů. V jedné zásuvce objevil album Imeldiných starých fotek, když jí bylo dvacet; nahá pózovala před fotografem, pro něhož musela být pěkná erotická podívaná, když zabíral všechny záhyby a křivky jejího božského těla, dlouhého, štíhlého a pevného, jež by probudilo ze spánku mrtvého. Přesto by Christos nevyměnil za nic na světě dívčí postavu mladé Imeldy za tohle bujné a překypující tělo své milenky o dvacet let později. Jak by se mu mohla líbit vosí postava, když ochutnal smyslnou tělesnost královny? Imelda má čokoládové tělo s dvojitou smetanovou náplní, člověk se ho nemůže nabažit. Bujné formy, měkké, proměnlivé, záplava smyslnosti, která hněte jeho touhy.

	Kdyby věděla…

	Imelda roztomile vrní s mobilem v ruce:

	„Můžu se podívat?“

	Christos vzdychne. Je to zakázané. Jde o služební telefon. Ale kašle na to, jestli tím udělá Imeldě radost. V krabici vedle postele je hromada detektivek. Imelda je něco jako kaferská slečna Marplová, i to je součást jejího kouzla.

	„Když chceš…“

	Imelda klikne na policejní mobil, zatímco Christos jede rukou podél její nohy stále výš, propátrává tisíce pahorků jejího břicha, potom sestupuje z vyschlého území do vlhkých lučin, spěchá jako unavený horolezec. Není depilovaná, ach ne… Přirozenost sama, vychutnává si to Christos. Réunionská verze… Temný, chráněný, posvátný prales zapsaný ve světovém dědictví lidství. Ženství. Christos je dnes ráno v poetické náladě, rozhodně se necítí jako příslušník četnictva.

	Mrkne do kočárku u zdi. Malá Dolaine spí. S trochou štěstí se neprobudí.

	„Hotel Alamanda,“ upřesňuje Imelda s očima přibitýma na displej mobilu. „Musíš tam jít, vzít otisky prstů, krevní stopy, DNA a všechno ostatní.“

	Pod naléhavým stiskem Christosových prstů trochu roztáhne stehna.

	„O. K.,“ připustí Christos. „Půjdu tam na aperitiv… Barman Gabin Payet nalévá nejlepší voňavé rumy na ostrově. Byla by urážka přijít tam v hodině, kdy se podává káva…“

	„Nakonec tě vyrazí…“

	Christosův ukazováček proniká do zakázaného lesa.

	„Budeš mě živit. Jeden krk navíc…“

	„Co bych asi dělala s příživníkem, jako jsi ty? Sotva mi stačí přídavky na děti, mám jich na krku pět…“

	Christos zasune prozatím jedno koleno mezi Imeldiny nohy. Pak druhé.

	„Christos Konstantinov a příživník!“ hekne policista. „Neměla bys provokovat maskarénského hřebce…“

	Imelda se opře o zápěstí. Spolupracuje, položí mu na bílý zadek své rozpálené ruce. Vede ho, zaplavená potem.

	Postel se zakymácí, poskočí, najednou se přemění na trampolínu.

	Tři příšery skáčou v pokrývkách. Dorian, Joly, Amic. Jedna hlava s hustými rovnými vlasy, druhá kudrnatá, další klukovsky ostříhaná. Dvanáct let, sedm a čtyři roky. V kočárku je ta malá, chybí už jen Nazir. Podle toho, co ví, pochází Imeldino potomstvo od tří různých otců. On přišel jedenáct měsíců po odchodu posledního ploditele. Veselý cirkus, který lze jen těžko zařadit. Kreolové, Malabaři, Francouzi z pevniny. Všichni se tísní v kleci o třech místnostech, vlastně čtyřech i se zahradou, nejstarší spí v hamaku.

	Tři míšenci po něm skáčou. Christos protestuje jen naoko.

	Žádná autorita!

	„Ty dneska neděláš, Ježíši?“

	„Christos, ne Ježíš! No jo, vyhodili mě! Hele, a co vy, haranti? Nemáte školu?“

	Žádná odpověď, jen kaskády smíchu, na které by žárlily i salazijské vodopády.

	Imelda vstala z postele a natáhla si pareo. Je to v háji, pomyslí si Christos. Také se odevzdaně zvedne.

	„Co píše šéfka?“

	Imelda se ani nepodívá na mobil, jako by si informaci obtiskla do paměti po prvním přečtení.

	„Nějaký turista ztratil manželku. Hopla a je pryč i se zavazadlem!“

	„Idiot!“

	Christos si natáhne okrové plátěné kalhoty a vybledlou košili.

	„Víš, jak to dělám já, abych nepřišel o ženu?“

	Imelda neodpoví. Energicky zatáhne za pokrývku a setřese drobotinu.

	„Stejně jako to dělám s klíči, abych je neztratil.“

	Stále žádná odpověď. Imelda se skloní, aby sebrala polštáře rozházené po pokoji.

	„Pořídím si ještě jeden exemplář!“

	Christos se rozchechtá a vyjde z místnosti, předtím ovšem inkasuje tři polštáře přímo do čenichu.

	10 hodin 3 minuty

	Hotel Alamanda. Směr bar. Christos se řídí instinktem jako kočka, když jde k misce. Nebalamutil Imeldu, Gabin opravdu servíruje nejlepší rum v Saint-Gilles, možná na celém ostrově. Christos do tohohle místa zavítá nejčastěji pozdě v noci, aby zklidnil rozjařené hosty, co vycházejí z vedlejších nočních klubů Red White nebo Loft. Gabin je něco jako místní hvězda, jazzman koktejlů, virtuos, který se pouští do všech možných improvizací. Už deset let se o něj všechny bary na Réunionu přetahují, jednají o jeho přestupu, jako by šlo o středního útočníka réunionského mistrovství, jenž střílí jednu branku za druhou.

	Gabin s úsměvem sleduje, jak se k němu Christos blíží. S jeho dlouhými šedými vlasy vzadu svázanými do culíku, v modré vyšisované košili a s prastarými espadrilkami na nohou by totiž člověk sotva uhodl, že už je přes třicet let důstojníkem u četnictva.

	„Hele, prorok!“ prohodí Gabin. „Dal sis načas. Čekali jsme, že přijdeš na snídani.“

	Christos se spokojí jen s gestem, ukáže palcem směrem dolů. Barman nenaléhá, sám sobě udělil diplom etyloterapeuta, pozoruje hosty, poslouchá, analyzuje, potom vydá každému lék na míru. Christosovi naservíruje Mai Tai a hned nato druhý. Mezitím si poručík vyslechne všechny detaily případu, hezký pár, líbačka v bazénu, šestiletá holčička, která je pěkně otravuje, takže mamina vyjde na chvíli nahoru a pak fí…

	Christos soucitně poslouchá barmanovo líčení, jedním okem sleduje, jak se kostky ledu rozpouštějí v rumu ve sklenici, druhým se dívá k prázdnému bazénu. Žádná matka od rodiny, po které by mohl pošilhávat.

	„No, řeknu ti, Gabine, bílí by si tu měli dávat bacha, tenhle ostrov je kurva past. Hele, povím ti fór, jo? Víš, jak jsem se tady octl já?“

	Gabin vzdychne a zavrtí hlavou. Vlastně jeho skutečný titul je psychoetyloterapeut.

	„Bydlel jsem v La Courneuve,“ naváže Christos. „Bylo mi pětadvacet a odpověděl jsem na inzerát četníků v Saint-Denis. Chtěl jsem se k nim nechat přeložit. Bylo to kousek ode mne. Třicet minut károu, počítaje v to i zácpu. Jen jsem si jaksi nevšiml jednoho detailu v inzerátu. Taková prdka, jenom jedno čísílko…“

	Christos vyprázdní sklenici a dokončí vyprávění:

	„Číslo departementu… Bylo tam devět sedm čtyři, ne devět tři… Tomu říkám osud! Tak jsem do toho skočil, naložil jsem celý svůj život do beden a vyrazil směr tropy. Už jsem tady třicet let.“

	Gabin lhostejně otírá zinkový pult.

	„Není ta moje historka k posrání? Ty se nesměješ?“

	Barman ani nezvedne oči a odpoví:

	„Vykládáš mi to už popátý! Děláš pořád stejný voloviny, Christosi.“

	Christos pokrčí rameny. Zachrastí kostkami ledu v prázdné sklenici a doluje v paměti přesvědčivý argument proti Gabinovi. Nakonec to nechá plavat.

	„Hele, seš profík, Gabine, ale musíš zapojit i smysl pro humor, to je pro klienty důležitý. Tak čau, jdu nahoru makat do manželský ložnice. Stejně je blbý ztratit manželku, co?“

	Vzdaluje se, zaváhá, otočí se.

	„Gabine, víš, jak to dělám, abych tu svou neztratil?“

	Barman zvedne oči k nebi.

	„Fakt nevím. Pořizuješ si ještě jeden exemplář?“

	Debil!

	10 hodin 9 minut

	Christos položil hliníkový kufřík na postel a vytáhl z přihrádky lahvičky Bluestar® Forensic, zkumavky, lampu Lumilight a miniaturní digitální fotoaparát. V brigádě Saint-Gilles-les-Bains umí používat tyhle pomůcky jenom Aja a on. Kompetentnost a zkušenosti přinášejí privilegia… Třeba nemusí chodit do práce brzy ráno. Vzpomene si na Malgaše z recepce, který mu otevíral pokoj 38. Naivo Randrianasoloarimino. Najednou ho napadne vtip, konečně něco, co by mu mohlo vynést poslední rum. Hele, Gabine, ty chytrolíne, víš, co je vrchol pro chlápka v recepci velkého hotelu? Nevíš? Tak se zeptej Naiva Randrianasoloarimina.

	S takovým jménem se dovnitř nevejdeš, musíš spát venku…

	Hmm…

	Tak do toho…

	Zkurvená práce…

	Kolem každé temné skvrny na koberci, na pokrývkách, ve sprše, na hajzlu musí nanést několik kapek luminolu Bluestar® Forensic. Ovšem nejdřív si ho musí pečlivě připravit… Luminol dokáže detekovat skvrny od krve, jen když je smíchaný s aktivátorem, složeným z peroxidu vodíku a hydroxidu sodného. Kretén Gabin není jediný, kdo umí dávkovat koktejly, utěšuje se Christos. Až bude v místnosti trochu tma, přemění se každá krvavá skvrna na pěknou, modře světélkující pastilku.

	Christos sebou musí hodit: modré fluorescenční světlo totiž nesvítí déle než třicet vteřin, což není moc na to, že musí skvrny detekovat pomocí lampy Lumilight a celou scénu vyfotografovat. Když to nestihne, musí začít znovu a opakovat to až do zblbnutí.

	Christos vzdychne a přejíždí lampou po podlaze. Modré skvrny mizí skoro okamžitě, jako by je pohlcoval koberec, ale stejně už není pochyb: v místnosti je prakticky všude krev, na posteli, na stěnách.

	Řeznický pult…

	Christos marně hledá argumenty, jež by to vyvrátily. Musí si to připustit.

	Pokoj číslo 38 v hotelu Alamanda je podělané místo zločinu.

	Christos zamává lampou nad postelí. Takovýhle objev by měl normálního policajta vzrušit stejně jako entomologa, který vkročí do neznámého mraveniště, nebo astronoma, co objeví novou planetu. Jeho to ale otravuje… Je dobrý tak akorát na to, aby znovu rozdělal luminol, opět ho metr po metru nanesl a pak udělal celkový záběr místnosti. V každém pitomém americkém seriálu si kolem jedné mrtvoly šlape po nohách dvacet policajtů. A v Saint-Gilles-les-Bains na ostrově Réunion se v tom musí patlat sám jako debil…

	A modré světýlko je jenom první etapa…

	Čí je ta krev? Bellionové? Belliona? Obou dvou? Christos ví, že bude muset nacpat do plastových sáčků pečlivě ustřižené kousky povlečení a polštářů. Poleze po čtyřech a pokusí se utrhnout kusy koberce. Pinzetou bude slídit v koupelně po možných chlupech z nosu, ze zadku nebo z pubického ochlupení. Se zkumavkou si bude máčet ruce v hajzlu…

	Znovu si vzpomene na Imeldina nejstaršího syna, toho óbrblbouna Nazira, věčně zhuleného zamalem, což je réunionská marihuana. Tráví celé dny neustálým sledováním ještě nevysílaných Kriminalistů, které mu stáhl jeden kámoš. Měl by ho vzít s sebou na stáž, třeba by ho pak přešla chuť na trávu, po níž se blbne.

	Nebo by ho mohl požádat o trochu trávy. V tuhle chvíli by Christos neměl nic proti ubalenému jointu, aby si dodal kuráž.

	Vyhlédne z okna. První návštěvnice si rozkládají lehátka kolem bazénu. Staré a rozměklé. Christos ze zkušenosti ví, že krásné a mladé ženy se neopalují v hotelech kolem laguny s prsty u nohou roztaženými do vějíře. Ty si naopak uzavřou chodidla do pohorek Pataugas a plahočí se ve vnitrozemí mezi horským údolím Mafate a nejvyšší horou Piton des Neiges. Christos už nemá věk na to, aby je sledoval. Kašle na ně, vždycky měl radši ženy o deset patnáct let mladší než on. Takže teď, když má na krku šedesátku…

	Christos se otočí a pozorně se zadívá na dřevěné police. Říká si, že bude muset sepsat inventář místnosti. Podle Malgaše v recepci zmizelo všechno šatstvo Liany Bellionové, musí si to ověřit. Snaží se zachovat klid. V hloubi duše doufá ve svou oblíbenou hypotézu, totiž v útěk milostivé paní. Krvavé skvrny ještě nemusí znamenat, že tu došlo ke zločinu. Jediným důkazem vraždy je mrtvola. Nebo aspoň… vražedná zbraň.

	Christos má najednou intuici. Stoupne si na postel a metodicky vyprazdňuje police. Sportovní brašna, boty, oblečení do deště, sluneční brýle, tenisová raketa, baterka…

	Rukou nahmatá grilovací soupravu, high-tech model určitě nejlepší značky, patrně dárek od přátel, kteří vědí, že odjíždíte do země, kde se ještě jí rukama. Christos roztrhne suchý zip, který zavírá pouzdro z černého plastu. Je tady zvláštní místo na všechno, na vidličku XXL, na obracečku, škrabku, na kleště, na štětec na roztírání marinády… a samozřejmě je tu místo pro nůž… pořádný kuchák, jímž by se bez námahy dala rozřezat hovězí kýta. Naostřená střenka a dřevěná rukojeť.

	Aspoň to Christos předpokládá.

	Protože nůž v pouzdře není.
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	Pět proti jednomu

	15 hodin 13 minut

	Aja sedí za stolem přímo proti Martialu Bellionovi. Christos raději stojí trochu stranou. Četnická stanice územní autonomní brigády v Saint-Gilles-les-Bains sídlí na bulváru Rolanda Garrose v několika betonových kostkách nestejných rozměrů s krémově bílou fasádou, připojených k jiné kostce, tentokrát plechové, co slouží jako recepce… Obyčejná, zašlá četnická stanice podobná tisícovce jiných po celé Francii, jen s jedinou výjimkou: ohavné kostky stojí padesát metrů od pláže. Když člověk pobývá v hlavní místnosti a dveře nejbližších stavení jsou otevřené, může se kochat přímým pohledem na pláž a na přístav Saint-Gilles. Christose tenhle pohled nikdy neunavil. Jachty, které vplouvají do přístavu, plachetnice, surfaři, západ slunce velkorozměrového filmového formátu, když se mu podaří opustit kancelář po 18. hodině. Což není tak často… Aju, přikovanou k židli, by naopak klidně mohli odnést na předměstí Dunkerque a ona by si toho ani nevšimla.

	Martial Bellion má jiné starosti než tropickou krajinu.

	Byl povolaný na stanici na třetí odpoledne. Dorazil o dvacet minut dřív. Pořád má ten výraz zbitého psa. Spíš ztraceného psa, který hledá paničku. Možná taky parohatého psa.

	„Víte něco nového o mé manželce, kapitánko? Našli jste něco? Už z toho šílím. Sofa, naše dcerka, ještě víc…“

	Christos cítí, že Aja co nevidět vybuchne.

	A co ty stopy krve na stěně, paroháčku? A co ten chybějící nůž?

	Kapitánka nepatří k těm, kdo si berou rukavičky při jednání s podezřelými. Bellionova malá hra ji určitě nebude dlouho bavit.

	„Řeknu vám, co je nového, pane Bellione…“

	Aja se zvedne. Christos obdivuje dokonalé záhyby její nebesky modré uniformy, košili zapnutou do posledního knoflíku, vyleštěné distinkce. Christos přestal nosit úřední uniformu už pěkně dávno, ale Aja to nevzdává a pořád se ho snaží přimět, aby se oblékal přiměřeněji. Ať si aspoň vyžehlí košili, ať si ji zastrčí do kalhot, když už nenosí kravatu, nárameníky a čepici. Kapitánka Purviová patří k typu umanutých houževnatých prudiček. Martial Bellion si to hodně brzy uvědomí.

	Aja se najednou obrátí.

	„Pane Bellione, byla jsem trpělivá, pozorně jsem zhlédla vaše číslo zničeného manžela. Je načase, abychom přešli k druhému jednání, co říkáte? Vyložme karty na stůl. Uklízečka z hotelu Alamanda Eve-Marie Nativelová nám sdělila všechny podrobnosti o vašich příchodech a odchodech, zkrátka o vašem výskytu na chodbě ve druhém patře, o tom, jak jste si vypůjčil vozík na špinavé prádlo a sjel jste s ním výtahem dolů do přízemí na severovýchodní straně. Ten výtah jezdí na parkoviště…“

	Bellion udiveně vykulí oči. Bod pro něj, zaznamená Christos, nehraje svou komedii špatně. Aja naléhá:

	„Tohle svědectví se poněkud liší od vaší verze, že?“

	Bellion se nadechne a vrhne se do toho:

	„Ta žena se mýlí. Nebo lže.“

	Christos přilepí zadek na okenní parapet. Obdivuje ten zápas, ale nevsadil by na Belliona ani euro. První return na síti. Průměrná reakce. Proč by slušná zaměstnankyně hotelu Eve-Marie lhala? Jak by se mohla mýlit? Směšné!

	Aja přidá další úder.

	„Eve-Marie Nativelová tedy lže. No jistě, pane Bellione. Tak pokračujme. Kromě Evy-Marie Nativelové vás viděl zahradník hotelu Alamanda pan Tanguy Dijoux, jak kráčíte v 15 hodin 25 minut k parkovišti a tlačíte onen pověstný vozík na prádlo. Takový pohled si těžko mohl splést s něčím jiným, že? Bílý Francouz že by dělal práci za kreolskou uklízečku? Tři kluci, co hráli fotbal za hotelem, si vás pak všimli, jak míříte k vozu, který jste si tady najal, k šedivé renaultce zaparkované u hotelu.“

	Aja přikročí k turistovi a dívá se mu přímo do očí.

	„I teď mi, pane Bellione, budete tvrdit, že jste neodešel od bazénu před čtvrtou odpoledne?“

	Další ztráta dechu, trochu delší, potom Bellion vyhrkne:

	„Mýlí se. Nebo lžou…“

	Aja zvedne oči ke stropu. Christos se pousměje. Martial je tvrdohlavý. Nebo hloupý. Hloubí si v písku dál vlastní díru.

	„Já… přesně si nevzpomínám, kapitánko. Hrál jsem si s dcerou ve vodě, učil jsem ji plavat. Taky jsem usnul na lehátku… Já… nedíval jsem se na hodinky, ale…“

	Christos skoro lituje Martiala, že se tak žalostně obhajuje. Plave proti proudu… Hodil by mu záchranný pás, ale šéfce by se to nelíbilo… Aja krouží po místnosti. Určitě nechá schválně Belliona dusit ve vlastní šťávě jako kuře na kari, dokud nebude maso odpadávat od kosti. Bellion upírá nehybné oči na modro-bílo-červené plakáty přichycené připínáčky na stěně a pějící chválu na četnictvo zámořských departementů. Na pravé straně námořní četnictvo na vodních lyžích, na kluzácích a ve skafandrech; na levé straně vzdušné četnické síly, helikoptéry, provazové žebříky a sestupy… Obrovské vzrušení na ostrově.

	Dejte se k nám!

	Aja najednou vybuchne. Knoflík na modré košili odskočí.

	„Pane Bellione, nestrávíme tady celý den. Veškerý hotelový personál svědčí proti vám! Svědectví se shodují. Vaše verze neobstojí ani vteřinu. Eve-Marie Nativelová je naprosto přesná, hlídá chodbu lépe než Kerberos podsvětí. Vaše manželka vstoupila do pokoje v 15 hodin 1 minutu a nikdy z něj neodešla. Jediný, kdo vešel dovnitř a opět vyšel ven a o hodinu později znovu vešel dovnitř, jste vy! Takže naposledy, Bellione: stále popíráte, že jste šel nahoru do pokoje čtvrthodinu po vaší ženě?“

	Vrtulník na scéně letí nad Trou de Fer. Martial váhá. Patrně je rozhodnutý skočit do toho se zavázanýma nohama.

	Jenom zašeptá:

	„Ne…“

	Christos mrkne na kapitánku. Je to fajn, Martial měkne. Aja ho nenechá vychladnout.

	„Děkuju, pane Bellione. Stále popíráte, že jste si od Evy-Marie Nativelové vypůjčil vozík na prádlo?“

	Pět vteřin trvá celou věčnost. Martialův pohled se ztrácí na plakátu s žabí ženou sedící na člunu.

	„Ne…“

	Další mrknutí. Jediné slovo, téměř přiznání. No tak do toho, ještě kousek, Martiale…

	Ajin hlas se sníží o oktávu, teď je skoro tichý.

	„Proč jste si vypůjčil ten vozík, pane Bellione?“

	Martialovy oči tentokrát uvíznou v neurčitu, přelétnou plakáty, stěny, ztratí se v bélouveském lese, v bodovém reflektoru Roches Noires…

	„Odpovězte mi, pane Bellione. Vaše žena byla ještě v pokoji, když jste z něj vyšel? Byla ještě… naživu?“

	Christos pokývá hlavou. Žádná reakce z Martialovy strany. On už není s nimi. Už nedělá tempa, nepokouší se plavat proti proudu. Jen splývá. Po vlnách… Čeká, až se obrátí proud. Může čekat hodně dlouho vzhledem k hromadícím se důkazům.

	Konečně se mu pohnou rty:

	„Pokoj byl prázdný, kapitánko Purviová, když jsem opět vyšel nahoru. My… Od našeho příjezdu na ostrov to mezi námi moc neklapalo. Prostě jsem si myslel, že chce… jak to vyjádřit, nastolit mezi námi jistý odstup.“

	„Takhle jste mi to ovšem včera neřekl, pane Bellione. Když jste mě zavolal do Alamandy, tvrdil jste mi, že nejde o útěk, že vaše žena by nikdy bez dcerky neodešla.“

	„To bylo včera… Řekl jsem to, abyste zahájila pátrání.“

	Nepříliš přesvědčená Aja stiskne rty.

	„A ten vozík?“

	„Stupidní reakce, když jsem zjistil, že je pokoj prázdný. Naložil jsem do něj Lianino šatstvo. Nechala ho v pokoji, odnesla si s sebou jenom skoro prázdný kufr.“

	Christos se usměje na šéfku. Bellion to zjevně úplně nevzdal. Pořád bojuje. Jak dlouho ještě potrvá, než hodí flintu do žita?

	„Ověříme si to,“ odpoví Ajal chladně. „Nikdo, ale vůbec nikdo neviděl vaši ženu vycházet z pokoje.“

	Bellion ještě víc zbledl.

	„Nevím, kapitánko. Možná nebyli na svém místě a nechtějí to přiznat. Včera večer jsem vám zavolal, abyste mi našli ženu, kapitánko. Proč bych to dělal, kdyby mi na tom nezáleželo?“

	Aja jen pokrčí rameny. Rozhostí se tíživé ticho. Kapitánka ještě pro formu naléhá, zaznamenává si každou Bellionovu zoufalou odpověď. Nechápe, kam zmizel nůž z grilovací soupravy. Odnesla ho jeho žena? Nebo nějaký zaměstnanec hotelu? Odnesl manželčiny šaty do odpadků na pláži Ermitage, na avenue de Bourbon, pár stovek metrů od hotelu Alamanda, jen tak je tam pohodil v plastových odpadkových pytlích. Krvavé skvrny v pokoji 38 nebyly, než tam Liane přišla sama. Tím si je jistý. Možná se zranila, než odešla?

	Kapitánka pochopila, že z Martiala Belliona víc nedostane. Zasáhne tedy Christos. To on má poslední slovo. Technickou poznámku.

	„Pane Bellione, teď vás požádáme, abyste šel do vedlejší místnosti. Náš kolega Morez vám odebere vzorek krve, aby ho mohl srovnat s krví, která se našla ve vašem pokoji. Abych vám řekl pravdu, celé dopoledne jsem si hrál na barvíře a mám strašnou chuť zjistit, komu ta krev patří.“

	15 hodin 55

	Christos se dívá z okna na Saint-Gilles. Asi třicet kluků v barevných čepicích a kytičkovaných kraťasech přechází v řadě za tělocvikářem přes pláž. Uvědomují si ti kluci vůbec, jakou mají kliku? Školní dvůr s výhledem na oceán, pískoviště dlouhé deset kilometrů. Aje je to jedno, upírá pohled na propagační plakáty pro národní četnictvo.

	„Co si o tom myslíš, Christosi?“

	Její zástupce se otočí.

	„Že je to pořádná habaďůra. Spíš by měli varovat kluky na ostrově, kteří sní o tom, že budou lítat ve vrtulníku a jezdit na vodních lyžích. To se na takových samostatných pracovištích děje hodně zřídka. Navíc jen málokdy pilotuje kreol…“

	„Nech toho, Christosi! Co si myslíš o případu Bellion?“

	Christos vypne ventilátor a otevře okno. Do vyšetřovací místnosti vnikne horký vzduch a přinese s sebou dětský křik.

	„Až po tobě, Ajo, prosím.“

	Aja si sedne na stůl.

	„Shrnu to. Máme důkaz, že Martial Bellion nám lže na celé čáře. Pět svědků popírá jeho výpověď. Těžko si lze představit, že všichni zaměstnanci hotelu se spojí proti jednomu muži. Z jakého pitomého důvodu by to asi dělali? Pět svědků proti jednomu.“

	„Šest proti žádnému,“ upřesní podporučík. „Bellion to nakonec úplně nevědomky přiznal.“

	„Přesně tak, Christosi. Připouštím, že jeho žena by klidně mohla uniknout bdělosti jednoho zaměstnance hotelu, ale rozhodně ne všech. A protože nemohla z hotelu odletět na koštěti… Jestli krev v jejich pokoji patří jeho ženě, zabásneme ho.“

	„Krátká vazba, Ajo? Krásný Martial v chládku?“

	„Nemáme mrtvolu, Christosi! Žádná vražedná zbraň, žádný motiv, žádná žaloba, žádní svědci. Nic! A navíc nezapomeňme, že každý den ráno i večer stoluje v Alamandě s advokátem. Prokurátor se mi vysměje do tváře… Budeme Belliona několik hodin hlídat, počkáme si na výsledek testů, jsme na ostrově, odtud jen tak neupláchne.“

	Christos chvíli uvažuje.

	„Stejně je to podivné. Včera zavolal četníky, a přitom musel vědět, že všechna svědectví budou proti němu. Dokonce se ani nesnažil skrývat s tím zkurveným vozíkem, ještě že na něj nenapsal, že veze manželčinu mrtvolu. Jestli je vinen, tedy pokud se jeho žena sama nenápadně nevytratila, pak je jeho obhajoba hotová sebevražda.“

	„Možná neměl na vybranou, Christosi!“

	Christos si vezme židli.

	„Vysvětli mi to, šéfko.“

	„Představ si tu scénu. Kráska jde nahoru. Manžel ji nenápadně sleduje do pokoje. Hádají se. Zvrhne se to. Zabije ji, dejme tomu náhodou. Co mu zbývá? Nechat tělo v pokoji? Když najdou mrtvolu, je s ním amen. Ne, nemá jinou volbu. Nakonec to udělá dobře, tělo drze vyveze a je to. Vražednou zbraň taky.“

	„A projde kolem pěti svědků. A všude nechá krev. A vrátí se na místo činu. To je přece sebevražda.“

	Aja se nervózně koukne na rozepnutou košili svého zástupce.

	„Ne, ne, Christosi, je to úplně naopak. Žádná mrtvola! Žádná vražedná zbraň! I když jsou všechny důkazy proti němu, má u soudu šanci. Presumpce neviny. Jsou tu precedenty. Říká ti něco případ Viguier? Všechno dokazuje, že Jacques Viguier zavraždil svoji ženu. Suzanne Viguierová zmizela, jako motiv poslouží její cizoložství, potom stopy po zápasu, prostěradla, která manžel vypral, dokonce vyhodil do odpadků matraci… Všichni zúčastnění jsou vnitřně přesvědčeni, že Jacques Viguier je vinen, a přesto se nenajde mrtvé tělo ani vražedná zbraň, žádné přiznání… V roce 2010 byl propuštěn.“

	Christos se nezatváří zrovna přesvědčeně.

	„No. Jestli máš pravdu a Liane Bellionová se někde neobjeví s místním chlapem, bude to vítězství, Ajo! Média to budou přetřásat jako zprávu číslo jedna 20 hodin. Všechny noční výtržnosti, ochlastové na pláži, jízdy skútrů… jsou pryč. Je to odrazový můstek, zlato, na tohle jsi dlouho čekala!“

	„Sklapni, proroku!“

	Christos vystrčí hlavu z okna a vychutnává si van pasátu.

	„Jak dlouho trvá takový test DNA, Ajo?“

	„To víš, že zatřesu kokosem. Znáš mě. Budeme ho mít odpoledne, v nejhorším zítra ráno i s postačujícím popisem… Mezitím třeba najdeme v odpadcích u pláže Ermitage prádlo Liany Bellionové.“

	„O. K., takže já sázím deset ku jedné, že je to hotové, že ta krev v místnosti patří jeho ženě.“

	„Dvacet ku jedné,“ ozve se hlas za jejich zády.

	Do místnosti vstoupí Morez. První třída. Klasa. Mladý. Příjemný. Většinou když spolu v noci slouží, dává Christos přednost ochucenému pivu před blufováním v pokeru.

	„Je jasno,“ přitlačí Morez. „Když si Bellion svlékl triko, abych mu mohl vzít krev, hádejte co? Byl zraněný! Pod paží měl řez, povrchový, ale pěkně čistý, řez ostrým nožem.“

	„Stará rána?“ zeptá se Christos.

	„Podle mého od včerejška.“

	„Kurva,“ utrousí Aja, „Bellion to teda sbírá…“

	
Neděle 31. března 2013                    
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	Fantom laguny

	9 hodin 31 minut

	„Tati, kdy už půjdeme domů?“

	Tatínek sedí na pláži. Ani se na mě nekoukne a odpoví:

	„Brzy, Sofo, brzy.“

	To doufám.

	Nemám lagunu moc ráda. Není tam skoro žádná voda.

	Je to jako malý bazén, ve kterém se válí zapomenuté věci. Špinavé krámy, co píchají. Když jdu do laguny, musím si vzít plastové boty do vody a pak z nich mám červené nohy.

	Tatínek a maminka tvrdí, že je to tam lepší než v bazénu, že když se budu dobře dívat a budu trpělivá, uvidím ryby všech možných barev. Ryby jsou hezké, viděla jsem je. Nejsem blbá. Malé rybky. Černé a bílé. Ale plavou blízko korálů. Maminka říká, že korály jsou super, ale podle mě je to jen drsná skála ve vodě, která škrábe a schovávají se v ní ryby. Když plavu s rukávky, bojím se, že mi korál sedře kůži z kolen…

	Laguna je nebezpečný bazén, kde můžete jenom chodit.

	A i když chodíte, musíte si dávat pozor. Na dně jsou chaluhy. Když se k nim přiblížíte, máte dojem, že se vám o kotník otírá ryba, ale ne, je to takový slizký salát, který vás olizuje a lepí se na vás. Na dně jsou taky obrovití chlupatí slimáci. Hrůza! Maminka říká, že jsou neškodní, že jsou to jen takové mořské okurky. Číňani je totiž jedí. Jíst slimáky! To bych se teda divila, hlavně když tady Číňani koupili všechny obchody, dokonce i restaurace. Maminka kolikrát povídá hlouposti. Jako když táta a máma říkají, že já nejsem nikdy spokojená, a přitom oni se nikdy nekoupou.

	„Tati, půjdeme už?“

	„Za chvilku. Nechoď daleko, Sofo.“

	Tatínek leží na pláži pod stromem, který má kořeny tlusté jako hadi. Nikdy neposlouchá, co mu říkám. Kdybych si sundala rukávky na plavání, ani by si toho nevšiml. Pořád mě napomíná, abych si dávala pozor, ale on na mě nikdy pozor nedává.

	Třeba teď se na něj zašklebím, takhle, abych si potvrdila, že mě nevnímá. Tak to tatínek dělá vždycky, zvedne oči, zeptá se mě, jestli je všechno v pořádku, jestli mi není horko nebo zima, pak řekne nechoď daleko, načež se zabere do smutných myšlenek… Kouká jinam, někam vedle, jako by byl ve vodě někdo jiný. Ale ne já. Neviditelné dítě. Jednou si dokonce spletl jméno.

	Řekl mi Alexi.

	Jako by mluvil s přízrakem, který vidí jen on sám.

	Táta je někdy hrozně divný.

	Hlavně od té doby, co maminka odešla.

	Každopádně mám radši bazén. To je jisté. Voda je tam teplejší. Taky modřejší. A není jí tam tolik. Dívám se na moře tak daleko, kam dohlédnu. Kdybych měla odvahu, pustila bych se dál, kde je moře hlubší a kde mi korál neodře stehna. Jen abych věděla, jestli si toho tatínek všimne. V dálce se voda tříští, jako by tam byla skleněná překážka. Ten hluk nahání trochu strach. Maminka mi vysvětlila, že je to korálová přehrada. Je to stěna pod vodou, která nás chrání. Na druhé straně jsou asi žraloci.

	„Tati, půjdeme do bazénu?“

	Teď už jsem si zvykla, že to musím říct aspoň třikrát, a pokaždé hlasitěji. Až mě uslyší.

	9 hodin 33 minut

	Martial neslyší. Pozorně sleduje lagunu. Prázdnou.

	Musí se vzpamatovat, musí správně reagovat; hlavně si nesmí protiřečit. Musí policajtům vypovídat stále stejné věci. Musí si vytvořit strategii a držet se jí. Musí si pořád dávat pozor. Nemá na vybranou, teď to půjde rychle. Kolik má času? Sotva pár hodin? Musí zůstat soustředěný.

	Myšlenky mu přesto stále unikají. Pohled má zamžený. Laguna je stejná, jenom je kolem méně domů. Žádní pronajímatelé vodních kol, žádní zmrzlináři. Pláž střeží pouze tichomořské přesličníky. Slunce zapadá. Na opuštěné pláži už zůstalo jenom několik hraček. Červený kyblíček.

	Žlutá lopatka.

	A ve vodě postavička. Šestiletý chlapec.

	Sám.

	„Taaatiii! Už toho mám dost. Jdeme do bazééénu!“

	Martial se probere.

	„Ano, ano, Sofo. Do bazénu? Vždyť jsme sotva přiš…“

	Neodporuje.

	„Tak jo, zlato, jdeme do hotelu.“

	Holčička vyleze z vody, odhodí rukávky a sandály do vody.

	„Kdy se vrátí máma?“

	„Už brzy, Sofo. Brzy.“

	 

	[image: hline]
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	Hostina 

	11 hodin 45 minut

	Za třicet let, co Christos srká na terase svůj Ti’Punch, viděl, jak se Saint-Gilles mění. Pochopitelně neznal staré rybářské městečko s železnicí, po níž vlaky přivážely o víkendech muže za ženami a dětmi, chránícími si bílou pleť pod slunečníky. Ale na vlastní kůži zažil proměny v devadesátých letech, kdy všichni doufali, že se ostrov jednou může podobat svému velkému bratrovi Mauriciu. Sledoval výstavbu moderního přístavu výletních lodí a vodních sportů přímo v centru turistického hlavního města Réunionu. Nebyl to hloupý nápad… Říčka Saint-Gilles už dávno neústila do moře, dotékala tam jen v období cyklonu; obvykle zmírala na úpatí pláže jako unavená stoka, která to vzdá pár metrů před cílem. Stavební podnikatelé otevřeli oceán pro město, pečlivě rozdělili marinu – výletní přístav, rybářský přístav, přístav pro podmořské potápění… –, celý komplex rozsvítili šílenými barvami: čerstvě natřené rybářské loďky, žluté plastové židle v restauracích, drahé dřevo potápěčského korálového klubu Corail Plongée a jiných klubů, pastelové barvy loděk pro malé děti v miniaturním přístavu Captain’ Marmaille, růžové střechy Notre-Dame-de-la-Paix, šedé lávky nad stojatou vodou říčky, bílé domky, jež ujídají vyschlý pahorek, to všechno v objetí palem, které promotéři naštěstí nepokáceli.

	Také je tu černá.

	Nová výstavba s sebou nese nutné změny. Kreolové se přestěhovali z pobřeží do vnitrozemí, na Výšiny, do lidové čtvrti, v místním jazyce kartié Carrosse, ale ve dne houfně sestupují do rybářského přístavu a loví ryby z mol nebo z loděk.

	Úspěch! Jenomže novátoři bezpochyby snili o hlučném místě kypícím ruchem a ne o pustých terasách barů.

	Aspoň v tomto případě se však nedalo Christosovi nic vyčítat, ten se snažil dost.

	Spolu s Jeanem-Jacquesem a s Reném jsou jedinými hosty baru v la Marine. Nádherný pohled na jachty a na záda asi dvaceti kreolských rybářů, co chytají na udici a sedí na chladicích boxech v barvě duhy.

	Jean-Jacques na to kašle, oči má ponořené do místních novin Le Journal de l’île de La Réunion.

	„Hele, povídej, tu paničku jste ještě nenašli?“

	Christos si smočí rty v alkoholu. Rum v la Marine se nedá přirovnat k tomu, co servíruje Gabin v Alamandě, ale panorama je nesrovnatelné.

	„To je důvěrné, hoši…“

	„Důvěrné,“ odsekne René. „Jednou se v téhle díře něco děje.“

	Christos si posune židli ze stínu slunečníku.

	„No jo, potřebuju další pití…“

	Jean-Jacques si nalévá do sklenice místní pivo zvané Dodo a podrobně zkoumá vinětu na lahvi rumu Charrette na stole, skleničku, led, pistáciové oříšky, singadu. Všechno zdarma. Takhle se starají o hosty, kterých je tu tak pomálu…

	„Všechno neštěstí tohohle ostrova je soustředěné v jediné lahvi…“

	Christos zbožňuje, když Jean-Jacques káže hluboké pravdy. Jean-Jacques má jedno povolání a jednu vášeň. Hraje pétanque a filozofuje. Nebo možná naopak.

	Christos zavře oči pod palčivým sluncem a nastraží uši.

	11 hodin 48 minut

	V kamenných základech pod vodou hráze na konci přístavu Saint-Gilles vlny metodicky trhají cáry z rozmáčené kůže mrtvoly a pak v opačném pohybu omývají rány. Kolonie červených krabů se rovněž podílí na očistné hostině. Ti maličcí vlezou do nejmenších otvorů a vyžírají tělo zevnitř, dříve než se této úlohy ujme mrchožravý hmyz. Největší krabi se starají o nejměkčí partie na povrchu těla. Ústa, oči, penis, genitálie. Přilézají další krabi, ti, co už jsou tady, se tomu nebrání. Hostina nakrmí všechny. Obvykle se krabí populace musí spokojit s drobty mrtvých měkkýšů.

	11 hodin 49 minut

	René otáčí svou čapkou s číslem 974 kolem hlavy, jako by byla na jeho lysé lebce přišroubovaná. Zkoumá dvoukolý kočár s volem na etiketě rumu.

	„Nerad bych umřel jako nepoučený blbec, Jeane-Jacquesi, měl bys mi vysvětlit souvislost mezi neštěstím ostrova a touhle lahví.“

	Christos má stále zavřená víčka, ale neztratí přitom ani slabiku z rozhovoru. V takových chvílích se z Jeana-Jacquesa stává básník.

	„Souvislost? Je to vykořisťování lidského rodu, drahý René. Alkohol a zotročení pracujících mas. Otroci, propuštěnci, chudí běloši, všichni jsou milenci paní cukrové třtiny, milionů litrů obyčejného melasového rumu, zatímco kvalitní vzácný rum míří k metropoli. Spousta laciného alkoholu pro odsouzence země, vodka pro Poláky v dolech, tafia pro kreoly na polích, kořalka chudých, která spálí revoluční neurony…“

	Stephano, číšník z Mariny, se loktem opírá o pult a usoudí, že by měl zasáhnout do hovoru.

	„Hej, Jeane-Jacquesi, prodavač tafie na tebe zvysoka kašle…“

	„Souhlas,“ potvrdí René a zvedne svoji skleničku.

	René je rybář. Nebo spíše byl. Celých dvacet let rybařil ve velkém v Saint-Pierre, než se stalo, že peníze utržené za ryby nezaplatily benzin do loďky. René se pak usadil v Saint-Gilles a hodlal tu žít z turistiky. Plánoval, že bude vozit turisty po moři a ukazovat jim mečouny, delfíny, žraloky, velryby; byl ochoten odvézt je tak daleko, jak bude třeba, třeba až ke Kerguelenu… Měli mu zaplatit, až uvidí, co jim slíbil. Ovšem když se turisté vrátili na břeh, tvrdili, že nic neviděli. René byl často příliš opilý, než aby s nimi diskutoval. Nakonec přidal do programu této křížové výpravy i mořské sirény.

	„Tafia nebo Charrette, na to dlabu,“ přeruší debatu René a jedním lokem vyprázdní sklenici, „piju na zdraví kulturního dědictví ostrova…“

	Jean-Jacques si vychutnává pivo malými doušky, jako by se jim vysmíval.

	„Kulturní dědictví, do prdele…“

	11 hodin 54 minut

	Červení krabi se teď spořádaně pouštějí do mrtvoly. Jsou jako organizovaná kolona mravenců. Modré, shnilé maso, rozbředlé jako papírmašé, trhají ti nejsilnější. Nejslabší pouze zajišťují přepravu. Nejchutnější vnitřní partie jsou vyprazdňovány jako první, střeva, útroby, mozek, jako by šikovní stěhováci vyklízeli nábytek z domu a nechali jen dutou a lehkou skořepinu.

	Desítky krabů najednou ustanou v práci.

	Mrtvola se pohnula.

	Ti nejbázlivější už zmizeli pod mohutnými skalisky hráze. Jiní, maličcí, vylézají z ústního otvoru, jako by je mrtvý vyplivoval.

	Tělo znovu znehybní. Krabi nedůvěřivě pozorují předmět, který prochází mrtvolou.

	Kulatý. Hladký. Studený.

	11 hodin 56 minut

	Jean-Jacques zamává novinami jako biblí, málem se sveze z plastové židle.

	„Zavřete oči a klidně pijte, kamarádi. Alkoholismus, analfabetismus, násilí… Je to tady napsáno černé na bílém. Réunion drží všechny rekordy.“

	Christos otevře oči, rovněž vyprázdní skleničku, potom konečně zasáhne do hovoru:

	„Už je to pár let, co zrušili otroctví. Jestli Réunioňané chlastají, je to stejně víc vina bílých přistěhovalců z pevniny, co sem přišli jako kolonizátoři…“

	Jean-Jacques se zašklebí a vytáhne z kapsy placatku.

	„A tahle placatka? Proč si myslíš, že ji paní cukrová třtina vynalezla? Dvacet centilitrů bílého rumu v obchodě je za stejnou cenu jako pět u pultu…“

	„To máš teda pravdu, Jeane-Jacquesi!“ zahučí Stephano z hlubin svého barpultu. „Pití o samotě je národní metla… Konec barů by byl zločin proti lidskosti…“

	René si nervózně nalije novou dávku rumu.

	„Já ti taky dávám za pravdu, Jeane-Jacquesi. Kulturní dědictví ostrova je devětačtyřicetistupňová Charrette, a to v lahvi! Ne sirup, omezený úřady na čtyřicet stupňů…“

	Christos se na plastové židli nakloní. Miluje tyhle jejich řeči. Dívá se, jak klidný vítr jemně nadouvá plachty ukotvených lodí. Jak slunce vypéká přístav. Ráj. Štěstí tři sta pětašedesát dní v roce. Netušil, že na zemi může existovat takové místo. Stačí jen každé tři roky přežít cyklon. Dva dny pod přikrývkou. To se dá vydržet.

	Jean-Jacques to ještě nevzdal. Strčí Renému pod nos lahev rumu.

	„Ochutnej to, kreténe… Devětačtyřicet stupňů. Stačí bag-in-box, tři litry Charrette v plastovém sáčku se zabudovaným kohoutkem, a můžeš si sám naplnit placatku… To je poslední vynález paní cukrové třtiny, aby otupila davy…“

	Zvedne se a předvádí pohyby opilého loutkáře.

	„Přítelíčci, dva provázky přidržují Réunioňany jako loutky v globalizovaném světě. V každé kapse mají jeden: placatku a mobilní telefon.“

	René si hloupě ohmatává kapsy džín.

	„Já na to kašlu,“ zvolá Jean-Jacques. „Desetkrát na to kašlu! Když budou všichni réunionští opilci popíjet z lahve, než hodí kouli, zůstanu v pétanque nejlepší na ostrově!“

	Jako by chtěl dodat svému prohlášení na důrazu, zvedne Jean-Jacques sklenici piva k obloze. Nepříliš přesvědčený René se rozchechtá. Uchopí sklenici rumu a přiblíží ji k Jean-Jacquesovu pivu.

	Aby si přiťukl.

	Napodobí provensálský přízvuk.

	„Ach Bože, to je bída, ty blbečku, můžeme se klidně smířit…“

	Jean-Jacques na něj otráveně zírá.

	„Nemluv se mnou jako s marseilleským pétanquistou! To bys mě…“

	„Uvažuj, ty pitomče… Mluvím o tom, že smíříme třtinu s pivem…“

	Jean-Jacques si skepticky prohlíží svoji sklenici piva.

	René triumfuje.

	„Třtina, pivo! Třtivo!“

	Christos se rozchechtá a jako zázrakem udrží na židli rovnováhu.

	Jean-Jacques vzdychne. Tohle je hranice. Dál se nerozčiluje.

	„Kurva, René,“ komentuje to Stephano a přináší další misku samsy. „Tahle je zdaleka.“

	12 hodin 1 minuta

	„Je tam mrtvej, Kevine. Kurva, je tam mrtvej!“

	„Přestaň blbnout, Ronaldo! Švihej pro míč a vrať se… Musíš ještě udělat třicet dva driblů, tak se neflákej…“

	„Já nekecám, Kevine. Říkám ti, že je tady mrtvola. Tamhle na skále, krabi už ji napůl sežrali.“

	12 hodin 5 minut

	Jean-Jacques znovu ponořil nos do místních novin, jako by ho už unavily tlachy jeho druhů. René otočil hlavu k mrakům, které pokrývají vrcholek Maïda.

	Christos si užívá pěknou chvíli. Nikdy ho neunaví tohle prostředí stále probíhajícího trhu. Podobá se sváteční směsici národností v marseilleské ulici Canebière, ale je to hodně přibližné srovnání; tady nejsou davy, zato výsluní po celý rok. Christos by už nedokázal snášet chladné počasí. Vracet dovnitř nábytek z terasy. Shánět dřevo na zimu. Zkrátka žít jinde. Kreténi z metropole se ho občas ptají, jestli mu nechybí střídání ročních období, zda už se nenabažil modrého nebe každé ráno, listů, které nikdy nepadají ze stromů, slunce, jež zapadá každý večer ve stejnou hodinu… Tvrdí, že se těší na jaro a užívají si ho po třech měsících deště, že si vychutnají prázdniny, až když za sebou jejich auto nechá šedou oblohu a vyrazí za mistralem…

	Blbouni.

	Jako by bylo třeba zestárnout, aby člověk ocenil čas, který plyne, uložit si týden diety, aby mohl lépe ocenit dobré jídlo. Zříci se sexu, aby si zasloužil rozkoš. Stará židovsko-křesťanská morálka. Nebo muslimská či buddhistická.

	Christos si říká, že on je možná výjimka…

	Člověk z metropole většinou nezůstane na ostrově déle než pět let, dává si stranou 53 % mzdového přídavku úředníka, investuje peníze do místních realit, aby nemusel platit daně, díky Bessone, Périssole, Girardine a ostatní, a pak frrr, směr Paříž, kde si koupí na předměstí domek svých snů. Kvůli dětem, říkají všichni. Aby mohly studovat.

	Fajn, pravda je, že on děti nemá.

	Jeden kreolský poddůstojník stanice v Saint-Benoît mu kdysi řekl, že mu připomíná Luciena Cordiera, kterého hrál Noiret v Afričanovi. Christos se na to podrážděně zašklebil. Potom uvažoval. Člověk nemá podlehnout zdání… Noiret se v africké vesnici nudí, cynicky pozoruje život v tropech. Někdy se chová jako hovado. U něj, u Christose, je to opačné. Je tady šťastný jako batole, jako kočka, jako zlaté ovoce vysoko na větvi, takže ho nikdo nemůže sníst. Ten pablb ze Saint-Benoît to určitě říkal ze žárlivosti, protože na jeho větrném pobřeží naprší až šest metrů vody za rok. Světový rekord! Ale tady, v pravém ráji Francouzů, nespadne ani kapka!

	Zůstane v klidu až do důchodu v tomhle rajském koutě, který patří všem, a tudíž trochu i jemu, na ostrově, jenž byl pustý až do 17. století. Nejsou tu žádní původní obyvatelé! Nikdo, kdo by se chtěl mstít a vyžadoval zpět ukradenou půdu, protože tady byl dřív než ostatní, jenom chlapi a ženy na stejné lodi, zakotvené přímo uprostřed Indického oceánu.

	Samozřejmě tu panuje hierarchie. Jako na přelidněném parníku… Taky žárlivost. Občas vypuknou nepokoje.

	Ale žádný rasismus!

	Všichni na jedné lodi, jako v laborce…

	Náhle vidí za skly svých slunečních brýlí značky Ray-Ban, jak k němu pádí dva kluci. Mávají rukama jako blázni. Co to v nich drží?

	Christos zvedne brýle.

	Panebože!

	První kluk, menší, na němž plandá dres s logem nadace Unicef a barcelonského fotbalového klubu, snad potkal strašidlo. Tak je vyděšený. Druhý za ním ječí, div si neztrhne hlasivky:

	„Je to Rodin! Je to Rodin!“

	Jean-Jacques vyskočí ze židle.

	„Kurva, co je s Rodinem?“

	12 hodin 8 minut

	Christos běží na konec hráze, sotva popadá dech. Oba kluci klušou tak pět metrů před ním. Jean-Jacques div nevyplivne plíce za nimi. René kráčí, tedy spíš vrávorá jako poslední.

	„Tamhle je to, tamhle je to!“

	Hráz je nekonečná.

	Je to Rodin.

	Člověk musí mít třicetiletou zkušenost na četnické stanici v Saint-Gilles, aby pochopil smysl tohohle sdělení. Christos vyčetl ze staré obrázkové koloniální knihy jednu moudrost: „Kreol je povahou pozorovatel.“ Rodin je přímo ztělesněním této knihy. Odjakživa tráví celé dny pozorováním horizontu z černého skaliska na konci přístavní hráze v Saint-Gilles, sedí zády k ostrovu, k přístavu, k barům, k nočním podnikům, k parkovišti. Nedělá nic jiného. Pokud jsou všichni kreolové filozofové, Rodin je Diogenes.

	Rodin je tamhle… Zřítil se do skal o pět metrů níž.

	Když se člověk nakloní, uvidí jeho mrtvé tělo.

	Christos se nadechne. Není zbytí, musí sestoupit po skaliscích dolů a podívat se na něj. Pro případ, že by byl kreol jenom zraněný…

	Ale to je jen malá šance.

	Kluci na něj upírají naléhavý nadějeplný pohled, jako by byl Horatio Caine. Nezklame je…

	Christos se pustí po kluzkém kamenném základu, který tu má tvořit vlnolam a ochranu betonové hráze. Postupuje kupředu pomalu. Kameny pokryté chaluhami kloužou. Boty se mu smekají. Horatio není pro takový úkol vybavený. Kdyby věděl…

	„Tak co, Christosi?“ ozývá se otupělý René shora.

	Co jako? Minutu… Co si asi ten pitomec myslí? Že vzkřísí Rodina, jen když nad něj vztáhne ruce?

	Christos zařve, aby zahnal červené kraby. Nedá se nic dělat, krunýřovití mrchožrouti, co nestačili utéct, mu praskají pod podrážkami jako suché listí.

	Mrtvola leží na břiše. S nohama otočenýma k oceánu.

	Rodin je očividně mrtvý. Žádná stopa po zranění…

	Christos pochopil. Polkl. Musí obrátit tělo, aby zjistil, co a jak. Rodin měl vždycky jistou nohu námořníka, přilepenou na beton jako mušle v sádce. Spadnout mohl, jen když ho někdo strčil…

	Slyší, jak Jean-Jacques nahoře na hrázi brečí. Rodin byl absolutní vzor. Kvintesence kreolské moudrosti.

	Christos si nechce nic domýšlet, uchopí mrtvolu za pásek od džín. Tělo je překvapivě lehké, dá se říct, že spolupracuje. Nabídne slunci obličej ožraný od krabů.

	A kruci!

	Christos jentaktak udrží rovnováhu. Jeho ruka se zanoří do měkkého, korálově červeného prostoru, který jako by byl přicementován ke kameni.

	Ještě tohle chybělo!

	Rodin má v srdci zabodnutý nůž…

	Je to jasné. I nejtupějšímu četníkovi by to došlo. Jde o pěkný, solidní nůž. Z těla vyčnívá pouze rukojeť, vyřezaná z rohu zvířete, které se nepase na jejich ostrově. Christos se podívá zblízka. Dokonce je na ní vyrytá značka, jako tečka nad i pro případ, že by Rodina objevil nejpitomější polda.

	Maisons du Monde.

	Obchodní řetězec s nábytkem a bytovými doplňky, který má pobočky všude na planetě…, ale ani jedinou na ostrově.

	Christos se pokouší uvažovat co nejrychleji.

	Proč by někdo zabíjel Rodina?

	Zvedne hlavu směrem k hrázi. Jean-Jacques bulí Renému na hrudi. Větší chlapec drží za ruku mladšího, který má míč.

	Proč by někdo zabíjel Rodina?

	Ne proto, aby ho okradl. Rodin byl chlápek, který u sebe nic neměl, neměl vůbec nic, dokonce ani střechu nad hlavou. Christos se ohlédne a pozoruje průplav přístavu. Už v něm klíčí hypotéza, šílená, ale pravděpodobná.

	Co když Rodin obrátil hlavu, jedinkrát v životě, jen jedinkrát? Třeba zaslechl za zády hluk, křik, volání o pomoc. Sotva na vteřinu se pootočil.

	Mžik ve srovnání s životem zasvěceným pozorování.

	Co když se Rodin stal obětí strašlivé nešťastné náhody, jedné z těch krutých ironií, jimiž se občas život baví?

	Otočit hlavu jen jednou…, ale v nejhorší možné chvíli.
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	ITC Tropicar, pronájem automobilů[image: sdot] 

	16 hodin 1 minuta

	Martial váhá. Měl by jednat, vytvořit si náskok, jít nahoru do pokoje, sbalit šatstvo do zavazadla. Policajti přijdou, to je úplně jisté. Měl by zavolat na Sofu, aby vylezla z bazénu, měl by se vypařit. Udělat si náskok. To je minimum.

	Sofa se baví. Poprvé od příjezdu sem si našla kamarády. Skáče do vody s rukávky značky Dora. Ostatní děti se shlukují kolem ní, jako by byla královna a ony dvořané. Sofa se směje. Drobný blondýnek, opálený jako karamel a s vlasy sahajícími až na záda, jí něco šeptá do ucha. Sofa ho pocáká a rozchechtá se.

	Martialovi se sevře srdce.

	Nejihnout. Pohnout se! Vytáhnout Sofu z bazénu. Utéct…

	Nezkazit všechno. Ne teď…

	16 hodin 3 minuty

	Četnický vůz jede nahoru ulicí Generála de Gaulla, zdolává svah, drtí stříbrné sametové listy heliotropu a slézové květy tropické liány. Auta, která přijíždějí naproti, se řadí na nábřeží, jak to jde. Aja tentokrát zapomněla na veškerou diplomacii a co nejdříve zorganizovala předvolání Martiala Belliona k výslechu. S velkým potěšením obětuje lázeňský poklid hotelu Alamanda. Kromě lehké policejní dodávky, jež se řítila šílenou rychlostí k hotelu, povolala kapitánka kolegy z četnické stanice ze Saint-Paul a ze Saint-Leu. Směřují sem další čtyři vozy s více než dvaceti policajty. Cílem je odříznout od světa Saint-Gilles. Zablokovat všechny výjezdy pro případ, že by se zatčení nějak zvrtlo.

	Kdo může předvídat, jak Bellion zareaguje?

	Navzdory otřesům v autě přečetla Aja na sedadle vedle řidiče rozbory z laboratoře v Saint-Denis. Je potvrzeno, že krev, jejíž vzorky Christos nasbíral na pokrývkách, na koberci a na posteli, patří Lianě Bellionové. Vzorky byly porovnány s informacemi, které poslali z laboratoře Keufer v Deuil-la-Barre ve Val-d’Oise, kde Lianě Bellionové brali krev. Ale k rozhodnutí zatknout Martiala Belliona vedlo něco jiného: před čtvrthodinou přišly výsledky rozboru krve na noži, který našli zabodnutý v Rodinově břiše. Kromě kreolovy krve byly na ostří i jiné, starší stopy. Krev Liany Bellionové!

	Zbraň. Dvě oběti.

	Viník.

	Další příspěvek k vyšetření zločinu: na rukojeti nože se našly i krásné otisky prstů.

	Patřily Martialu Bellionovi.

	Morez zvedne mračno prachu, když příliš prudce zabočí do avenue de Bourbon. Hotel Alamanda stojí před ním, mezi akvaparkem a čtvrtí s nočními bary. Aja lituje, že nesebrala Belliona včera, když ji balamutil na četnické stanici. Dva četníci prohrabávali celé dopoledne popelnice u pláže Ermitage: ani stopa po šatech Liany Bellionové. Martial tedy opravdu odvezl její mrtvé tělo! Christosovi z toho vyplývá jediné: tomu chlápkovi věci přerostly přes hlavu, probodl manželku v návalu zlosti při hádce, ze žárlivosti, ze vzteku, možná kvůli té holčičce… Potom zpanikařil… A pak zabil nepohodlného svědka.

	Tentokrát po chladném uvážení.

	Bůh ví, čeho je schopen teď.

	16 hodin 5 minut

	V gumových žabkách se mi špatně utíká.

	Tatínek mi moc silně tiskne ruku. Utrhne mi paži, jestli mě bude takhle tahat. A to jsem nechtěla ani vylézt z bazénu!

	„Tati, zpomal, to bolí…“

	„Pospěš si, Sofo.“

	Táta mě táhne za hotel k parkovišti, kde je zaparkované auto, které jsme si najali na prázdniny.

	„Tati, jdeš moc rychle…“

	Ztratila jsem jednu žabku. Udělala jsem to trochu naschvál, ale tátovi je to jedno, pořád mě vleče, div mi nevykloubí rameno. Štěrk mi zalézá mezi prsty u nohou, zastavím se a ječím. On nic.

	„Sofo! Pospěš si. Já tě prosím…“

	Nekřičí, to je divné, mluví skoro potichu, jako by měl strach, jako bychom měli v patách armádu obrů. Jeho velká ruka drtí moji. Belhám za ním v jedné žabce. Fňukám, ale táta už mě neposlouchá.

	Auto stojí tady, dvacet metrů před námi. Tatínek ho otevře dálkovým ovládáním, ani přitom nezpomalí. Beton na parkovišti mě škrábe do chodidel a odírá mi kůži. Křičím ještě hlasitěji, předvedu záchvat vzteku, jak to umím, až táta konečně pustí moji ruku.

	Zastaví se. Konečně.

	Ale není to kvůli mému řevu.

	Dívá se na auto, jako by u něj někdo odřel lak, ukradl kolo nebo volant. Třese se mu hlas.

	„Honem, Sofo. Nastup…“

	Ani se nehnu. Jsem chytrá, maminka mi to pořád říká. Už umím číst. Přečtu skoro všechna slova.

	Jako ta, co jsou napsaná v prachu na skle dveří u auta.

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	zejtra

	16 hodin

	přiď s holkou

	Moc tomu nerozumím. Chtěla bych si to přečíst ještě jednou, třeba to pak pochopím. Nebo si to aspoň zapamatuju.

	Ale nemám na to čas, tatínek skoro okamžitě smaže vzkaz dlaní. Na skle zůstane špinavá šmouha.

	„Nastup si, Sofo. Rychle.“

	Nikdy dřív se mnou táta nemluvil takhle přísně. Mám trochu strach, ale poslechnu. Vlezu si dozadu na sedačku.

	Proč smazal ta slova, jako bych je neměla číst?

	Kdo je teda měl číst? Kdo je napsal?

	Tatínek?

	Maminka?

	Než táta nastartuje, zaslechnu za námi křik.

	16 hodin 8 minut

	Aja vstoupí do haly hotelu Alamanda první, hned za ní jde Morez. Christos pozoruje dění zdálky.

	Naivo se vztyčí za svým pultem jako plyšák na péro. Vypne se až tři vteřiny před tím, než se objeví Armand Zuttor. Ředitel hotelu kroutí nevěřícně očima, vlasy se mu ježí na jednom spánku, na druhý se lepí, jako by ho právě probudili ze siesty. Aja mu nevěnuje ani pohled. Hlasitě vydává rozkazy:

	„Morezi, do poschodí, pokoj 17, Christos se mnou do zahrady.“

	Výtah se otevře. Evě-Marii div neprasknou hlasivky, jak křičí:

	„Nechoďte po mokré…“

	Tři sprosťáci v rangerskách a uniformách ji neposlouchají a hňápou po dlažbě. Z bot jim odpadává písečná kaše až ke dveřím 22, pak se opřou o neposkvrněnou stěnu naproti, načež kopnutím vyrazí západku dveří.

	Dveře se rozletí.

	Mokrými botami špiní koberec.

	„Nikdo,“ řve Morez do vysílačky. „Zdrhnul, kapitánko!“

	„Krucinál!“ zakleje Aja.

	Obhlíží hotelovou zahradu. Turisté před ní stojí nehnutě, připomínají nafukovací panenky, které děti zapomněly na kraji bazénu. Nerozkázala to, ale četníci se sami rozptýlili, systematicky propátrávají kousek po kousku hotel a hledají sebemenší prostor, který by mohl sloužit jako skrýš. Všichni kromě Christose…

	Zástupce velitelky se opírá o palmový kmen, dívá se k baru a pohledem se táže Gabina. Barman pokrčí rameny a ušklíbne se. Možná si v duchu klade otázku, jestli po těch kravinách, co se tu dějou, nemá změnit působiště.

	Christos pokrčí čelo, což je němá, o něco naléhavější výzva adresovaná barmanovi. Gabin je rozhodně silnější v přípravě koktejlů než v mimice, ale dělá pokroky. Zamává pažemi. Při troše dobré vůle to připomíná ostrovního dravce papanga nebo vrabce, možná i motýla. Každopádně živočicha, který má křídla.

	To stačí.

	Bellion ulétl.

	16 hodin 10 minut

	Martial řídí rychle. Jede nahoru po avenue de Bourbon, potom ulicí Generála de Gaulla, Saint-Gilles se odvíjí jako dlouhá stuha mezi lagunou a lesem. Aby se odtud vymotal, musí se dostat na státní silnici a vyhnout se přístavu, který by ho dovedl přímo na četnickou stanici; nemá jinou volbu: musí to vzít uličkami mezi pozemky, z nichž každá druhá končí jako slepá, hotové matení stop v labyrintu.

	Ještě jeden kilometr mezi příbytky chudiny. Martial prudce zabrzdí a udusí zaklení. Jediná lávka nad strží, která ústí do dálniční přípojky, je zablokovaná. Řada vozů stojících za sebou se táhne dvě stě metrů…

	Martial zakleje.

	Je to obvyklá zácpa, nebo výjezd zahradili policajti? Na tom nesejde. Přece se nenechá chytit do pasti dopravní zácpy! Pokusí se projet jinudy.

	Půlotáčka. Pneumatiky renaultu zaskřípějí.

	Znovu vjede do avenue de Bourbon v opačném směru a tři sta metrů před hotelem Alamanda prudce zabočí doprava. Po nezpevněné cestě, která vede celé dva kilometry podél pláže Ermitage, se dá jet, dokud nenarazíte na červený vlak Rosalie, jenž zajišťuje želvím tempem spojení mezi plážemi v laguně.

	Cesta úplně na jihu končí v La Saline-les Bains. Martial sám sebe přesvědčuje, že má před poldy ještě náskok. V mračnu okrového prachu přejede akvapark, mine obytná dvojčata ve Village de Corail, promenádu Rodrigues. Cyklisté před ním uhýbají. Rodiny, co čekají ve frontě na zmrzlinu před zmrzlinářským vozem, kašlou v prachu, který za sebou zvedá; polonazí chlápci s osuškou přes záda mu nadávají. Martial si uvědomuje, že jeho útěk je všechno, jen ne tajný. V tomhle tempu dlouho nevydrží.

	Přesto nemá jinou volbu.

	Staženým okénkem létá do vozu prach. Sofa vzadu pláče.

	„Štípe mě to do očí, tati.“

	Martial nervózně vytáhne okénko. Logické by bylo pokračovat přímo na jih podél pláže, přejet La Saline, dorazit na silnici Saint-Pierre za pláží Trou d’Eau. Saint-Gilles se omezuje na bludiště ulic, z nichž se dá vyjet pouze třemi směry: po silnici první třídy, která vede podél pobřeží na sever a na jih… a potom místní komunikací 100, jež stoupá nahoru k výšinám les Hauts…

	Návrat na asfalt je příjemný, může ještě zrychlit. Pláž se směsicí davů se teď objevuje jako vytečkovaný obraz mezi pokroucenými kmeny stromů. Vysoké přesličníky defilují jako telegrafické sloupy.

	Půjde to jižní silnicí, doufá Martial. Tedy snaží se o to.

	„Tati, zpomal!“

	Ve vnitřním zrcátku vidí Sofu, visící na bezpečnostním pásu. Vyděšenou. Jako by byl její otec cizinec, co ji veze do pekla. Ručička na tachometru ještě stoupne.

	Vtom z jedné vily vyjde chlapec. Šestiletý. Bosý. S prknem pod paží. Zastaví se na místě jako oslněný králík.

	Martial prudce sešlápne brzdový pedál. Sofa zaječí. Chlapec se vzpamatuje a peláší pryč, až zmizí ve dvoře za čtvercovým pavilonkem, typickou nástavbou réunionských vil.

	Martialovi stéká po zádech pot. Na chvilku měl dojem, že vidí Alexe.

	Už blázní. Tenhle útěk v něm probouzí všechny démony.

	Váhá, než znovu vyrazí. Spánky se mu div nerozskočí, jak v nich tepe, sevře je do svěráku vlhkých rukou. Už se rozhodl. Clio popojede o metr dopředu, koly rozstříkne růžový štěrk příjezdové cesty ke koloniální vile ve stínu brány, potom poskočí do opačného směru.

	„Tati, co to děláš?“

	Martial neodpoví. Najednou si uvědomí, že jede přímo do jámy lvové. Policajti ze Saint-Leu a Saint-Paul už nepochybně míří k Saint-Gilles, povolala je kapitánka Purviová. Určitě zaparkují policejní dodávky přes cestu, a zablokují tak jižní i severní výjezdy podél pobřeží. To bude první, co je napadne.

	Má jedinou šanci. Projet přes vnitrozemí. Přes Výšiny les Hauts. Jet k horám.

	A pak…

	16 hodin 14 minut

	„Auto z půjčovny!“ křikne Morez.

	Polda pádí z parkoviště za hotelem Alamanda. Vteřinku nabírá dech a pak to upřesní:

	„Šedivý Renault Clio! Nemůžeme ho minout, má sluneční clonu s logem ITC Tropicar vpředu a na zadních dveřích nálepku pronajímatele.“

	„O. K.!“ zaječí Aja do vysílačky. „Všechny výjezdy jsou blokované, nedojede daleko. Ještě posilte zátarasy na příbřežní silnici u výjezdu ze Saint-Gilles.“

	Kapitánka přešlapuje na trávníku hotelové zahrady a vydává rozkazy. Četníci ze Saint-Gilles s výjimkou Christose ji sledují jako eskadra osobních strážců. U bazénu se někteří turisté oblékají. Jiní zůstávají na místě, jenom otáčejí krkem podle baletu četníků, aby jim z představení nic neušlo. Většina dětí se uchýlila do bezpečí rodičovských kolen, s výjimkou malého blonďáka s dlouhými vlasy; ten jako by pohledem vyzýval autoritu dospělých.

	Ajin pohled na chvilku utkví na malém surfaři. Policistka najednou ztuhne a přiloží si vysílačku k ústům.

	„Ne! Změna programu, priorita je vnitrozemí! Issindou, Minot, jste pořád na konci avenue de la Mer? Tak zaujměte stanoviště za kruhovým objezdem na D100. Pobřežní silnice je pod kontrolou, Bellion se určitě pustí po cestě k Maïdo, buď pojede ke karům, nebo se bude chtít dostat na silnici des Tamarins. Připravte se na to, himlhergot, dám ruku do ohně na to, že míří do vnitrozemí, do les Hauts!“

	Znovu nabere dech a pokouší se teď mluvit klidněji.

	„Dávejte bacha, hoši, vím, že máme co dělat s dvojnásobným vrahem…, ale na zadním sedadle je holčička.“

	16 hodin 15 minut

	„Tati, je mi špatně!“

	Tentokrát nelžu. Opravdu chci, aby tatínek zastavil. Jede příšerně, nakonec někoho přejede. Nebo mine odbočku. Jsem unavená. Taky se bojím. Chtěla bych se vrátit do hotelu. Chtěla bych se vrátit do bazénu.

	Chci zase vidět maminku.

	Pochopila jsem to, nejsem hloupá, táta utekl přesně ve chvíli, kdy dorazili policisti. Když slyšel sirény. Souvisí to s maminkou, toho se bojím. V bazénu si děti vykládaly, že je mrtvá.

	Pocákala jsem je, nechtěla jsem před nimi brečet, radši jsem se smála, ale nenechaly toho, přejížděly si prstem před krkem a dívaly se mi do očí.

	„A zabil ji tvůj táta!“

	Zadržela jsem slzy, zamkla jsem si krk na dva západy a jen jsem se ušklíbla.

	„Kecáte! A vůbec, jak to víš?“

	„Řekla mi to maminka!“

	Ten největší z nich, co měl dlouhé vlasy, vypadal, že si je dost jistý. Nakonec nebyl tak velký. A možná je to přece jen pravda.

	Jako by tatínek uhodl mé myšlenky, obrátí se ke mně.

	„Poslyš, Sofo, podívej se na tu horu přímo před tebou. Tam jedeme. Do mraků.“

	„Za maminkou?“ zeptala jsem se.

	16 hodin 16 minut

	Martial neodpoví. Kličkuje ulicemi druhé třídy po Ermitage, uličkami des Songes, des Cocotiers, des Dattiers. Všechny vedou k avenue de la Mer, zbývá mu překonat kruhový objezd, do nějž se sbíhají ulice na křižovatce N1 a D100.

	Potom bude volný…

	Musí ještě zrychlit, projet dřív, než uzavřou silnici.

	„Tati, je to pravda? Je pravda, že maminka odjela tam do těch mraků?“

	„Ne, Sofo, samozřejmě že ne…“

	„Tak proč jsi, tati…“

	„Až později, Sofo!“

	Martial zvýšil hlas. Hned si to vyčítá. Nedokáže se soustředit. Nedokáže vytěsnit jednu pochybnost, stále naléhavější dojem, který sílí, jak se vzdaluje od moře.

	Neprojede.

	Policajti spolu komunikují telefonem, teď už určitě znají popis jeho vozu a hlídkují na hlavních osách komunikace u výjezdu ze Saint-Gilles. Včetně cesty do vnitrozemí.

	Clio uhne jedné toyotě. Martial znovu stáhne okénko. Zřetelně slyší policejní sirény, jsou sotva pár bloků odtud.

	„Tati, vracíme se do hotelu?“

	Uvědomuje si, že při téhle hře na schovávanou nemá žádnou šanci. Nemůže být nic nápadnějšího než jeho vypůjčené auto. Poldové klidně kolem něj zatáhnou síť.

	„Ne, Sofo, ne. Do hotelu ne. Já… mám pro tebe překvapení.“

	Řekne cokoli, jen aby Sofa mlčela, aby měl klid a mohl vymyslet nějaké řešení.

	Nechat auto tady? Jít dál pěšky? To je směšné, poldové by vůz objevili. A se Sofou neujde ani sto metrů.

	„Já nemám náladu na nějaké překvapení, tati. Chci se vrátit do hotelu.“

	Sofa vzadu dupe, kope do Martialova sedadla.

	„Chci vidět maminku! Slyšíš mě? Maminku!“

	Čtvrtí se znovu rozlehne policejní houkačka. Krátká a ostrá jako lodní siréna. Martial se odtud musí dostat, uklidnit Sofu, získat čas. Nesmí se nechat chytit, všechno by bylo ztraceno.

	Nemá právo selhat.

	Ne, nezaváhá a obětuje to, co ho zdržuje.

	„Zavedu tě někam, kde uvidíš něco výjimečného, Sofo. Ráj, Sofo. Umíš si představit, že objevíš ráj?“
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	Zákon nezákon

	16 hodin 57 minut

	Parkoviště autonomní zemské četnické stanice v Saint-Gilles se obvykle omezuje na nepříliš přesně vyznačený terén koupající se ve slunci, občas na ne zrovna předepsané hřiště pro pétanque, na němž Christos spolu s Jeanem-Jacquesem zůstává už dobrou desítku let neporažený.

	Teď je prostor zrekvírovaný a přeměněný na generální štáb k pronásledování Martiala Belliona. Kolem pěti policejních jumperů, které parkují s otevřenými dveřmi, se pohybuje asi dvacet policajtů.

	Aja přechází od jedné skupiny ke druhé jako vystresovaný režisér před premiérou. Už dlouhé minuty řve do telefonu.

	„Neměl přece čas ujet!“ ječí kapitánka. „Ano, jsem si tím jistá! Všechny výjezdy blokujeme. Je to jen otázka minut, důvěřujte nám, krucinál, známe to tady, skřípneme ho!“

	Aja zuří. Už přes hodinu křižují po Saint-Gilles, prohledávají každou ulici i okolí a neobjevili jedinou stopu po šedivém renaultu z půjčovny a ještě méně po Bellionovi a jeho dceři. Jako by auto uletělo! Aja se musela odhodlat a zavolat na hlavní velitelství četnictva zámořských departementů se sídlem v Saint-Denis. Vyděšenému poskokovi trvalo necelou minutu, než ji spojil s plukovníkem Larochem. Zdvořilý týpek, trpělivý, který nedá najevo ani náznak paniky. Naopak, ten kretén nasadí shovívavý tón, jako by ji chtěl upokojit.

	„Uklidněte se, kapitánko, jsme přesvědčení, že vy a vaši lidé jste udělali maximum, co bylo ve vašich silách. Zásahová policejní jednotka a naše útvary to teď přeberou… Zůstaneme v kontaktu…“

	Maximum, co bylo ve vašich silách…

	Ten chlap s přízvukem bílého Frantíka z metropole, co přišel na ostrov před necelými třemi měsíci, se mnou mluví jako s malou holkou. Aja se jen těžko nutí ke klidu. Přesto musí získat aspoň pár hodin. Zásahová jednotka, to jsou desítky supertrénovaných mužů, kteří čekají na jakoukoli příležitost, aby si protáhli nohy; motorizované jednotky, námořní jednotky, vzdušné síly, vysokohorské jednotky… Aja jen doufá, že Laroche nevypustí všechny tyhle supermany do nejturističtějšího místa na ostrově. Uspořádat hon na uprchlíka po ostrově by znamenalo zahnat dovolenkáře, a to účinněji, než by to svedlo hejno komárů tygrovaných.

	Aja dlouhé minuty vyjednává.

	„Dobrá, kapitánko Purviová,“ ustoupí nakonec Laroche. „Dám vám dvě hodiny, abyste zadrželi svého turistu na útěku. Vlastně vraha, který utíká s dcerou, nemůžeme kvalifikovat jako únosce dítěte…“

	Plukovník se odmlčí a pak dodá:

	„Hlavně když tu není matka, aby podala žalobu.“

	Ticho.

	„Žertuju, kapitánko Purviová.“

	Debil!

	Aja odolá chuti třísknout mu telefonem. Naopak Laroche ujistí, že ho bude každou čtvrthodinu průběžně informovat. Ještě poděkuje a konečně zavěsí.

	Debil!

	Uvědomuje si, že jestli rychle nenajde Martiala Belliona, ty dvě získané hodiny jí neposlouží. Paříž svěří vyšetřování Larocheovu hlavnímu velitelství a ona bude sledovat konec zápasu z tribuny.

	Christos stojí ve stínu dvou přesličníků, které slouží jako podpěry červotočem prožraného hamaku, a udiveně pozoruje scénu. Surrealistickou. Několik metrů od parkoviště, přeměněného v centrum nelítostného honu na člověka, se táhne pláž Saint-Gilles. Turisti přecházejí, pozorují ruch, zneklidňují je policejní vysílačky, jež bzučí jako hmyz. Ti nejpodezíravější si možná představují, že se znovu probudila sopka Piton de la Fournaise nebo že se na velikonoční víkend chystá velká akce proti řidičům pod vlivem alkoholu. Ostatně to je informace, kterou na Ajinu žádost četníci poskytují zvědavcům, aby ospravedlnili zábrany při výjezdu z města.

	Tohle vybuchne, pomyslí si Christos. Na malou četnickou stanici udeří cyklon… Využijte toho, zahálčivci, užijte si klaunů očkatých, koktejlů pod slunečníky, oranžových podsedáků a západu slunce, než bude vyhlášeno stanné právo. Dozvíte se to hodně brzy… Zabiják pobíhá po ulicích. Zavraždil svoji ženu, v tuto dobu možná už i svoji dceru. Třeba je obě pohřbil do písku, v němž si hrají vaše děti…

	Aja je netečná k lázeňské dekoraci, otočí se zády k pláži a vejde do hlavní místnosti četnické stanice. Všechny dveře a okna jsou otevřené. Na stěně promítá videoprojektor připojený na notebook mapu Saint-Gilles v měřítku 1 : 10 000. Čtyři metry na dva. Jeden četník zanese do počítače momentální umístění zátarasů a prohledávaných míst; postupné zeslabování barev představuje, kolikrát hlídky prohledaly nějakou lokalitu.

	Aja chvilku pozoruje, jak se mapa zbarvuje. Žlutá. Oranžová. Červená. Bude třeba několika hodin, aby se zabarvila celá… Najednou si vezme značkovače a přistoupí k protější stěně, která září neposkvrněnou bělostí. Stoupne si na špičky a napíše co nejvýš obrovskými verzálkami:

	Černě

	KDE JE AUTO?

	Červeně

	KDE JE TĚLO LIANY BELLIONOVÉ?

	Modře

	KDE JE JEHO DCERA?

	Zeleně

	KDE JE BELLION?

	Aja zavře poslední fixu. Christos za jejími zády se k ní pomalu přiblíží.

	„Možná jsme neměli jít Belliona zatýkat se vší parádou.“

	Kapitánka se otočí, zjevně má nervy na pochodu.

	„A co jsme podle tebe měli dělat? Přicupitat k bazénu v plavkách?“

	Christos se neurazí. Chápe. Malá Aja je ctižádostivá, má o sobě vysoké mínění, a přesto podělala svůj první kriminální případ hodný toho jména.

	„Nemáš si co vyčítat, Ajo. Zmobilizovala jsi všechny jednotky, co jsou k dispozici.“

	Položí kapitánce ruku na rameno, sleduje pohledem poldy, jak pobíhají po parkovišti jako zpanikaření mravenci, a pokračuje:

	„Jen si vzpomeň, zlato, když naposledy společně zasáhly jednotky četníků ze Saint-Paul, Saint-Gilles a Saint-Leu, bylo to při zátahu na nudisty v Souris-Chaude… Zákon ze září 2005 uváděný do praxe. Přesto polovina nudistů utekla až k Trois-Bassins a všichni byli nazí…“

	Aja se pousměje.

	„Bellion neprošel, Christosi! Zablokovali jsme všechny výjezdy z města, dokonce jsem poslala Gavramu a Larosa, aby kontrolovali lodě, co vyplouvají z přístavu.“

	Kapitánka si dlouho a podrobně prohlíží obrovskou nástěnnou mapu s oranžově zakroužkovanými místy.

	„Je ještě někde tady, úplně blízko. Cítím to.“

	Christos si rovněž prohlíží mapu a ušklíbne se.

	„Tak to je teda Bellion kouzelník. Zašít někam vypůjčený vůz a šestiletou holčičku v díře se třemi tisíci obyvatel, když desítky poldů brázdí ulice…“

	Aja ho neposlouchala. Otočí se, vyjde z místnosti a znovu míří k parkovišti. Zvedne hlas.

	Všichni četníci se obrátí.

	„Hlavní velitelství nám pošle posily ze Saint-Denis, hoši. Protože podle nich nejsme dost kompetentní. Blablabla, nic jiného… Takže hneme kostrou! Všichni víme, že Martial Bellion se nemohl dostat z města. Prohledáte mi nejen všechny kufry aut, co vyjíždějí ze Saint-Gilles, ale taky všechny garáže v domech, v soukromých ubytovnách, ve vilách, v uzavřených rezidencích. Ať jde o bohaté nebo chudé, o kreoly nebo Frantíky z pevniny, je to jedno. Všechny domy! Strávíte na tom celou noc, když bude třeba. Jezdí v půjčeném autě, krucinál, s obrovským nápisem ITC Tropicar! Zmáčkneme ho, chlapci. A uděláme to sami!“

	Po kapitánčině tirádě následuje pochybovačné ticho.

	„Působivé,“ zašeptá jí Christos do ucha. „Skoro jako John Wayne. Jen zbývá zjistit, jestli je tvoje kavalerie připravená zaútočit…“

	Aja se obrátí na svého zástupce a pokračuje stejným tónem:

	„A ty se vykašli na proroctví, spasiteli. Čekají tě výslechy v hotelu Alamanda. Pořádně tam skřípneš Jourdainovy a personál hotelu, kluky na parkovišti… Všechny! Na vteřinu mi zmapuješ všechno, co Bellionovi dělali před zločinem.“
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	Sofa v ráji

	17 hodin 1 minuta

	Pokaždé, když Sofa přiblíží prst k citlivce, její okvětní lístky se zavřou. Neuvěřitelné! Člověk by přísahal, že jde o zvířátko. Několik vteřin nato se lístky opět bázlivě a nedůvěřivě rozvinou.

	Sofa je rostlinou uchvácená. Stačí jemné pohlazení, pouhý dech, kapička a květ se ihned schoulí do sebe jako šnek. Na počátku se Sofa bála, ale teď ji to baví. A to je jenom začátek. V zahradě Eden objeví ještě spoustu dalších pozoruhodných rostlin.

	Ráj. Martial nelhal.

	Pozoruje dceru. Uklidnil se. Aspoň na chvíli Sofa zapomene. Martial se obává, že za zdmi rajské zahrady vládne chaos. Určitě ho hledají všichni policajti. Zuří, že ho nechali pláchnout. A kladou si tisíce otázek.

	Je to logické!

	Koho by napadlo, že nejhledanější zločinec na ostrově neuteče, ani se neuchýlí do nějakého domu, ale místo toho klidně navštíví s dcerou zahradu Eden, nejvýznamnější botanickou zahradu na ostrově Réunion? Který policajt by ho tady asi hledal?

	Četníci hledají šedivou renaultku.

	Kde se dá schovat pronajatý vůz?

	Před necelou hodinou měl Martial, obklíčený sirénami a sevřený zátarasy, jen několik vteřin na rozhodování. A řekl si, že jedna věc je jistá: nejlépe se člověk schová, když se neukrývá.

	„Fuj!“ zvolá Sofa a rozchechtá se.

	Zastavila se před páchnoucí lejnicí a na dřevěné destičce, označující jméno stromu, čte: Sterculia foetida, Strom, co páchne jako hovínko. Cítí pach květů na větvích, ucpe si nos, pořád ještě se směje a pak poskakuje po cestě dál.

	Martial ji mlčky následuje.

	Neskrývat se…

	Snadněji si to představíš, než uskutečníš! Martial musel znovu vystoupat avenue de Bourbon, projet několik stovek metrů od hotelu Alamanda přímo pod nosem policajtům. Kdykoli mohl narazit na jejich vůz. Prudce zabrzdil před zamřížovanou branou malého vyasfaltovaného parkoviště u betonové budovy slézové barvy.

	Agentura pronajímající vozy ITC Tropicar.

	Je tu zaparkováno pět vozů k pronajmutí, dva z nich jsou šedivé Renaulty Clio. Pronajímateli se zjevně moc nedaří… Ostatně agentura má o velikonočním víkendu zavřeno, klienti, kteří znají bezpečnostní kód od brány, musí vrátit klíče do schránky nebo zatelefonovat správci, aby si pro ně přijel. Jeho číslo je černě napsáno na slézové zdi. Martial zaparkoval clio na konci parkoviště pod přesličníkem, aby ho nebylo vidět přímo z ulice.

	Pět nebo šest vozů? Jeden navíc? Kdo by to měl vědět kromě majitele půjčovny? A ten si toho všimne nejdříve v úterý ráno, až otevře agenturu! A co se policajtů týče, je jen velmi malá pravděpodobnost, že si to budou ověřovat. Uprchlík stíhaný policií si jen zřídka najde čas, aby šel vrátit vůz na parkoviště půjčovny, hlavně když se dotyčná půjčovna nachází tři sta metrů od hotelu, z něhož uprchl.

	Takže má k dobru dva dny…

	Sofa vstoupí do kaktusové zahrady. Pobaveně se skloní k velkému chlupatému míči. Zase jedna rostlina, co se podobá zvířeti! Jakýsi ježek z pouště stočený do klubíčka.

	„Macešin polštář,“ slabikuje Sofa a prstem si ukazuje písmenka na destičce.

	Znovu se rozesměje a utíká k dřevěnému mostu uprostřed bambuserie.

	Martial kráčí za ní, pohroužený do myšlenek, Agentura ITC Tropicar má ještě jednu výhodu, její parkoviště vede do lesíka, jímž se dá nenápadně jít podél periferie Saint-Gilles nenápadně jeden kilometr až ke vstupu do zahrady Eden. Botanická zahrada je o tomto víkendu skoro pustá, děti mají prázdniny a kreolské rodiny piknikují ve vnitrozemí. Člověk tu potká jenom několik postarších turistů s modrým průvodcem v ruce. Žádný není zjevně informován o ruchu, co vládne venku.

	Pro tento okamžik je zahrada Eden neporušitelným rájem, ideálním azylem, kde člověk může počkat.

	Pro tento okamžik…

	Sofa zvedne oči ke stromu, jehož listy ve tvaru slunce se vypínají k obloze stovkami zelených paprsků. Od chvíle, kdy holčička vstoupila do zahrady, tráví nekonečný čas tím, že se pokouší přečíst nápisy na dřevěných destičkách u rostlin. Učená latinská slova a složité botanické názvy, tolik výrazů, jimž nemůže rozumět.

	Ravenala.

	Sofa přesto zaujme postoj, svraští čelo, rukou si projede dlouhé vlasy. Martial si všimne, že když je v muzeu nebo na výstavě, napodobuje svoji matku. Udiví ho, že už několik minut dýchá klidněji a vychutnává si tuhle chvíli navzdory policajtům, co jsou mu v patách. Nedbá na čas a s potěšením se dívá na dceru. Sofa je pěkný postrach, ale postrach k sežrání. Nadaná. Vášnivá. Umíněná.

	Liane ji samozřejmě příliš rozmazlila. Jaký měl vliv, jak se proti tomu mohl postavit? A jaké místo bude zaujímat v rodinné hierarchii teď? Liane zanechala sociolingvistických studií, aby se mohla věnovat Sofině výchově. Chtěla v těhotenství napsat doktorskou práci, bylo to tak ujednáno; měla devět měsíců, aby mohla sepsat čtyři sta stran o přechodu slovního projevu k projevu psanému na různých nejexotičtějších a nejzasvěcenějších překladech Malého prince. Bylo to teoreticky zvládnutelné, i když pracovala tři půldny v týdnu jako knihovnice v Saint-Exupéryho nadaci pro mládež v Issy-les-Moulineaux.

	Liane nenapsala ani úvod. Ve čtvrtém měsíci nechala práce, ačkoli ji po obhajobě čekala v nadaci definitiva.

	Těhotenství dokáže ženu změnit. Jak na to mohl Martial zapomenout? Liane najednou odhodila veškeré osobní ambice a věnovala se na plný úvazek droboučkému ženskému stvoření o váze 3,512 kilo. Veškeré osobní ambice… Liane by ječela, kdyby před ní použil tahle slova. Ničemu nerozumí! Od té doby, co má Sofu, je Liane v naprosté harmonii sama se sebou.

	Už vůbec Lianě nerozuměl…

	Vlastně ani jedné z nich…

	Těhotenství a následně porod úplně pohltily Lianu, která se točila kolem něj, Lianu, která zbožňovala jejich nejvynalézavější erotické hrátky. Ne že by od narození Sofy nevedli sexuální život…, ale jejich milování bylo teď jen takové paběrkování, velmi přesně naplánované, skoro zapsané v seznamu týdenních úkolů. Bylo nezbytné, to jistě, ale už ne na prvním místě… Ostatně ani Martial ne. Byl pořád tady a stále pro Lianu důležitý, ale už ne na prvním místě.

	Nesmiřoval se s tím snadno.

	Sofa pořád utíká, stromy před ní defilují. Občas zpomalí, podívá se na oblohu, občas vykulí oči před řadou stromů přestrojených jako na karneval. Baobaby. Chlebovníky. Olejné palmy. Pandány užitečné.

	Náhle sklopí hlavu a zanoří se pod červený most pokrytý bugenvileami.

	Martial ji na chvilku ztratí z dohledu.

	„To je život!“ říkala potichu Liane, když kolébala Sofu. „To je život, Martiale! Běžný život. To, co nás spojuje navždycky… Všechny dvojice, které spolu vydrží, tohle prožívají.“

	Ne, Liano! Martial měl tolikrát chuť zařvat. Ne, Liano, ne všechny dvojice!

	Liane mu nikdy vůbec nic nevyčetla, ale ticho mezi nimi bylo tak tíživé, nevyslovené narážky tak zjevné! Je Martial schopný postarat se o Sofu? Dokáže ji mít rád? Je důvěryhodný? Liane s ním nikdy nemluvila o tom, co bylo. Nikdy nepronesla jméno Alex. Liane byla taktní, dobře vychovaná dívka, ale Martial četl pochybnosti v jejím zraku a pokaždé se ztrácel ve spirále otázky, která určitě Lianu mučila. Sofo, je tvůj tatínek zrůda?

	„Pozor!“

	Martial instinktivně vymrštil paži a zachytil Sofu za zápěstí. Dcera na něj vrhla temný pohled. Spíš podrážděný než rozhněvaný.

	„Palmy s rybím ocasem,“ vysvětluje Martial a ukazuje na zelené ovoce, které visí podél cesty.

	„Je to jedovaté, když to sníš, a dokáže tě to pořádně poškrábat, když se dotkneš.“

	Sofa si skepticky prohlíží podivnou rostlinu a pak jde beze slova dál po pěšině.

	Sofo, je tvůj tatínek zrůda?

	Nezná na to odpověď.

	Nesmí se nechat vyvést ze soustředění. Zahrada zavírá v 18 hodin. Zbývá jim několik minut, než se zase octnou venku. Nemá žádný plán. Okolí je určitě prošpikované policajty, kteří se sem sjíždějí z celého ostrova, jen aby našli Martiala a jeho dceru. Réunionský televizní kanál 1 už nepochybně vysílal jeho obličej. I Sofin.

	Samotný otec s dcerou…

	Někdo je jistě pozná a udá. Turista, náhodný chodec.

	Sofa se zastavila na kraji cesty. Maličký spáč líně odpočívá na jednom stvolu uprostřed hájku nádherných zázvorových květů. Podle toho, jak se květ houpe, přecházejí pigmenty jeho kůže z červené do zelené.

	S trochou představivosti…

	Ta Sofě rozhodně nechybí.

	„Zůstaneš tady, zlatíčko? Budu u vchodu do zahrady.“

	Sofa neodpoví, je fascinovaná očima chameleoního miminka, které se otáčejí každé jiným směrem. Martial se naposledy podívá na Sofu a potom vyrazí pod pergolu z lián. Uvědomuje si, že už nemají auto, žádné šaty kromě těch, co mají na sobě, žádnou střechu nad hlavou, kde by se mohli vyspat, nic k jídlu.

	Nezná na ostrově nikoho a už vůbec ne v této čtvrti. Sám proti všem. Nemá v ruce nic, žádné eso.

	Než vejdete do zahrady Eden, musíte projít obrovským dubovým sudem z roku 1847, který obsahoval 57 000 l rumu, jak se přesně uvádí na cedulce. Martial se přiblíží a sleduje dívku v recepci za pohlednicemi. Ťuká do svého iPhonu. Nalakované nehty, africké copánky, piercing v nose. Statisticky je hodně pravděpodobné, že kráska surfuje po facebooku nebo po jiné sociální síti, kde jsou aktuality a kde ukazují fotku uprchlíka…

	Martial si nasadí sluneční brýle. Nedá se nic dělat, musí to risknout. V přijímací hale není příliš mnoho věcí, na pultě leží prospekty, které zvou na zábavné akce na ostrově, měsíčník, jenž vychvaluje půvaby Saint-Gilles, různé reklamy…

	Apriorně nic užitečného.

	Apriorně.

	V Martialově mozku vzklíčí nápad.

	Potřebuje jenom trochu štěstí. A hodně drzosti.
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	Advokát u stolu

	17 hodin 16 minut

	„Haló, Ajo?“

	Kapitánka Purviová se uchýlila do ústraní hlavní místnosti stanice, přechází před paprskem světla z videoprojektoru a zakrývá město Saint-Gilles černým stínem stejně nevypočitatelným jako mrak tornáda.

	„Ano?“

	„Gildas, velitel četnické stanice v Saint-Benoît. Pamatuješ si na mě? Polda v holínkách a v nepromokavém námořnickém kabátě…“

	Aja si vzpomíná. Gildas Yacou je už pětadvacet let kapitán jednotky rychlého nasazení v Saint-Benoît. Pětadvacet let si pěstuje svoji zatrpklost jako jiní réunionské konopí zamal a neustále žádá o přeložení, které však nepřichází. V Saint-Benoît prší sto dní v roce, je tam skoro 50 % nezaměstnaného obyvatelstva a rekordní počet násilí na osobu na ostrově…

	„Co mi chceš, Gildasi? Nám tady trochu tečou nervy. Jestli mi nabízíš pomoc…“

	Gildas zakašle, jako by tam u něj byla zima.

	„Mám něco nového v případu Bellion, Ajo.“

	Aja cítí, jak jí podklesávají nohy. Martial Bellion jim prošel oky sítě. Už je tedy na druhém konci ostrova. Zmizí v Mafate nebo v Salazie.

	„Ty… ty jsi objevil Martiala Belliona?“

	„Ne… Ne že by se mi to nelíbilo, to si jistě umíš představit. Nezahodil bych pět minut slávy po tolika letech dobré a věrné služby, na což všichni kašlou. Ne, drž se dobře: moje důstojnická elévka Flora, která měla službu u příjmu tenhle týden…, viděla Lianu Bellionovou.“

	Aja se sesune na první židli, která jí přijde pod ruku.

	„Živou?“

	Gildas ještě do telefonu zakašle. Málem by si ho člověk představil s šálou a čepicí.

	„Jo, to jo, pěkně živou.“

	Nové zakašlání. Gildas si dává načas.

	„Ale už je to pět dní…“

	Aja by chtěla mít Gildase proti sobě, uškrtila by ho vlastníma rukama.

	„Přestaň si se mnou hrát, Gildasi. My tady makáme, víš?“

	Kapitán jednotky v Saint-Benoît na Ajinu rýpavou poznámku nereaguje.

	„Liane Bellionová k nám na stanici přišla sama, v úterý šestadvacátýho.“

	Tři dny před svým zmizením, okamžitě kalkuluje Aja.

	„Co chtěla?“ zeptá se horečně.

	„Těžko říct. Podle toho, co vím, z ní padaly spíš surrealistické věty, ale na detaily se musíš zeptat Flory, ona přijímala její výpověď.“

	„O. K., Gildasi. Okamžitě sem dorazíš i s tou svou Florou. Čekáme tě…“

	Gildasovo pokašlávání se mísí s hlučným smíchem.

	„Jsi pořád stejná, Ajo. Skutečná malá šéfová. Tady je taky co dělat, představ si. Jestli se chceš setkat s Florou, sedni do dodávky a objeď ostrov. Máš kliku, v nejbližších hodinách není hlášený cyklon…“

	„Běhá nám tu na svobodě vrah, Gildasi.“

	„Jo… Myslím, že chápu… Já musím objasnit jednu vraždu týdně. A to nepočítám znásilnění a napadení…“

	„Nenasírej, Gildasi. Pokud nebudeš spolupracovat, vpadne ti tam zásahová jednotka.“

	Gildas vybuchne hlasem, který nezjemňuje žádný cynismus.

	„Nehraj si se mnou, Ajo! Co je mi v Saint-Denis po Frantících z pevniny? Radši si řekneme, že nemáme stejné priority, a zůstaneme dobrými přáteli. Podělíme se o to, jsi pro? Pojedu až k Tamponu. Ty urazíš druhou půlku cesty a sejdeme se v Entre-Deux před hřbitovem Bras de Pontho, platí?“

	Aja sleduje, jak se obrovská mapa na stěně pomalu, velmi pomalu zbarvuje; žlutá barva označuje místa, která hlídky už propátraly.

	„Nemám na práci jenom tohle, Gildasi, potřebujou mě tady.“

	„Musíš práci rozdělit, Ajo, zapoj ostatní…“

	17 hodin 21 minut

	Christos pokyne manželům Jourdainovým, aby se posadili, a sám se poživačně zaboří do měkkého koženého křesla ředitele hotelu Alamanda.

	S největší radostí odtud vykázal Armanda Zuttora.

	Tak padej, tučňáčku, zabral jsem ti kancl. Mám větší moc!

	Christos se nemohl nabažit vyděšeného výrazu bohatého bílého Francouze. Naštěstí zadek zástupce velitele četnické stanice, který ho odtud vypudil, aby tu vyslýchal jeho klienty, nebyl černý…

	Christos se vmáčkne do křesla, chytře postaveného tak, aby sedícímu čerstvý vzduch z ventilátoru na stropě jemně ovíval šíji. Vlastně Zuttora chápe.

	Člověk rychle přijde na chuť směšným známkám moci…

	Manželé sedící naproti mají malou dušičku. Advokát a jeho žena. Jacques a Margaux Jourdainovi.

	Christos položil na stůl nůž s logem Maisons du Monde.

	„Paní Jourdainová a pane Jourdaine, znovu se vás ptám, je tohle nůž Martiala Belliona?“

	„No…“

	Advokát není moc mluvný.

	Christos zas není naivní. Jacques Jourdain zbraň samozřejmě poznal, ale odolává. Otázka cti, třídní solidarity, mlčenlivé dohody. Především ještě včera večer seděl s Martialem Bellionem u jednoho stolu…

	Christos si urovná rozčilující pramínek bílých vlasů, jímž povlává ventilátor.

	„Paní Jourdainová a pane Jourdaine, nalijme si čistého vína. Zatímco my tři si tady v klidu medíme v ředitelské kanceláři, všichni poldové na ostrově pořádají hon na člověka. Na jedné straně smečka, na druhé velká kořist a mezi nimi život malé šestileté holčičky. Tak uvažujte svižně…“

	Christos otáčí nožem jako šipkou v loterijním osudí.

	„Tahle zbraň byla nalezena v břiše jednoho chudáka s Bellionovými otisky na rukojeti. Nikoho neudáte… Jen vás žádám o potvrzení.“

	Jacques Jourdain nasadí úctyhodný a odpovědný výraz.

	„Je to… je to těžké říct…“

	No jo, jen ze mě dělej blbce.

	Christos povzdechne. Podrážděně zvedne oči a rozhlíží se po místnosti. Stěny jsou pokryté černobílými grafikami, jasně určenými pro personál, který ředitel přijímá v této kanceláři. Litografie, jež vyprávějí historii ostrova, ale historii, co se zastavila v roce 1946, kdy došlo k departementalizaci. Kreolové, seřazení jako galejníci v polích cukrové třtiny, šaty s krinolínou dam, stojících před impozantními koloniálními vilami se zavřenými okenicemi, mladé kaferské ženy s nahým hrudníkem, bílými zuby a ebenovou kůží, detailní záběry dnes zapomenutých významných bílých Francouzů, povýšený výraz pod smutným knírem.

	Staré dobré časy…

	Christos vybuchne.

	„Já vám rozumím. Solidarita, co? Když fouká vítr, musíte se semknout.“

	Jako by advokátovi strčili pod zadek mořského ježka. Jacques Jourdain rychle vystartuje.

	„Proč to říkáte?“

	Abych tě donutil reagovat, blboune.

	„Protože po ostrově se svobodně pohybuje vrah! Protože zabil jednou, protože zabije znovu, protože potřebujeme jistotu. Nemusíte se ohlížet na služební tajemství, pane Jourdaine. Nejste Bellionův advokát. Nic mu nedlužíte. Nežádáme vás, abyste spolupracoval s cizí policií a udal jí svého krajana. Tady jste ve Francii.“

	Christos si v duchu říká, jestli nezašel příliš daleko.

	„Je jeho,“ zašeptá najednou Margaux Jourdainová.

	Kůže křesla ztlumí škubnutí Christosova těla.

	„Jste si tím jistá?“

	„Ano. Před třemi dny jsme vyjeli nahoru do Cilaosu. Piknik ve velké kreolské tradici. Použili jsme grily, které jsou podél silnice. Všichni jsme tenhle nůž používali.“

	Margaux si ho teď prohlíží hodně zblízka, rozeznává každou nedokonalost na ostří, na rukojeti, potom znovu potvrdí.

	„Je jeho.“

	Jacques vrhne na Margaux podrážděný pohled. Jen pro formu! Je docela spokojený, že to za něj vyřešila. Christos vloží nůž do průhledného plastového sáčku.

	„Děkuju, teď dál… Co se dělo včera odpoledne? Myslím, že jste se s Bellionovými čvachtali v bazénu.“

	Profesionál v přetvářce Jacques se opět chopí otěží.

	„Přesně tak. Martial nás požádal, abychom pohlídali Sofu, zatímco on se půjde nahoru podívat za Lianou do pokoje.“

	Christos posune na stole bronzové hodiny, které určitě pamatují období před zrušením otroctví. Kolem ciferníku nesou čtyři malí nazí kreolové koš přetékající exotickým ovocem.

	„Je mi líto, ale musíte být přesnější. Liane Bellionová vyšla do svého pokoje v 15 hodin 1 minutu. Naivo Randrianosoloarimino otevřel prázdný pokoj 38 spolu s Martialem Bellionem v 16 hodin 6 minut. Otázka už nemůže být jednodušší: opustil Martial Bellion hotelovou zahradu mezi 15. a 16. hodinou?“

	Jacques Jourdain odpoví příliš rychle.

	„Těžko říct. Víte, jak to chodí. Siesta, četba, nicnedělání. Člověk nehlídá ostatní. Žijete bez hodinek…“

	No jasně. Tak přitvrdíme.

	„Pane Jourdaine, paní Jourdainová, nebudu vám tu znovu uvádět argumenty, zabijáka na útěku, malou Sofu, důležitost vašeho svědectví…“

	Jacques to nevzdává a pokouší se otevřít všechny možné nouzové východy.

	„Poručíku, předpokládám, že Martial Bellion vám to upřesní sám. Rovněž se po hotelu vykládá, že máte svědectví zaměstnanců. A také tří dětí z ulice. To vám nestačí?“

	Christos zvedne oči ke koloniálním litografiím a pak jimi spočine na Jacquesu Jourdainovi.

	„Mně stačí… I jiným… Abych vám pověděl všechno, verze Martiala Belliona se během pár hodin značně změnila.“

	Opět to jako první vzdá Margaux:

	„Martial odešel z hotelové zahrady patnáct minut po Lianě. Nenápadně. Všichni spali na lehátcích, já sama jsem plavala v bazénu. Mohl si myslet, že ho nikdo nevidí. Vrátil se o půlhodinu později a zůstal s námi asi dvacet minut, než šel nahoru znovu, tentokrát nás předtím požádal, abychom dohlédli na Sofu.“

	„Jste si tím jistá?“

	„Naprosto. Nejdřív jsem se domýšlela, že jde nahoru za ženou, aby si o siestě užili…, a říkala jsem si, že má Liane štěstí.“

	Tady to máš, advokáte. Pěkný pravý hák…

	„Potom uběhlo dost času a já jsem si řekla, že má opravdu hodně velké štěstí.“

	Pěkný levý hák…

	Christos se usmál. Při bližším pohledu je ta nevýrazná Margaux Jourdainová docela třída. Jacques Jourdain měl pořád výraz jako u soudu.

	„Jak vidíš, neměla vlastně tak úplně štěstí, lásko.“

	Úhybný manévr a zvedák.

	Manželčin pohled se náhle zkalí a ona promluví skoro upřímně:

	„Poručíku? Opravdu si myslíte, že Martial zabil svoji ženu a toho… ehm… domorodce?“

	Pozor, má milá, jsi na vratké ploše. Na ostrově nesmíš nikdy, nikdy použít tohle slovo. Tvůj advokátský manžel ti to jistě vysvětlí líp než já. V posteli, zasloužila sis to.

	„Vypadá to tak, paní Jourdainová. A já doufám, že za sebou nenechá další mrtvoly.“
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	Pronájem bez realitky

	17 hodin 33 minut

	Martial si sedne na židli a vybere si z tiskovin informační leták Saint-Gilles, malé noviny o čtyřech stranách na křídovém papíře. Skrývá za nimi obličej pro případ, že by dívka v recepci zvedla oči od svého iPhonu. Nehrozí to, ťuká do telefonu tak vášnivě, jako by hrála na klavír Mozarta v Royal Albert Hall.

	Martialovu pozornost přitáhl titulek na první straně místních novin.

	Zrušení dočasné náhrady důchodu. Obchod s nemovitostmi v Saint-Gilles-les-Bains přechodně v útlumu.

	Z tohoto prostého titulku vyklíčil náznak strategie, ale Martial potřebuje vědět víc. Jako všichni na ostrově slyšel o dočasném přídavku k důchodu, ale to nestačí, musí nasbírat co nejvíc informací.

	Na okamžik sklopí noviny a ujistí se, že Sofa je pořád v zahradě Eden. Opustila chameleoního drobečka na stvolu a zaměřila se na motýly. Očima se snaží sledovat oranžovou a černou kápi monarchy stěhovavého, který poletuje mezi orchidejemi.

	Martial se uklidní a zanoří se do četby článku. Od roku 1952 má každý francouzský úředník, který tráví důchod na ostrově Réunion, penzi zvýšenou o 35 % za jediné podmínky: totiž že opustí ostrov maximálně na čtyřicet dní v roce. Takže existuje asi třicet tisíc těch, co pobírají příspěvky, a několik stovek z nich nebydlí nikdy nebo skoro nikdy na ostrově. Yégova reforma z roku 2008 zruší toto privilegium během dvaceti let… Nepřichází v úvahu, že by příliš náhle usekli hlavu slepici snášející zlatá vejce: důchodci představují stovky milionů eur, vlévaných do réunionské ekonomiky… a zvláště do nemovitostí v Saint-Gilles.

	Martial ještě jednou koukne po Sofě. Všechno je v pořádku. Znovu mučí chameleonka, drží za ním paži a pozoruje, jestli se zbarví dorůžova.

	On se soustředí na článek. Popravdě řečeno ho nezajímají detaily ani budoucnost důchodců na ostrově. Jde mu o jediné: Saint-Gilles je plné prázdných bytů, teoreticky obydlených tři sta dní v roce. Patří Francouzům z metropole, kteří sem však ve skutečnosti nikdy ani nevkročí. Martial si je jistý, že mnozí z nich si příjem zdvojnásobují. Mají trvalé bydliště na ostrově v bytě, kde nebydlí nebo skoro nebydlí, pobírají za to přípěvek k důchodu, ale navíc byt pronajímají. Jak odolat takovému pokušení? Prázdný byt v tropech s výhledem na lagunu. Když můžou prokázat službu…

	Martial upustí noviny. Prsty dívky v recepci stále bruslí olympijskou rychlostí po dotykové obrazovce, dvojitý axel a trojitý lutz. I kdyby ji vyslýchali poldové, existuje jen malé riziko, že by jim dokázala poskytnout třeba jen náznak identikitu návštěvníků.

	Martial znovu projde pod pergolou a zanoří se do rajské zahrady. Sofa ho deset metrů před ním prosí pohledem.

	„Tati, můžu se jít ještě jednou podívat na citlivky?“

	„Ano, Sofo. Ale pospěš si. Už jsme tu moc dlouho, musíme pryč.“

	Napadne ho, jestli by tu neměl Sofu nechat a utéct sám. Copak může předvídat, jaký obrat naberou události v následujících hodinách? Je schopen odhadnout vlastní reakce? Liane mu Sofu nikdy nesvěřila. Nikdy dceru nenechala s Martialem samotnou, a to z prostého důvodu.

	Ze strachu…

	Ale Liane tady není.

	Kapky potu se perlí Martialovi na spáncích. Nesmí podlehnout panice. Jeho váhání je směšné, o tom nesmí ani uvažovat. Sofa musí zůstat s ním. Dcera je jeho rukojmí. Pohodlné rukojmí, poslušné a povolné.

	Směnná hodnota, až přijde čas.

	Martial vytáhne z kapsy mobil BlackBerry Curve 9300. Koupil ho načerno od jednoho Číňana před třemi dny v Saint-Denis v ulici l’Abattoir, ani neuvedl své jméno, neexistuje tedy riziko, že by ho policajti lokalizovali. Připojení na internet je dobré. Rychle kliká.

	www.dovolena.fr

	Na stránkách najde padesát tisíc inzerátů na ubytování bez zprostředkování realitní kanceláří. Otevře se před ním menu celého světa.

	Venkov, nebo město?

	Klouže prstem po klávesnici.

	SAINT-GILLES-LES-BAINS

	Čeká sotva čtyři vteřiny. Čtyřicet sedm nabídek. Martial si je rychle prohlédne. Většina nabídek je v bytech. Vzdychne. To je moc riskantní. Vrátí se na předešlou stránku.

	Typ ubytování?

	Martial přidá jeden filtr.

	DŮM NEBO VILA.

	Tentokrát to trvá tři vteřiny. Zůstane osmnáct nabídek.

	Martial horečně kliká na ikonu Podívat se na detaily. Díky mapovým odkazům Google Earth, které jsou k dispozici na stránkách, okamžitě vidí umístění každého domu. Hned nato se zaměří na mailovou adresu vlastníků. Zabere mu to necelou minutu. Už druhý inzerát nabízí přesně to, co hledá. Dům stojí necelých tři sta metrů od zahrady Eden v ulici des Maldives. Čtyři fotografie, jež doplňují nabídku, upřesňují polohu: pěkně krytá zahrádka obehnaná betonovou zdí, koloniální veranda má velké prosklené dveře.

	Ideální…

	Zkontaktujte Chantal95@yahoo.fr

	Dokonce je tady i adresa ve Francii.

	Chantal Letellierová

	Ulice de Clairvaux 13

	Montmorency

	Martial se znovu ujistí, že je dům volný. Zdá se, že je otevřený a volný k pronajmutí pět týdnů v roce… Přesně pět nadcházejících týdnů… Všechno vypadá až moc dokonale, Martial nesmí nic ponechat náhodě. Vrátí se na začátek.

	www.google.fr

	Obrázky.

	Ťuká do klávesnice a dává si pozor, aby napsal jméno majitelky správně.

	Chantal Letellierová Montmorency

	V následující vteřině se ukáže patnáct fotografií usměvavé šedesátnice s modrými vlasy.

	Martial klikne na první.

	Kamaradizmladi.linternaute.com

	Martial si přečte životopis Chantal Letellierové. Je krátký. Třicet osm let pracovala jako ošetřovatelka v nemocnici Bichat. Klikne na druhou fotku a narazí na zeď facebooku. Chantal s modrými vlasy má na profilu své fotky a fotky vnoučat. Zjevně neexistuje žádný děda.

	Martial se snaží potlačit vzrušení. Tohle je vysněný cíl! Chantal Letellierová pronajímá pět týdnů v roce svůj réunionský dům… Pokud je ošetřovatelka čestná, jde přesně o legální období, během něhož se vrací do metropole za vnoučaty… Jestli podvádí, pak se nikdy v tropech neobjeví a pronajímá dům na pět následujících týdnů na svých stránkách po celý rok.

	V každém případě je dům prázdný, blízko a izolovaný…

	Dokonalé.

	Ještě jednou si zapíše do paměti adresu domu, ulice des Maldives číslo 3, a konečně zvedne oči.

	Sofa? Kde je Sofa?

	U citlivek není po dívence vidu ani slechu.

	Sofo?

	Martial panikaří. Je příliš riskantní, aby se zeptal nějakého návštěvníka, ještě nebezpečnější by bylo křičet dívčino jméno. Zastrčí mobil do kapsy a rozběhne se.

	Jedna pěšinka, dvě pěšinky. Vráží do rostlin. Neměl ji nechávat bez dozoru. Liane měla pravdu. Je nezodpovědný. Na konci zahrady Eden je jezírko. Rybníček obydlený úhoři, živorodkami duhovými a jinými rybami všech možných barev. Mohla by…

	Sofa je tady.

	Udiveně pozoruje zvláštní zahradu zen.

	Působivé ticho místa kontrastuje se všudypřítomným zpěvem ptáků jinde v zahradě. Okrová zem. Uhrabaný šedý štěrk. Hadi bílých oblázků se vinou mezi hromádkami černého písku. Martial jemně a beze slova položí Sofě ruku na rameno.

	Dívenčiny oči prosí.

	„Tati, zůstaneme tady?“

	„Ne, už jdeme, Sofo.“

	Usměje se na něj. Na chvilku téměř zapomněla na to drama. Na policejní sirény. Na pronásledování v autě.

	Na maminku.

	Jen na chvilku.

	
15

	Schůzka v Tamponu 

	18 hodin 12 minut

	Aja zaparkuje přímo před hřbitovem Bras de Pontho. Hroby jsou tu založeny trochu ve svahu, v pěkných rozestupech, jako by si obyvatel každého z nich měl řádně užít věčného panoramatu, pohledu na Bras de la Plaine, na pahorek citroníků a přírodní kapli z čedičových sloupů.

	Je teplo; impozantní stín sopky des Neiges nabízí iluzi soumraku, který tady nastupuje méně prudce než jinde.

	Aja se podívá na hodinky a zakleje. Za necelou hodinu to vezme do ruky zásahová jednotka, každá minuta hraje roli a ona trčí v tomhle Zapadákově a čeká na pitomého poldu, co ji sem tahá pro nic za nic. A ještě má zpoždění.

	18 hodin 25 minut

	Gildas Yacou se konečně objeví. Vyleze z džípu se žlutou plachtou. Rozepnutá košile. Kytkatá kravata. Styl havajská státní policie v bollywoodské verzi.

	Tlustý policajt drží kolem pasu třesoucí se mladou kreolskou četničku, ne moc hezkou s výjimkou dlouhých řas, které se zavírají jako motýlí křídla. Naštěstí jsou vidět jen ty řasy. Flora upírá pohled na kamínky.

	„Floro, představuju ti Aju. Poznal jsem ji jako malou holku, jako tebe. Sloužila u mě, bylo to její první místo. Má pořádnou hubu, ta se nedá.“

	Gildas se na Aju usměje, což má vypadat spiklenecky, pak pokračuje.

	„Je trochu prudivá, nervóznější než Frantík, který tu právě přistál, ale jinak je to fajn holka.“

	Ajina noha prohrábne prach.

	„Už jsi skončil ten svůj výstup?“

	„Jo…“

	„Tak jdem na to. Děláte blbosti a já jsem tady místo v Saint-Gilles.“

	„Jen pomalu, Ajo, pomalu. Ta malá za nic nemůže…“

	„Já to taky nevyčítám jí, ale tobě…“

	Gildasovi svítí oči jako rybáři, kterého bouře už nemůže vyděsit.

	„Uklidni se, Ajo… Mladá je u nás dva měsíce. Pochází z vnitrozemí, z Hell-Bourgu. Hodně se namakala, než se dostala sem, to asi chápeš… Takže ji vyslechneš v klidu a nebudeš ji zastrašovat.“

	Polda otcovsky obejme Floru kolem ramen. Dívka se pořád trochu chvěje. Aja nedokáže uhodnout, jestli je to kvůli tomu, že se jí dotýká šéf, kvůli reputaci mučednice, kterou jí právě přiřkl, nebo kvůli tomu, co se chystá říct.

	Aja se obrátí k Floře.

	„Takže ty jsi viděla Lianu Bellionovou?“

	Policejní elévka se váhavě kroutí.

	„Ano… V úterý. Je to pět dní…“

	Gildas přilepí svůj obrovský teřich k Flořinu břichu a šeptne jí do ucha:

	„Tak začni, koťátko, ona tě nesežere.“

	Aja zpozorní. Tihle dva jí něco skrývají. Dívka se stáčí do klubíčka a sviňák Gildas ji chce krýt.

	Ve všech významech toho rčení…

	Flora spíše šeptá, než mluví.

	„Ona… přišla na stanici v Saint-Benoît.“

	„Prosím?“

	V Aje se probudí pitbull. Musí se uklidnit. Nechat to děvče mluvit.

	Flora se odhodlá a mechanicky k sobě řadí slova. Nabírají na rychlosti, jako by je někdo spustil po svahu.

	„Byla jsem u příjmu. Sama. Přišla hned na začátku pracovní doby, ráno kolem deváté. Požádala mě o podivnou věc. Bylo to dost zmatené, ale nakonec jsem pochopila, že chce, abychom ji chránili.“

	Aja se snaží udržet na šňůře molosa v sobě, připraveného ke skoku. Ovládne se a nezařve.

	„Žádat o ochranu na četnické stanici? Tomu říkáš divná věc?“

	Gildas se zachytí prsty za opasek mladé četnice, hladí ji po zádech pod košilí, jako by jí chtěl vnuknout odpověď ve slepeckém písmu. Flora je zmatená.

	„Ne, kapitánko Purviová. Ne… To nechci říct. Liane Bellionová to takhle nezformulovala. Spíše se mě zeptala, jestli četnictvo může zajistit jednotlivcům ochranu… jednotlivcům obecně…“

	„Ale mluvila o sobě?“

	„Ano… To se mi zdálo evidentní.“

	Aja se pokouší kontrolovat stoupající adrenalin.

	„Nejsi přece idiotka. Měla jsi ji přimět, aby mluvila.“

	„Samozřejmě, kapitánko Purviová, pokusila jsem se ji rozmluvit. Požádala jsem ji, aby mi to řekla jasně: kdo potřebuje ochranu a před kým. V tu chvíli se Liane Bellionová zasekla. Řekla něco v tom smyslu, jako že jí jde o ochranu jedinců, kteří nemůžou prozradit, co je ohrožuje.“

	„Cože?“

	Flora se ještě víc osmělí. Pokročila o metr a Gildasovy paže jsou najednou příliš krátké na to, aby ji ohmatávaly.

	„Přesně tak, kapitánko… Já jsem také Lianě Bellionové odpověděla cože? Nato se zamotala do vysvětlování, poprvé začala mluvit v první osobě. Opakovala pořád dokolečka: ,Mám strach, slečno. Právě proto, že mám strach, vám nemůžu nic říct.‘ Potom se mě zeptala, co by četníci dělali, kdyby mi řekla víc.“

	„A cos jí odpověděla?“

	„Že si ověříme fakta! Co jsem měla říct jiného? A vtom se rozčílila a zaječela: ,To bude ještě horší! Copak nechápete? Musíte mi důvěřovat. Jestli mi neuvěříte na slovo a začnete vyšetřovat, nezůstane jen u jedné hrozby.‘“

	Aja se znovu chystá k otázce. Gildas se pokouší chytit Floru za paži, za cíp košile, za kousek nahé kůže. Flora zvedne autoritativně ruku, aby ji nepřerušoval.

	„Naléhala jsem, kapitánko Purviová. Věřte mi, naléhala jsem. Řekla jsem Lianě Bellionové, že mi musí povědět víc. ,Jak máme zasáhnout, když nám nesdělíte žádnou podrobnost?‘ Vtom Liane Bellionová vybuchla. Byla to velmi krásná žena, vypadala dost sebejistě, ale v tu chvíli nad sebou ztratila kontrolu. Skoro na mě křičela: ,Copak jste mě nepochopila? Posloucháte mě vůbec? Nemůžu nic říct! Chci jen, abyste mě chránili!‘“

	Flora se najednou odmlčí, dva černí motýli, kteří dávají křídla jejím nesmělým víčkům, se obrátí k sopce des Neiges, potom ulétnou k vrcholkům stromů. Aja se snaží dodat svému hlasu co možná nejvlídnější tón.

	„A jak jsi dál vedla rozhovor, Floro?“

	„Pořád jsem se vyptávala, chtěla jsem po ní upřesnění, aspoň nějakou počáteční stopu, něco hmatatelného, čeho bychom se mohli chytit. Liane Bellionová se postupně uklidnila. Nechtěla ale už nic víc povědět, jenom vyslovila absurdní žádost, abychom jí dali k dispozici tělesného strážce nebo nějakou diskrétní hlídku, která jí bude nablízku; aniž by nám musela prozradit něco z toho, co jí hrozí. Po několika minutách vyjednávání si nakonec ona sama přála, abychom ukončily rozhovor, jako by litovala, že přišla. Na odchodu řekla něco jako: ,O nic nejde, patrně jsem panikařila pro nic za nic, promiňte mi to.‘“

	Nic víc?

	Aja v duchu prokleje tuhle zelenou policajtku. Jen obtížně ovládne zlost.

	„Floro, tys ji nechala odejít? Uvěřilas jí?“

	„Ne… Ne, kapitánko… Vlastně ne, ale… Co jiného jsem mohla dělat? Ona nechtěla podat trestní oznámení, nechtěla mluvit, omlouvala se, že mě vyrušila kvůli maličkosti…“

	Policejní elévka se náhle rozbrečí. Gildas nepromešká příležitost. Přilepí se na ni a valí na Aju oči jako rozhořčený otec. Aspoň má dost taktu na to, aby si odpustil pitomé řeči.

	Flora se zalyká.

	„Kapitánko Purviová… Vy… vy si myslíte, že je to kvůli mně? Že se neodvážila říct, že ji ohrožuje manžel, protože se o sebe bála?“

	Ajina odpověď je chladná a řezavá.

	„Nebála se o sebe. Bála se o dceru.“

	Slzy jsou teď ještě hojnější. Skrze ně pronikají skoro neslyšitelná slova.

	„Kdybych… kdybych to…“

	Gildas si zahraje na psychologa.

	„Ale ne, zlatíčko, ale ne…“

	Aja nemá to srdce, aby ještě něco dodala. K čemu taky? Nedošlo by k tragédii, kdyby Flora nepovažovala Lianu Bellionovou za mýtomanku? Odpověď není důležitá… Flořino svědectví přináší prostě jen jednu řádku navíc k seznamu přitěžujících okolností na účet Martiala Belliona.

	Už je to tak…

	Aja zabloudí pohledem ke hřbitovu. Většina hrobů nemá stélu ani mramorovou desku. Mrtví se musí spokojit s obdélníkovou klecí položenou v trávě, s mřížemi někdy zdobenými, často zrezivělými. Kapitánka se znovu otočí ke dvěma četníkům.

	„Proč šla podle vás Liane Bellionová na stanici v Saint-Benoît na druhém konci ostrova?“

	Odpoví Gildas. Košili má zmáčenou od směsice potu a Flořiných slz.

	„Chtěla zůstat anonymní, Ajo. Týrané ženy jen málokdy podají udání ve své čtvrti…“

	Přesně tak, Gildasi.

	Gildas je pěkný prasák s nenechavýma rukama, sama si to zažila na vlastní kůži, když byla ve Flořině věku, ale není špatný policajt.

	Flora ještě poplakává. Studnice její hanby dosud nevyschla.

	„Já… nemohla jsem tušit, kapitánko…“

	Aja už nic neříká. Za svou neporušenou maskou se i ona přetvařuje. Cítí se stejně odpovědná jako Flora. Nechala si Martiala Belliona proklouznout mezi prsty. Přešlapuje na místě. Vyšetřování vázne. Omyl téhle stážistky není ničím ve srovnání s její nekompetentností…

	Podívá se na hodinky, potom na mobil. Zásahová jednotka a kretén Laroche se ujmou vyšetřování každou minutu.

	Přesto je jedna věc jistá. Liane Bellionová se nebála o sebe. Bála se o dceru.

	Nemůže odtrhnout oči od malých rozkvetlých klecí rozptýlených po hřbitově, od tenkých obdélníkových mříží, od dekorací vykovaných z bílého kovu. Aja už nevidí žádný hrob, jen desítky dětských postýlek; pokoj pod širým nebem, kde spí kojenci pohřbení zaživa.
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	Dům staré paní                    

	19 hodin 50 minut

	Martial vskrytu pozoruje škvírami v žaluziích domky v ulici des Maldives. Halogenové světlo ztlumené na minimum šíří v místnosti jen velmi sporé světlo, které zvenčí není vidět.

	Dostat se do obydlí Chantal Letellierové bylo ještě snazší, než předpokládal. Dům byl na stránkách www.dovolena.fr popsán do nejmenších detailů. Podle plánku a fotografií bylo okno v koupelně nejlépe skryté, a přitom se dalo nejsnadněji rozbít. Nejobtížnější bylo vysvětlit vloupání do domku Sofě.

	Jedna stará paní nám půjčuje svůj dům, zlatíčko…, ale zapomněla nám nechat klíče.

	Nic na to neřekla. Jenom čekala, až otevře prosklené dveře verandy, potom těkala pohledem po stěnách, zvědavě si prohlížela fotografie babky s modrými vlasy, kterou neznala, staré paní obklopené světlovlasými opálenými dětmi, asi desetiletým chlapcem a dalším přibližně v jejím věku. Veselé snímky dětí, pózujících v Croc Parku, na krokodýlí farmě v L’Etang-Salé, před stříbrnými šňůrami vodopádu Voile de la Mariée, na poli s cukrovou třtinou, třikrát vyšší než ony.

	Martial stále pátrá po sebemenší stopě života v pustém okolí. Po stínu pod přesličníkem, záchvěvu na hladině bazénu, hluku kroků na chodníku. V téměř neobydlené čtvrti důchodců tráví nemnozí stálí obyvatelé určitě veškerý čas pozorováním každého nezvyklého detailu. A hned telefonují na policii, kdykoli se někde pohne záclona nebo zůstane rozsvícené světlo…

	Otevřené dveře do garáže…

	Martial raději zariskoval a nechal železnou mříž garáže pootevřenou, aby bylo z ulice vidět, že uvnitř nic není. Přede dvěma hodinami zahlédl o kus dál četníky. Vypadalo to, že více méně náhodně otvírají garáže u domů, určitě pátrají po šedivém cliu z půjčovny. Jestli pojedou kolem domu Chantal Letellierové a uvidí jenom zavřený tichý dům a prázdnou garáž, nezastaví se tady.

	Aspoň je to pravděpodobné…

	Martial couvne a uchopí dálkový ovladač malého televizoru. Stáhne zvuk na minimum a zapne obrazovku. Svalí se na pohovku.

	Sofa spí vedle, v pokoji vnuka Chantal Letellierové, v hezkém pokojíčku o osmi metrech čtverečních vyzdobeném kreolskými loutkami, mušlemi, mořskými hvězdicemi a malými plachetnicemi.

	Sofa byla poslušná. Až příliš poslušná. Skoro tichá. Popravdě řečeno nemá Martial žádné srovnání, poprvé je s ní sám. Co asi běží hlavou holčičce, kterou od narození ochraňují jako skleněnou panenku? Jakou asi musí mít sílu, když odolává této lavině událostí? Samozřejmě ho políbila, usmála se na něj, odpověděla ano, tatínku na jeho neobratné dobrou noc, Sofinko.

	Ale co si vlastně o něm doopravdy myslí?

	20 hodin 45 minut

	Na prvním programu réunionské televize běží už skoro hodinu stále dokola zprávy. Martial se potřetí dívá na Lianinu fotografii na obrazovce, potom na následující, která představuje plán Papangue. Název si policisté vypůjčili od réunionského dravce podobného jestřábu, jediného predátora na ostrově. Na běžícím titulku v dolní části obrazovky je číslo zásahové jednotky, zatímco se objeví jeho a pak Sofina fotografie. Hlas komentátora vypočítává jasné argumenty. Dvojnásobný vrah. Nepochybné důkazy… Nebezpečný a možná ozbrojený… Výzva ke svědkům…

	Portréty otce a dcery konečně zmizí z obrazovky a udělají místo zarmoucenému novináři, jenž divákům připomíná, jak naléhavá je situace, nabádá je, aby byli bdělí a ostražití…

	Martial se schoulí na pohovce, nohy si položí na nízký stolek před sebou. Cítí se podivně klidný, skoro jako by se ho netýkal rozruch, který rozpoutal a jehož děsivých následků si je vědom. Připadá si jako naivní kluk, co škrtl sirkou na poli se slámou nebo hodil kámen na dálnici na začátku prázdnin, a pak jen zírá na tu spoušť a nijak nemůže ovlivnit běh událostí.

	20 hodin 51 minut

	Táta zabil maminku!

	Bála jsem se toho už od chvíle, kdy to říkaly děti v bazénu, ale teď jsem si tím jistá. Opakovaly to několikrát ve zprávách. Tatínek ztlumil zvuk co nejvíc, ale já jsem stejně všechno slyšela.

	Taky tam byly naše fotky.

	Táta zabil maminku.

	Zdá se mi, že už celé hodiny stojím za otevřenými dveřmi do obýváku. Chtěla jsem spát, opravdu, ale nepodařilo se mi usnout.

	Nemůžu.

	Vstala jsem z postele a potichu se přiblížila ke dveřím, nedělala jsem žádný hluk. Tatínek mi řekl, že nesmím mluvit nahlas, nic převrhnout, rozsvítit.

	Sedí na pohovce, ale z místa, kde stojím, vidím jenom špičky jeho bot na stolku. Kromě okamžiků, kdy se zvedne, jde k oknu a dívá se za závěsem ven.

	Jako teď. Hluk auta v ulici najednou přehluší zvuky z televize. Místnost osvítí záblesk reflektorů a pak už nic, vůz přejel.

	Tatínek pořád kouká ven.

	Nebudu mluvit nahlas, jen tak, aby mě slyšel, o něco hlasitěji než reportéři v televizi.

	„Tati, bolelo to maminku, když jsi ji zabil?“

	20 hodin 52 minut

	Martial se prudce otočí, jako by dostal zásah elektrickým proudem. Dá si prst před ústa, to je jeho jediná odpověď Sofě, nic jiného ho nenapadne. V sousedním domě se rozsvítí. Sousedi se určitě vracejí domů. Martial pořád drží v ruce ovladač. Vypne zvuk.

	„Mlč, Sofo.“

	Otočí se. Všechno se zakymácí.

	Nohy už ho neudrží.

	Sofa leží na dlažbě místnosti. Pod čelem má loužičku krve.
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	Pýcha a lenost[image: sdot] 

	21 hodin 2 minuty

	Aja se usadila na verandě za četnickou stanicí. Na dvoře je černočerná tma, jen stůl je osvětlený slabou žárovkou, která visí na šňůře obtočené kolem trámu. Je neuvěřitelné teplo. Aja má ráda takové večery, kdy si položí notebook na zahradní stůl a připojí se k Wi-Fi. Stačí jí minimální osvětlení a modré světlo obrazovky. Poslouchá ptáky, jejich neklidný zpěv při čekání na rozbřesk. Otec ji naučil rozeznávat volání réunionských ptáků, kukaček, drobných ptáčků tersiphones a hlavně jejích nejoblíbenějších salangan, které létají jenom v noci a dají se najít podle ozvěny pípání.

	Na obrazovce defilují slova. Aja ťuká jako o závod a bez velkého přemýšlení do klávesnice, ani text po sobě neopravuje, plukovník Laroche čeká její zprávu před půlnocí. Slíbil, že ji sám předá různým jednotkám hlavního velitelství.

	Rozhodnutí generálního štábu padlo s přesností švýcarských hodinek ve 20 hodin: oficiální spuštění akce Papangue. Hlavní velitelství od nynějška koordinuje pátrání po Martialu Bellionovi, stará se o komunikaci s médii, zajišťuje relace ve všech televizích a rádiích, spolupracuje s metropolí, řídí spojení mezi ostrovními brigádami, mobilizuje rychlé zásahové jednotky.

	Velká hra…

	Aja nemohla ani vyjednávat. Laroche jí přenechá až do rána velení při pátrání v obvodu Saint-Gilles, včetně zajištění zátarasů při výjezdu z města a prohledávání domů. Až do nového rozkazu má Laroche na povel všechno ostatní.

	Aja slyší za zády zevnitř stanice praskání různých rádiových frekvencí. Tlumené rozkazy. Sem tam nějaký smích, nejčastěji nadávky nebo zaklení, jež vypouštějí z úst vyčerpaní poldové. U posledního mýta při výjezdu ze Saint-Gilles způsobilo prohledávání každého vozu několikakilometrové zácpy. Nešťastní policajti schytávají od řidičů vodopády urážek. Patnáct dalších četníků prohlíží více či méně náhodně domy, které mají garáže. Zatím neobjevili vůbec nic podezřelého.

	Ani nejmenší počáteční stopa.

	Aja zavře oči a rozezná v dálce, až u útesů, křik faetonů, bránících své místo. Určitě něco zanedbala.

	Příliš mladá, příliš ženská, příliš kreolská. Trojí handicap. Zítra ráno jí to dají patřičně sežrat.

	Takže maká na zprávě.

	Podrobné. Informativní.

	Úterý 26. března. Prokázaná skutečnost. Liane Bellionová se vydá do Saint-Benoît, aby si na tamější četnické stanici vyžádala ochranu. Cítí se ohrožena.

	Pátek 29. března, 15 hodin. Prokázaná skutečnost. Liane Bellionová opouští zahradu hotelu Alamanda a jde do svého pokoje. Všichni hosté a personál hotelu to potvrzují. Eve-Marie Nativelová výslovně uvádí, že Liane Bellionová ze svého pokoje nevyšla.

	15 hodin 15 minut. Skutečnost prokázaná nyní. Martial Bellion jde za svou ženou do pokoje. Potvrzují to svědectví manželů Jourdainových a zaměstnanců hotelu.

	15 hodin 25 minut. Částečně prokázaná skutečnost. Martial Bellion vychází ze svého pokoje a tlačí vozík na prádlo, v němž mohlo být manželčino tělo. Dojede až na parkoviště za hotelem. Shodně to dokládají svědectví Evy-Marie Nativelové, hotelového zahradníka Tanguyho Dijouxe a dětí hrajících si na parkovišti. Rovněž to potvrzuje přiznání Martiala Belliona.

	15 hodin 45 minut. Prokázaná skutečnost. Martial Bellion jde znovu do hotelového pokoje. Shodná svědectví hotelového personálu. Ten v pokoji objeví stopy po boji a také krev patřící Lianě Bellionové.

	Mezi 15. a 16. hodinou je zavražděn necelý kilometr od hotelu v přístavu Saint-Gilles Amaury Hoarau, řečený Rodin. Vražedná zbraň: nůž patřící Martialu Bellionovi. Analýzy nepřipouštějí žádné pochyby: na ostří nože jsou stopy krve Liany Bellionové. Jediné otisky prstů na rukojeti zbraně patří Martialu Bellionovi.

	Neděle 31. března, 16 hodin. Martial Bellion ujede těsně předtím, než byl povolán k výslechu, z hotelu Alamanda v šedém pronajatém cliu a bere s sebou svoji dceru Josaphu.

	Od té doby je nezvěstný.

	Pochybnosti o vině Martiala Belliona: žádné.

	Neznámá fakta: žádné zjevné motivy. Mrtvé tělo Liany Bellionové nenalezeno.

	Nejpravděpodobnější hypotéza: mezi Martialem Bellionem a jeho ženou došlo k hádce, která se nešťastně zvrtla. Náhodná smrt. Martial Bellion propadne panice, nechá se vtáhnout do vražednické spirály a všechno mu přeroste přes hlavu.

	Dodatková otázka: dokdy je schopný vydržet, než mu rupnou nervy?

	Aja zvedne oči. Zarazí se u posledních slov. „Rupnou nervy“. Měla by pro hlavní velitelství vymyslet jiný obrat, ale nic lepšího ji nenapadá.

	První výsledky vyšetřování, které probíhá v metropoli, hovoří o dvojici bez poskvrnky. Martial Bellion pracuje jako správce tělocvičného zařízení v Deuil-la-Barre. Osm let je ženatý s Lianou. Ta zanechala studia sociolingvistiky, aby mohla vychovávat jejich dceru Josaphu.

	Na trámu verandy vedle šňůry od žárovky si agama hraje na provazolezce, aby se ještě více přiblížila ke světlu. Ikaros bez křídel.

	Aja se přiměje k úsměvu.

	Vrahem se člověk nestane náhodou. V minulosti Martiala Belliona zcela jistě existuje nějaká trhlina. Komisařství v Deuil-la-Barre musí poslat ještě v noci všechny informace o Bellionových, co se jim podaří vydolovat. Vypadá to, že se snaží, i když v metropoli je skoro 19 hodin a na hlavním velitelství dosud psychologickému rozměru případu nevěří. Nebo spíš na něj kašlou. Motiv manželské scény, která se zvrhne v tragédii, jim stačí. Hlavně toho chlápka lapit, než zabije ještě někoho dalšího. Pak se může pátrat po eventuálních polehčujících okolnostech…

	Jenomže o tohle nejde. Aja se dvakrát setkala s Martialem Bellionem. Něco jí nesedí. Chlápek, který náhodou v hádce zabil manželku a potom propadl panice, by jednal jinak. Proč by upozornil policajty, dobrovolně se vydal na četnickou stanici, přiznal se a pak utekl? Celá tahle hra připomíná scénu zrežírovanou s přesným cílem.

	S jakým?

	Není rozumné zmiňovat se o intuici ve zprávě nadřízenému, okamžitě by jí vyčetli, že je příliš opatrná, že si vymýšlí machiavelistického nepřítele, aby nemusela přiznat, že ji obelstil amatér.

	Je jí to jedno.

	Všechna slova na obrazovce jsou podtržena červeně a zeleně. Vzdychne. Má na práci důležitější věci než opravovat chyby v pravopise, aby udělala radost frantíkovské administrativě… Byrokracie ji sice štve, ale přesto chyby velmi pečlivě opraví.

	Otázka cti.

	21 hodin 5 minut

	„Dobrou noc, Gabine!“

	Barman se otočí a zaváhá, než natáhne ruku černou jako uhel. Už skoro čtvrt hodiny se usilovně snaží vyčistit obrovský břidlicový gril hotelu Alamanda. Armand Zuttor rozhoduje o jídelníčku hotelové restaurace Grain de sable. Pořádá večery s grilováním a Gabin má navíc k přípravě punčů ještě za úkol odpopelnit a vyčistit gril. Příkazy jsou příkazy…

	Upřeně se dívá na Evu-Marii Nativelovou. Uklízečka stojí před ním a svírá plátěnou kabelu. Zjevně se vrací domů.

	„Ruku ti nestisknu, Evo-Marie! Na shledanou.“

	Stará kreolka se pod modrým šátkem usměje. Ani se nepohnula. Pomalu otočí hlavu a ověří si, že je žádný turista nemůže slyšet. Většina hostů už odešla od bazénu, aby unikla moskytům.

	„To ne, zítra tady nebudu,“ odpoví Eve-Marie. „Makám u jednoho zazobaného Frantíka. Je ještě větší blb než Zuttor, ale platí mi čtyřikrát víc…“

	„Tak tedy veselé Velikonoce…“

	Barman sklopí oči a rezignovaně si prohlíží paže zamazané od sazí. Vyprázdnit antracitové ohniště mu zabere ještě pěkných pár minut. On, koktejlový umělec, si musí špinit kůži a vdechovat přitom mračna popela… Soucítí se smutkem trumpetisty, který musí leštit žesťové nástroje.

	Eve-Marie se nepohnula ani o centimetr. Jako by v ústech obracela nějaké slovo, jako se donekonečna žvýká stvol třtiny.

	„Cos řekl poldům?“

	Gabin si málem sedne do uhlí.

	„Poldům?“

	„Jo, malé Aje a tomu prorokovi, cos jim přesně řekl?“

	Gabin se nutí k odpovědi bez uvažování.

	„To, co se stalo. Co jsem viděl za barem. Co jiného bych jim měl podle tebe vyprávět?“

	Stará kreolka zavře jasně modré oči. Je obtížné odhadnout, jestli je to z únavy nebo z podráždění. Zase je otevře a zabodne do barmana.

	„Třeba jsi mluvil o minulosti. O minulosti Martiala Belliona.“

	Gabin si dá s odpovědí načas, mezitím si vytáhne z kapsy marlborku.

	„Nic jsem neřekl, Evo-Marie. Policajti se mě na to neptali. Jsem disciplinovaný kluk, odpovídám jenom na otázky, které se mi kladou.“

	„To jsou kecy, Gabine! Je to jen otázka hodin. Poldové si určitě všechno zjistí.“

	Barman se skloní ke grilu a dýchne na poslední oharky, aby si zapálil cigaretu.

	„Uvidíme. Tak budu improvizovat. Jsem na to zvyklý.“

	„Já ne.“

	Eve-Marie se ještě víc sehne, jako by na krku nesla tunový dřevěný kříž, a dodá slabým hlasem:

	„Já… já můžu ztratit víc než vy.“

	Barman se dlouze nadechne. Kouř z marlborky se vine k obloze kolem Jižního kříže.

	„Pořád to Bellionovi zazlíváš?“

	Eve-Marie Nativelová znovu zavře oči, potom se zadívá na gril jako vědma, která umí vyčíst budoucnost z hovězích jater.

	„Spoléhám na tebe, Gabine. Policajti se budou hrabat v popelu. Rozdmýchávat oharky. Já… já bych nechtěla, aby se do toho zamíchalo jméno Aloé. Celá léta jsem dělala všechno, abych ji ochránila. Víš, co tím chci říct, Gabine. Blechy nezůstanou na mrtvém psovi. A neštěstí odrazuje přátele.“

	Gabin odcvrnkne nedopalek do ohniště.

	„Já vím. Jenomže Aja je houževnatá. A zná to tady dobře, líp než kdokoli jiný.“

	Nohy Evy-Marie se pomalu obrátí k východu.

	„Spoléhám na tebe, Gabine. Řekni to taky Tanguymu, Naivovi a ostatním…“

	Barman se dívá, jak se kreolka pomalu vzdaluje. Hledá nějaké slovo, jímž by jí dokázal, že je na její straně, ne na straně poldů.

	„Nedělej si starosti, Evo-Marie. Stejně je nejpravděpodobnější, že si Bellion vpálí kulku do hlavy, že ho hned pohřbí a nebude zapotřebí vyhrabávat, co se tady kdysi stalo.“

	21 hodin 9 minut

	Christos vstoupí pod verandu četnické stanice s pivem v ruce. Aja sotva zvedne oči od počítače.

	„Dobrá práce, Chrisi. Myslím to svědectví Jourdainových.“

	„Něco nového, Ajo?“

	„Ne, nic…“

	Klikne do počítače. Objeví se mapa Saint-Gilles, kde jsou zanesené domy, které už četníci prohledali.

	„Ale postupujeme, Christosi, nakonec ho zmáčkneme. Ve čtvrti Carosse jsou jenom dva stážisti, kdybys jim mohl pomoct…“

	Christosova prázdná plechovka směřuje do popelnice. Christos se protáhne.

	„Já padám, Ajo. Jdu domů.“

	Aja spustí ruce na stehna. Dokonce se ani nesnaží skrýt úžas.

	„Co mi to provádíš, Chrisi? Máme čas jen do zítřejšího rána, abychom toho chlapa vyslídili. Pak přijdou…“

	„Ne, Ajo…, lituju. Musíme se vystřídat. Tak se to má dělat, jen tak to funguje.“

	„Kurva, Christosi, máme zabijáka na svobodě…“

	„A není jediný. Taky máme prodavače drog. Pedofily. Zvrhlíky všeho druhu. Vdovy, co potřebujou ochranu. Znám svou práci. A kolegové stejně jako já.“

	Aja se vztyčí. Její husté obočí teď vytváří nad očima jedinou temnou rovnou čáru.

	„Nemáš na vybranou, Chrisi. Zkrátka to máš příkazem. Jako ostatní. Říká ti něco plán Papangue?“

	„Co mi uděláš, Ajo? Udělíš mi důtku? Budu tady zítra ráno. Brzy. Teď se jdu vyspat. Ty bys měla ostatně udělat totéž.“

	Aja je vyvedená z míry, poslouchá podivnou směsici ptačího pípání a prskání policejních vysílaček. Unaveně se zasměje, než opáčí:

	„Jsi naprosto nezodpovědný…“

	Christos se jenom cynicky ušklíbne a vykročí do zahrady.

	„Nemusíš nic dokazovat, Ajo. Nikomu. I kdybys Belliona skřípla, jakého vděku by ses asi…“

	Aja vypálí odpověď:

	„Chci toho chlápka chytit, než zase někoho zabije. Tečka. Zbytek je mi putna.“

	„Klaním se ti, Ajo. Jsi svatá… Nezapomeň zavolat svému chlapovi a dětem.“

	Aja zvedne hlavu a zornice jí oslní světlo z holé žárovky. V tom okamžiku jí bleskne hlavou vzpomínka na Toma a jejich dcery Jade a Lolu. Lola je o necelé tři měsíce starší než Josapha Bellionová. Tom jí poslal esemesku, hned jak na prvním televizním réunionském programu ohlásili akci Papangue. Aja ještě neměla čas mu odpovědět. Stejně pochopil, že se v noci domů nevrátí. Vysvětlil to holčičkám, ještě než jim pověděl před spaním pohádku. Tom je dokonalý chlap.

	Zamžiká očima směrem k Christosovu stínu. Na sítnici se jí ještě chviličku míhají zelené blesky.

	„Zdržuješ mě, Christosi. Máš pravdu, bude lepší, když vypadneš.“
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	Dálniční odpočívadlo Josapha

	21 hodin 13 minut

	Náplast v tělové barvě není na Sofině čele téměř vidět. Už zítra nezůstane po bouli a škrábnutí žádná stopa. Martial sedí vedle Sofy na posteli. Odstrčil vyšívané polštáře a plyšáky. Sofa si to nechala líbit. Ošetřil ji. Svlékl. Uložil. Martial znovu objevil otcovské pohyby a gesta. Je to skoro neskutečné, jako by je vykonával cvičně na neživé panence.

	Panence ztuhlé hrůzou.

	Vypnul televizi. Sofa už nepronesla ani slovo. Ta poslední mu ještě buší v hlavě.

	Bolelo to maminku, když jsi ji zabil?

	Martial s idiotským výrazem svírá v ruce knížku o Ti-Jeanovi. Je čtení pohádky dobrý způsob, jak začít komunikovat s dcerou? Skoro od Sofina narození trávila Liane každý večer věčnost u Sofiny postele a vykládala jí pohádky.

	Nekonečný rituál.

	Kalvárie.

	Martial nesnášel jejich důvěrné chvíle před spaním, z nichž byl vyloučen, cítil se jako šmírák, když je poslouchal, a jako cizinec, když odcházel. Zvedne se a odloží Ti-Jeana na polici zaplněnou mušlemi. Nesmírně opatrně znovu usedne na postel.

	„Budu ti vyprávět příběh, Sofo. Vlastně ještě něco lepšího, prozradím ti tajemství.“

	Žádná odpověď. Sofa se schoulí pod přikrývku pastelové barvy.

	Martial hovoří naléhavým, uklidňujícím hlasem.

	„Víš, proč máš tak podivné křestní jméno Josapha?“

	Stále žádná odpověď, ale Sofin dech se nepatrně zrychlil.

	„Jsem si jistý, že ti o tom maminka nikdy nepovídala…“

	Zpod přikrývky vykoukne hlava. Zvědavost byla příliš silná, Sofina víčka mžikají, jako by předávala vzkaz v morseovce. Martial se usměje.

	„Víš, Sofo, tatínek a maminka chtěli dítě. Moc po něm toužili. Když chtějí mít nějaký tatínek a maminka dítě, musí se objímat a tisknout se k sobě tak silně, jak moc si miminko přejí. Chápeš to?“

	Sofiny oči se otevřou, jsou velké jako koule. V rámečcích na stěnách pokoje hladí chlapeček jejího věku obrovský želví krunýř, na blonďaté hlavě má čepici s logem korálové farmy; na jiné fotografii ho babička posazuje na letní sáňky v parku Maïdo. Snové prázdniny. Klidné štěstí.

	Martialovi se trochu chvěje hlas.

	„Toho dne se tatínek a maminka rozhodli, že odjedou na krátkou dovolenou k moři, které je od nás nejblíž. Do Deauville v Normandii. Byli jsme tam zase loni, pamatuješ? Pláž s barevnými slunečníky, kde ti voda připadala moc studená?“

	Sofa se při té vzpomínce ušklíbne. Rty se jí pootevřou, nevyjde z nich však žádný zvuk.

	„Já teď ale mluvím o jednom dni dávno předtím, než ses narodila. Toho dne tatínek zamluvil pokoj v hotelu. Z okna byl výhled na moře. Mělo to být překvapení k maminčiným narozeninám. Odjeli jsme v picassu, tenkrát jsme ještě neměli vzadu sedačku pro tebe. Do Normandie se jezdí po dálnici, není to moc daleko, ale na dálnici bývá spousta aut. Toho večera jsme vyjeli pozdě, skoro v noci, chtěli jsme se vyhnout zácpám. Maminka moc spěchala, abychom dorazili brzy do hotelu, oba jsme spěchali, chtěli jsme se objímat a tisknout se silně jeden k druhému, aby dítě přišlo na svět co nejdříve…“

	Sofa se vyplazí zpod přikrývky. Paží se teď dotýká otcova ramene.

	„Na dálnici je kromě mýtných stanic i jedno odpočívadlo, jediné, než dojedeš k moři. Tatínek a maminka tak moc toužili po miminku, že nečekali až do hotelu, zastavili na parkovišti u dálnice… Víš, jak se to odpočívadlo jmenuje, Sofo?“

	Rty se pohnou, jako by se probíraly ze zkřehlosti.

	„N… ne,“ zašeptá konečně Sofa.

	Martiala zaplaví vlna horka.

	„Jmenuje se Josapha, zlato. Nevím, proč má zrovna tohle hezké jméno. Kolem není nic, žádná vesnice ani městečko, žádné domy, jenom parkoviště a několik stromů. A tam si tě maminka a tatínek nechali poslat z nebe, kočičko. Když jsme zase nasedli do auta, maminka mi velmi silně stiskla ruku a řekla něžně: ,Nemyslíš si, že Josapha je hezké křestní jméno?‘“

	Sofina malá ručka vklouzne do otcovy dlaně. Je vlhká. Teplá. Martial se skloní, jeho hlas je teď sotva slyšitelný.

	„Jsi jediná na světě, kdo má tohle křestní jméno, Sofo. Je to poklad. Poklad, jehož tajemství znají jenom tatínek, maminka a teď i ty. Chápeš, zlatíčko, každý den projíždějí tisíce aut a kamionů kolem té cedule s nápisem Odpočívadlo Josapha a nikdo z řidičů netuší, že je to jméno nejhezčí holčičky na světě.“

	Po Sofině tváři stéká slza.

	Ještě pořád se neodvažuje mluvit, ale upřeně se dívá na otce.

	Martial pochopí, i když si nevyměnili jediné slovo. Sofa je ztracená.

	Proč jsi tedy maminku zabil? ptají se její vlhké oči. Proč, když jsi ji tolik miloval?

	Martial si na stěně prohlíží další šťastnou fotografii. Babička s vnoučkem v cukrárně Maison de la Vanille. Sofina ruka je měkká, bezvládná. Její nahá paže se trochu chvěje, má na ní husí kůži. Martial si vzdychne, odvrátí zrak a pustí se do toho.

	„Musíš mi důvěřovat, Sofo. Musíš mi věřit.“

	Zakašle, aby si vyčistil hlas.

	„Já… já jsem tvou maminku nezabil. Nikdy jsem nikoho nezabil, Sofo moje. Nikoho!“

	Sofina ruka už je jen jako mýdlo, které se mu rozpouští mezi prsty. Martial upírá oči na stěnu, na fotky, není schopen jiného důvěrného pohybu, nedokáže stisknout dcerku v náručí, drtit ji o svůj hrudník, projet jí rukama dlouhé vlasy.

	Dokonce se vyhne Sofinu pohledu. Pár neodbytných slov mu tančí před očima.

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	zejtra.

	Nedá se nic dělat. Je si vědom toho, že utěšit Sofu je pouze první etapa. Potom ji musí přesvědčit. Potřebuje ji.

	„Musíš být statečná, Sofo. Vzpomínáš si… na to, co bylo napsáno na okně vozu včera na parkovišti hotelu. Ten vzkaz, to je schůzka na druhém konci ostrova, pod velkou sopkou na místě, které se jmenuje l’Anse des Cascades, zátoka u vodopádu.“

	Martial tiskne v dlani pět droboučkých mokrých prstíků; jsou jako houba nasáklá slzami.

	„Musíme tam dojet, Sofo. Zítra. Bude to obtížné, hodně obtížné, všude venku jsou policisté, kteří nás hledají, ale musí se nám to podařit, musíme se tam dostat…“

	Sofa popotáhne. Mezi třemi škyty se jí povede vyslovit čtyři slova za sebou.

	„Najdeme tam maminku živou?“

	Velmi dlouhé váhání, téměř věčnost.

	„To bych rád, Sofo, to bych rád…“

	21 hodin 34 minut

	Martial otevřel okno v koupelně. Vede do vnitřního dvorku, kam z ulice není vidět. Pootevřel ho jen o několik centimetrů, aby vypustil kouř, který ulétne k hvězdnaté obloze.

	Martial svírá mezi prsty ubalenou cigaretu. Už celá léta nekouřil místní trávu zamal. Koupil ji u Číňana v ulici de l’Abattoir, u toho, co mu prodal BlackBerry.

	Koupil si trávu…

	Smál se tomu. Cítil se jako pekař na penzi, který si každé ráno kupuje chleba. Málem by mohl dávat tomu Číňanovi návod, jak ji pěstovat.

	Znovu potáhne. Hvězdy na nebi se na chvilku zachvějí, potom se znovu znásobí do rozbité tabulky skla kaleidoskopu.

	Na dvorku zpívá několik nočních ptáků. Martial zapomněl jejich jména, už si pamatuje jenom šedivé vrabce z pařížského předměstí.

	Zapomněl skoro všechno.

	Když se před třemi dny vydal do ulice de l’Abattoir, projel kolem bývalého autobusového nádraží. Asi deset kurev čekalo pod lucernami před obrovským graffiti. Martial instinktivně zpomalil.

	Pohledem hledal mezi míšenkami Aloé. Nebyla tam. Pak jeho pohled sklouzl na téměř nezletilé dívenky, kreolky s platinově blond vlasy, holky tlusté jako jelito, ale žádná se jí nepodobala. Nebo ji nepoznal. Naposledy o ní slyšel před pěti lety. Ví, že si změnila jméno. Možná i barvu vlasů. Třeba má i děti.

	Další kotouč kouře.

	Jaký život by asi Aloé měla, kdyby jí nezkřížil cestu? Kdyby se nepřipoutala k Alexovi?

	Před třemi dny o ní mluvil s Lianou. Pohádali se jako pokaždé, když se Martial zmínil o tomto období svého života. Aspoň o tom, co jí o něm prozradil.

	Hádka…

	Všechno mu to dneska připadá tak malicherné…

	Bylo to před oním bodem, odkud není návratu.

	Martial zamáčkne nedopalek o okno.

	Tolik si zvykl lhát. Aloé v jiném životě. Lianě tento týden. Policajtům poslední tři dny. A své dceři teď.

	Skrývat se. Lhát. Utíkat. Zabíjet.

	Má snad na vybranou?
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	Jeskyně prvních francouzských osadníků

	21 hodin 26 minut

	Stará Christosova Renaultka 5 pomalu jede v Hauts de Saint-Louis ve vnitrozemí ostrova. Ještě zpomalí v sevřené zatáčce ulice des Combavas. Asi deset Kafrů s pivem v ruce postává na silnici; všichni čekají před pojízdným barem, až se uvolní stůl z bílého plastu pod duhovou plachtou, nataženou mezi dvěma palmami.

	Rainbow nation, doprčic, filozofuje Christos.

	Ještě tři ostré zatáčky.

	Po několika výškových budovách následují chatrče, maličké kostky plechu obklopené zahrádkami, jež připomínají skládku odpadků. Zrezivělá kola. Kytky vyklopené z květináčů. Suť a rezavé železo.

	Vesnice z plechovek. A to ještě tropické přesličníky maskují nejhorší binec.

	Christos střihne co neúsporněji následující zatáčku. Opravdu pochopil Réunion až v den, kdy ho viděl z oblohy; ne z vrtulníku, to nepotřebuje, stačí mu internetové připojení a Google Maps. Objevil ostrov zploštělý pohledem ze satelitu, pokrytý tisícovkami drobných bílých čtverečků, stejných domečků, obklopených tropickou přírodou a zalitých sluncem, které se od sebe liší jednou maličkostí: občas přiléhá k bílým čtverečkům modrý ovál; někdy ne… Viděno z oblohy je to jednoduchá rovnice: čím blíž jsme pláži, čím blíž jsme laguně, té luxusní, kde člověka neohrožují skaliska, žraloci a proudy, tím víc je čtverečků s modrými ovály. Neexistuje výjimka: hustota bazénů na ostrově je ve striktním rozporu s teoretickými potřebami…

	Christos ukázal mapu Aje, která jen pokrčila rameny. Považoval za příznačnou metaforu „Jeden ostrov, jeden svět“, jak to proklamuje turistický slogan ostrova Réunion. Vlastně je to docela výstižné. Na čtyřiceti kilometrech čtverečních se shromažďuje reprezentativní vzorek nerovností mezi národy pěti kontinentů.

	Laboratoř lidského druhu.

	Tenhle ostrov je terasa ležící na kraji světa, z níž lze pozorovat budoucnost lidské rasy. Ve stínu, v žabkách, se sklenicí punče v ruce.

	Christos zaparkuje v mírně se svažující uličce Michou-Fontaine, lemované zrezivělými auty. Vypadá to jako vrakoviště, ale je to skutečně parkoviště. Imeldina chýše je čtvrtá v řadě. Před ní sedí tři mladíci na třech natřených prknech, co slouží jako schody, a kouří.

	Nazir je nejstarší z Imeldiných synů. Je mu patnáct. Dlouhé čapí nohy v kraťasech. Vyplivne kouř a zvedne pobaveně oči k Christosovi.

	„Hele, ty seš tady, Derricku? Jak to, že nezatýkáš veřejnýho nepřítele číslo jedna?“

	Rádio vříská na plastovém kanystru o pět metrů dál. Stíhání Martiala Belliona je na pořadu dne. Hlavní zpráva.

	Nazir potáhne z malého jointu a rýpe dál:

	„A já sem tě měl za Jamese Bonda…“

	Christos postaví nohu na schod.

	„Odpočívám, hochu. Víš, i Derrick spí, žere, sere. James Bond jakbysmet.“

	Dva Nazirovi kámoši se válejí smíchy. Ne tak Nazir. Předstírá, že je nad věcí.

	„Fakt nevim, co na tobě máma vidí. Bílej Frantík. Polda. A blbec.“

	Christos vyjde po dvou schodech a koukne se na puberťáka shora.

	„Ale romantickej. Pamatuj si pro život, chlapče. Spát, žrát, srát, ale všechno romanticky. V tom je to tajemství. Hele, dej mi šluka…“

	Nazir chytí špačka mezi prsty a schová ho za zády.

	„Nedotýkat se, to je zakázanej čoud…“

	„O důvod víc. Nezapomeň, že mluvíš s policajtem pod přísahou.“

	V puberťákových očích to vyzývavě svítí.

	„Fakt, jo?“

	„Jo! A za trest zapomeň na cigáro a vytáhni ten pytlík zamalu z kapsy. Zkonfiskováno!“

	Nazira to nevyvede z míry, vyloví balíček listů a zamává jím před policajtem.

	„Mluvíš o tomhle, kámo? Nechám ti to za 150 eur. Má to dvakrát větší cenu, ale seš skoro z rodiny, ne?“

	Christos natáhne ruku.

	„Prodáno. Prachy nechám mámě.“

	„Do prdele…“

	Plastový sáček se vrátí na dno kapsy. Nazir teď svírá mezi palcem a ukazováčkem jenom jeden lupen.

	„Hele, Derricku. Dárek podniku! Tráva z vlastní zahrádky, sklizeno dneska ráno…“

	Christos vstoupí do domku s cigaretou v ruce, Imelda se sklání nad dřezem zády k němu. Tři děti, Dorian, Joly a Amic, sedí u stolu.

	„Christosi, krucinál!“ křikne Imelda a ani se neotočí. „Cigareta!“

	Policajt vzdychne.

	„Před dětma ne! A stejný je to s Nazirem. Neměl bys ho povzbuzovat, je mu teprve patnáct. Jsi pro něj vzor…“

	Christos si odkašle.

	„Vzor, ještě to mi chybělo! Jeho adoptivní otec, dokud tě to bude bavit. Přestaň s tím laciným psychologickým vydíráním, Imeldo.“

	Nádobí narazí na otlučenou kameninu. Příbory padají do dřezu jako kovový vodopád.

	„A zatím zhasni to žváro. Zítra mu sebereš balíček trávy a potom vytrháš rostliny v zahradě. Jestli si nechceš hrát na tátu, hraj si aspoň na policajta.“

	Christos zamáčkne špačka o zem. Má akorát čas chytit lahev rumu Charrette, než se sesune na dřevěnou židličku.

	„Kurva, to je můj večer…“

	Imelda se obrátí a přesným pohybem sebere sklenice a talíře před třemi dětmi.

	„Poslouchala jsem zprávy. V Saint-Gilles je horko. Nečekala jsem tě tak brzy.“

	Bílý rum spaluje Christosovi patro.

	„O jednoho kreténa, co si hraje na schovávanou, víc nebo míň, to na věci moc nemění…“

	Imelda pokrčí rameny. Škrtne sirkou a zapálí plyn pod hliníkovým hrncem.

	„Sázím se, žes nic nejedl.“

	Christos jenom zavrtí hlavou. Zbožňuje svoji kaferskou bohyni. Zbožňuje její karí. Zbožňuje, když může zaparkovat zadek v téhle plesnivé chatrči.

	Sotva vyprázdnil sklenici, a už mu malá Joly skočí na kolena. Její dlouhé kudrnaté vlasy voní po šamponu s kokosovým mlékem.

	„Budeš mi vyprávět pohádku o zlounovi?“

	Christos odstrčí lahev z dívčina dosahu.

	„O opravdovém zlounovi?“

	„Jóóó.“

	„Je to pohádka o zlounovi, který zabíjí velkým nožem kreolky. Který zabije svoji ženu, aby měl dcerku jenom pro sebe…“

	Joly se rozchechtá.

	„Jóóó!“

	Imelda uklízí nádobí do umakartové skříňky. Christos vidí skrze deformující sklo rumové lahve jen zadek královny. V tu ránu po ní zatouží. Imelda má tělo určené k pozici na pejska.

	Joly ho zatahá za rukáv.

	„Hele, Ježíši, budeš čumět mámě na zadek, nebo mi vyprávět pohádku?“

	Semetrika!

	Christos holčičku překulí. Joly se svíjí smíchy. Dorian a Amic toho využijí, vrhnou se do ringu, aby nepřišli o svůj díl zábavy.

	„Pozor, je to horké,“ upozorní Imelda a položí před Christose talíř karí. „Alou do postele, haranti!“

	Imelda hrozivě zamáchá hadrem, čímž umlčí protesty drobotiny.

	Znovu se obrátí k Christosovi.

	„Až budeme sami, musím si s tebou promluvit. Vážně…“

	„Nech to plavat.“

	Imelda pokračuje stejným tónem, možná jen o něco vzrušeněji:

	„Chci s tebou mluvit o tom tvém případu zabijáka na útěku, blboune! Něco mi v tom nesedí od chvíle, co nám to pořád dokola vykládají v bedně. Je tam jedna podivná věc a zdá se, že si toho absolutně nikdo nevšiml…“

	21 hodin 53 minut

	Dvacet minut pauzy. Takový odpočinek si Aja udělila.

	S hodinkami na ruce.

	Vyjela ze Saint-Gilles. Jako obvykle, když si potřebuje oddychnout, i teď žene svoji Peugeotku 206 až do Saint-Paul, aby se tam prošla za soumraku na kraji pustého námořnického hřbitova, prázdného tržiště, jeskyně prvních francouzských osadníků, schované pod přesličníky.

	Aja právě zavolala domů. Všechno je v pořádku. Tom se postará o Jade a Lolu. Aja nesnáší tohle telefonování. Zkrátit celý den do tří vět, zavěsit skoro hned, aby neblokovala linku, a pak si v duchu zpětně vyvolávat slova, která na ni do sluchátka vychrlili shovívavý manžel a vzrušené dcerky.

	Dávej na sebe pozor, lásko! Viděli jsme tě v televizi, mami… Nedělej si starosti, lásko, zvládnu to. Kdy se vrátíš, mami? Holčičky čekaly jen na tvé zavolání, pak zhasnou. Tatínek nám četl Ti-Jeana, mami, a pak našel chameleona, schovával se pod kameny za domem… Pošlete mamince pusu, děvčata, má naspěch…

	Tom je dokonalý.

	Tom učí na prvním stupni ve škole v les Hauts v Saint-Gilles. Je rozumný. Milý. Často se ho ptá, jak může tak dokonalý mužský snést tak protivnou ženskou, jako je ona.

	Nejsi protivná, odpovídá jí vždycky stejně. Jsi nesmlouvavá. Zásadová.

	Zásadová…

	Aja má někdy dojem, že žije v páru s boxerským míčem na gumě, pěkně pevně usazeném na soklu: čím víc do něj buší, tím rychleji se vrací na své místo. Nedotčený. Hezký punching-ball z černého sametu. Geniální tatínek. Něžný milenec.

	Aja nerada spí bez Toma.

	Jenomže po ostrově se potuluje zabiják s holčičkou v Lolině věku.

	Podívá se na hodiny v mobilu. Ještě jí zbývá sedm minut. Nemusí se stresovat, Morez má rozkaz, aby jí zavolal, kdyby se objevilo cokoli nového. Zatím vysílačka mlčí.

	Aja jde dál k jeskyni prvních francouzských osadníků. V dálce je vidět přístav Pointe-des-Galets… Tady podle legendy přistáli první obyvatelé ostrova. Ostrov Bourbonů, jak se tehdy jmenoval, byl neobydlený. Kolonisté nemuseli zmasakrovat žádné domorodce. Ostrov byl pouhým oblázkem, nalezeným uprostřed oceánu, a nikomu nepatřil. Nebo patřil všem…

	Aja kráčí podél námořnického hřbitova. Vůz má zaparkovaný na jeho konci. Teprve nedávno se dověděla, že je tady pochovaný její prapradědeček v malém hrobě mezi hroby pirátů. Její předek Abhi Purvi dorazil na ostrov v roce 1861 v době engagismu, což je místní, politicky korektní termín pro označení otroctví poté, co ho Francouzská republika zrušila. Novodobí otroci byli najímáni z různých zemí na určitou dobu, aby pracovali na třtinových polích. Po Afričanech a Tamilech sem vpustili tisíce Zarabů… Krátce předtím, než na pevnině vynalezli cukr z cukrové řepy, což téměř okamžitě zruinovalo veškerou ekonomiku na ostrově. Ironií rodící se ekonomické globalizace bylo, že tisíce otroků se octly bez práce. Ajin prapradědeček se pokusil jako jiní potomci muslimských Indů nadělat jmění v látkách. Etnická solidarita. Pustil se do výroby klobouků z čajotové slámy. Tak přežil lépe než většina kreolů, kteří chcípali hlady.

	Jalad, syn Abhiho Purviho, převzal otcovskou pochodeň. Čajot tu poroste stále, klobouky z čajotové slámy se budou prodávat, dokud se tropické slunce nepřestane opírat do lebek. V roce 1906 se oženil v nejstarší mešitě ve Francii Noor-al-Islam v Saint-Denis. Koupil si kousek půdy v Saint-Gilles a netušil, že přímo proti tomuto kamenitému pozemku podél bahnité strže vybudují Francouzi z metropole nádraží Saint-Denis. Nejdříve ho napadlo, že se přestěhuje kvůli hluku, lidem a kouři. Potom si tu zvykl. Nakonec pronajal svůj dům obyvatelům Saint-Denis, kteří v laguně trávili víkendy a jezdili sem na letní byt. O pár let později, v roce 1912, nechal pletení klobouků z čajotové slámy a postavil penzion o sedmi pokojích.

	Ajin dědeček Faris se narodil v roce 1915 ve velkém domě v koloniálním stylu na výšinách v les Hauts v Saint-Gilles. Obchody firmy Purvi byly na zenitu. Železnice i parníky, kotvící v přístavu Pointe-des-Galets, neustále přivážely vybrané turisty, majitele podniků, příslušníky buržoazních rodin, kteří toužili po exotice. V roce 1937 položil Faris základní kámen prvního réunionského hotelu hodného toho jména a otevřel ho o dva roky později. Jeho první hosté tu zůstali déle, než předpokládali: šlo o bohaté Evropany, většinou židy, kteří utíkali před nacisty. Jediné náboženství, které na ostrově chybělo!

	Ajin otec Rahim spatřil světlo světa v roce 1939, ve stejném roce jako hotel Laguna. Byl jedináček a našel si sestru ve svém věku Sarah Abramoffovou, dceru židovského podnikatele, jenž se do hotelu uchýlil během války a po roce 1945 odmítl opustit tropy a odstěhovat se do mladého státu Izrael. Jako nerozlučná dvojice spolu vyrůstali v chodbách hotelu a v laguně. Pro Ajina dědečka Farise byl jejich sňatek hotovou věcí. Jeho smysl pro obchod ve spojení s bankovním kontem synova budoucího tchána by mohl napsat úspěšný příběh spojení židů a muslimů, k němuž nemohlo dojít jinde než právě na ostrově Réunion. Příslib turistického impéria na ostrovech Maskarény. Když byli Rahim a Sarah plnoletí, poslali je do Spojených států, aby tam studovali mezinárodní obchod. Stejná škola, stejná promoce. Rahim byl nesmělý a poslušný, ale víc než rodinný podnik ho zajímalo jeho domnělé umělecké nadání, které se vyjadřovalo kolážemi z barevné kameniny. Sarah zase velmi rychle vyměnila kreolsko-karibský zouk skupiny Kassav svého dětství za rock Beach Boys. Nikdy se domů nevrátila. Pověsila se na krk jednomu světlovlasému Kaliforňanovi a usadila se v San Diegu. Sen o hotelovém komplexu v Indickém oceánu se rozplynul… Její otec Natan Abramoff opustil v roce 1967 Réunion a přesídlil do Tel Avivu. Rahim přicestoval ze Spojených států sám, bez dolaru v kapse a dokonce i bez diplomu. A vrchol všeho: sotva se tento nehodný syn vrátil, utěšil se ze svých nezdarů tím, že se zamiloval do Laïly, nejkrásnější dívky v hotelu. Laïla byla sotva plnoletá, nevzdělaná kreolka, která tu čistila toalety. Zklamání, zlost a hrozby z otcovy strany nic nezmohly. Rahim, který nikdy nedoufal, že by na něj tak krásná dívka vůbec mohla pohlédnout, si poprvé postavil hlavu a otci vzdoroval. Aby utekl hromobití a sarkasmům, jimiž ho častovala kasta Zarabů, odplul i s Laïlou na Madagaskar. Doufal, že si tam nadělá jmění v keramice. Opět mu ovšem jeho ambice nevyšly. Přežil jen díky tomu, že vozil kameny na stavbu přehrady na jezeře Alaotra. Na ostrov Réunion se vrátil po otcově smrti o šest let později. Laïla byla tehdy těhotná s Ajou. Bez peněz. Bez práce.

	Rahima přivítali, jako by měl lepru. Hotel Laguna, který byl na pokraji úpadku, koupila po jeho odjezdu velká mezinárodní skupina Marriott Corporation, jejímž akcionářem byl ironií osudu Natan Abramoff. Ředitel hotelu, přejmenovaného na hotel Alamanda, byl Belgičan vycpaný diplomy, který ani v nejmenším nedbal na rodinné dědictví. Zaměstnal Ajinu matku, protože byla hezká a znala svou práci i tohle místo. A když ho Laïla postupně hodně prosila, přijal i Rahima a dal mu práci v jeho oboru – kamenina: koupelny, bazén, toalety. Aja si vzpomínala, jak poslušně čekala na rodiče v chodbě hotelu a zaměstnancům nijak nevadilo, že před ní ponižovali syna svého bývalého chlebodárce. Domnívali se, že na to mají právo! Faris Purvi nepatřil k těm, kdo by plýtval sentimentem na podřízené, navíc je jen málo Zarabů, kteří neuspějí v podnikání. Aja to pochopila až mnohem později: všichni považovali Rahima za poslední slabý výhonek své rasy, který se spojil s nejhezčí dívkou na ostrově, aby obrodil dynastii… Rodiče bydleli až do jejích deseti let v Plateau Caillou, zóně několika malých zašlých činžáků, oddělených od Saint-Paul i od Saint-Gilles osmdesátimetrovým útesem. Později se přestěhovali do domku o něco dál ve Fleurimontu. Rahim zemřel ve dvaapadesáti letech. Aje bylo sedmnáct. Nechal po sobě rodinu v bídě a podivný, cele vydlážděný domek. Místní kuriozita. Její maminka dosud žije.

	Aja za ní jezdí aspoň jednou za měsíc. Dnes večer matka určitě nezmeškala ani jedny televizní zprávy, je hrdá na to, že četnická stanice její dcery je hvězdou vysílání; a určitě se diví zvláštní shodě okolností: dějištěm zločinu je hotel Alamanda.

	Aja kráčí k parkovišti. Za několik hodin bude na tomto místě jako každé ráno nejkrásnější tržnice na ostrově. Ve vzduchu nebo v její fantazii stále přežívá vůně koření, kardamomu, muškátového oříšku, kurkumy…

	Ve chvíli, kdy nastupuje do auta, zazvoní mobil.

	Morez.

	Něco nového?

	„Ajo?“

	„Jo, Morezi?“

	„Máme novinku!“

	„Kurva, chytili jste Belliona?“

	„Ne… Ne. Nevzrušuj se. Ale máme info o jeho minulosti. Představ si, že Bellion má na kontě i jinou mrtvolu… A Bůh ví, že podle mého soudu s sebou nemůže vláčet větší tíhu provinilosti.“

	22 hodin 13 minut

	Christos se pod přikrývkou měkce pohybuje dopředu a dozadu. Imeldino tělo je teplé, záhyby její kůže jsou jako péřová matrace, jako listí, jako krém; plave v hustém moři rozhýbaném vlnami, jež přetékají, rozlévají se po přikrývkách; Christos se koupe v oceánu plodové vody. Když je v ní, je současně milencem i plodem. Mohl by takhle zůstat celé hodiny, ztopořený, pronikající do ní houpavým, kolébavým rytmem.

	Původní ráj.

	„Můžu pustit telku?“

	Christos nemá čas odpovědět: Imelda nepohne tělem, které je uvězněno pod jeho hrudníkem, jen natáhne paži a uchopí ovladač.

	„Taky se tě to trochu týká,“ hlesne. „Na všech kanálech na ostrově nahradí dneska večer četnická stanice v Saint-Gilles Kriminálku Miami…“

	To rozhodně.

	„Uvědomuješ si, že šukáš s Horatiem Cainem?“

	Imelda zesílí zvuk.

	„Měl bys tam být, ne?“

	„Ne… Střídáme se, víš. Jdu tam zase zítra brzy ráno. A ve formě. Aja vyžaduje, aby si její muži odpočinuli…“

	Horatio Caine pohne mocně a dlouze hýžděmi.

	„Teda odpočíváš fakt dokonale…“

	Christos se opře o lokty a zase jemně a pomalu klouže po rozkošnickém, smyslném těle. Televize je nekalá konkurence, ale nevzdává to…

	„Jednomu děvčeti hrozí nebezpečí, Christosi.“

	„Jo, a taky jsou tu prodavači drog, pedofilové, děti, co umírají hlady ve vnitrozemí v les Hauts, chlápci, co najímají lidi na otrockou práci, a kdyby mi zbývala chvilka času, taky ožralí motoristi a pasáci, číhající u škol. Nikdy se to nezastaví. Jak vůbec můžu spát, co?“

	Imelda lehce zasténá. Její ruka upustí ovladač a oči se obrátí ke stropu. Christos zrychlí pohyby. Zná každé zachroptění své partnerky ještě předtím, než vyvrcholí. Miluje, když Imeldino tělo vybuchne rozkoší.

	„On… je nebezpečný,“ hlesne Imelda mezi dvojím zasténáním. „Nebezpečný pro svoji dcerku. On… on… už zabil jiné dítě… Je to…“

	Christosova hlava se najednou vynoří zpod přikrývek.

	„Cože? Jaké dítě?“

	Imelda se zhluboka nadechne. Tlak ochabne.

	„Případ toho chlapce v Boucan Canot. Už je to spousta let. Nevzpomínáš si?“

	Ne, Christos si nevzpomíná. Jenom obyvatelky Réunionu archivují v koutku svého mozku různé události, jež naplňují noviny a stále přibývají.

	„Upřesni to, lásko…“

	„Řeknu ti, co si pamatuju. Stalo se to tak před osmi lety. Jednou večer, myslím. Otec hlídal kluka na pláži Boucan Canot. Tedy aspoň ho měl hlídat. Druhý den ráno našli šestiletého chlapce utopeného v oceánu. Nikdy se nikdo skutečně nedozvěděl, co se vlastně stalo.“

	Christos cítí, jak se mu erekce rozplývá jako špalek eskyma, který někdo zapomene na prosluněné terase.

	„Pane Bože. Jsi si jistá, že tím otcem byl Martial Bellion?“

	„Naprosto jistá. Stejné jméno, stejný obličej.“

	Policajt se ušklíbne, jako by tomu nevěřil. Imelda dodá:

	„Nikdo na policii si to nedal dohromady?“

	„Považovali jsme Belliona za turistu…“

	Tahle omluva se zdá skoro neskutečná. Chvilku oba mlčí a chatrčí se rozléhá pouze hlasitý zvuk televizní reklamy. Christosova ruka stiskne černé ňadro, jeho rty dráždí růžovou bradavku.

	Imelda ochable protestuje:

	„Krucinál, Christosi, nezavoláš kolegům?“

	Christos cítí, jak se mu krev znovu hrne do penisu. Tahle žena je jako čarodějka, stačí jen dotknout se její kůže a okamžitě ztuhne jako mladík. Imelda určitě před jeho příchodem schovává pod postelí podříznuté černé kohouty, rozpouští svíčky ve vykuchaných kokosových ořeších, pálí kafrové kostky, zkrátka používá veškerý arzenál bílé magie, malabarský i z Komorských ostrovů.

	„Zítra. Zítra brzy ráno. Slibuju.“

	Překlopí se na ni.

	„Jsi šílenec,“ zamumlá. „Jsi hanbou ostrovního četnictva.“

	„Naopak, mám zásady. Odborářská pauza! Co se změní, jestli to vyklopím dneska v noci nebo zítra ráno. Ten chlápek stejně zdrhá…“

	Položí si hlavu na útěšné, pohodlné rameno jako mazlivé dítě, zatímco se jeho zadek plazí a jeho úd se noří do labyrintu tajných záhybů Imeldina těla. Do vlhké a divoké jeskyně, kam se žádný bílý Frantík z pevniny nikdy nezanořil.

	22 hodin 32 minut

	Imelda hladí Christose po vlasech. Usnul hned, jak vyvrcholil, jako pokaždé. Pořád mu masíruje lebku konečky prstů pravé ruky a do levé vezme knížku na nočním stolku. Zažloutlou a špinavou. Nemesis. Agatha Christie. Otáčí stránky, ale opravdu se přitom nesoustředí. Znovu myslí na ten případ. Na to, co o něm říkají v televizi a co jí vykládal Christos: o zmizení té ženy, Rodinově smrti, útěku toho chlápka, svědectví zaměstnanců hotelu. Všechno ladí.

	Zteřelé stránky knížky jdou těžce od sebe. Něco ve svědectvích nesedí. Už v době, kdy se ten chlapec utopil v oceánu, jí některé detaily nehrály. Zkusí to v duchu znovu zrekonstruovat. Vzpomenout si. Třeba vyhledá noviny z té doby. Stará Marie-Colette z rue Jean XXIII si schovává všechny réunionské deníky za posledních třicet let.

	Jak se jmenoval utopený chlapec?

	Otáčí stránky Nemesis. Tuhle knížku objevil Nazir na tržišti v Saint-Joseph. Christos jí rád říká kaferská slečna Marplová. Neví, jestli je to tak úplně správné pojmenování, ona zhltá ročně víc než sto románů. Celá čtvrť jí je nosí, staré knihy, každé druhé chybí poslední kapitola. Tenhle případ jí připomíná román, který četla asi před deseti lety, Kabului Bay, stejný příběh jako Bellionův, i když se odehrál na Havaji. Všechna fakta mluvila proti onomu chlápkovi… Jenomže existovala ještě jiná osoba, svědek, který vstoupil do příběhu až mnohem později a všechno změnil. Jako vždycky, navzdory autorově úsilí svést čtenáře na falešnou stopu, uhodla Imelda všechno dávno před koncem.

	Christos chrápe jako kocour.

	Imelda musí zapojit mozek. Začne tím nejjednodušším. Zahrabe ve své sloní paměti.

	Jak se jmenoval ten šestiletý chlapec?

	
Pondělí 1. dubna 2013

	
20

	Bratříček

	7 hodin 21 minut

	V zrcadle vidím v tatínkově ruce lesklé ostří.

	Nabroušené. Špičaté.

	Přibližuje mi ho k šíji, vnímám, jak je ostré a chladné.

	Kousnu se do rtů, až vytryskne krev.

	Třesu se strachy, ale neodvažuju se pronést ani slovo. Tatínek stojí za mnou. Určitě uhodl moji hrůzu, cítí, jak se chvěju a že mám všude po těle husí kůži.

	Ještě víc přiblíží ostří. Hrot se tentokrát dotkne mého krku. Je ledový. Stoupá mi až k levému uchu.

	Ovládnu se a ani se nepohnu, musím jen čekat a vydržet to. Nekřičet. Nepanikařit.

	Tatínek by mi mohl ublížit.

	Zranit mě, i když by to neudělal schválně.

	Není zrovna šikovný.

	Do umyvadla padají další chomáče vlasů.

	Mých dlouhých světlých vlasů

	Z koutků očí mi začínají téct slzy. Slíbila jsem, že nebudu brečet, ale nedá se to zadržet.

	Tatínek mi to přece vysvětlil: abychom našli maminku, musíme vstát hodně brzy ráno, odjet co nejrychleji, máme cosi jako schůzku na druhém konci ostrova. Řekl mi také, že musím být nejodvážnější ze všech holčiček.

	Slíbila jsem mu, že budu odvážná, jen abychom našli maminku. Ale stejně, ty mé vlasy! Snila jsem o tom, že mi budou sahat až pod pás, že budou tak krásné jako maminčiny vlasy. Klidně bych na to čekala celé roky a každé ráno je celé hodiny rozčesávala.

	Tatínek všechno ustřihl, stačilo párkrát cvaknout nůžkami. Ach jo, jsem holá jako myš.

	Co je to za nápad udělat ze mě kluka! Napadlo ho to, když se díval na fotky. Je na nich chlapec asi v mém věku, který tady občas spí, když je na prázdninách u babičky. Musí být fajn mít babičku na Réunionu. Je to tu lepší než v hotelu. A ona navíc vypadá mile; trochu legračně s těmi modrými vlasy; na fotkách má všude obří náhrdelníky z mušlí nebo z krokodýlích zubů.

	„Můžeš si vzít chlapcovy šaty,“ řekl mi tatínek. „Bude to jako na maškarním.“

	Nutil se do smíchu. Já jsem se nesmála. Když chce být tatínek zábavný, nikdy se mu to nedaří.

	Ostří nůžek mám teď za ušima, stříhá mě ještě víc nakrátko.

	Vlastně tuším, proč mě chce tatínek přeměnit na kluka. Není to proto, aby mě nepoznali. Teda ne jenom proto.

	Rozhodla jsem se, že ho zaskočím. Obrátím se k němu.

	„Tati, je pravda, že jsem měla brášku? Předtím. Že ho neznám, protože je mrtvý?“

	Tatínkovi málem vypadly nůžky z ruky. Na poslední chvíli je zachytil, ale stejně mě trochu píchl do kůže nahoře na krku. Skoro nic jsem necítila, příliš jsem se soustřeďovala na to, co mi odpoví.

	Jenže on mi neodpověděl.

	7 hodin 24 minut

	Martial chvilku počkal, než znovu promluvil, jako by doufal, že Sofu unaví mlčení a zapomene na svoji otázku.

	„Je z tebe moc hezký chlapec, zlato.“

	Vyplázne na něj v zrcadle jazyk.

	Několik posledních střihnutí nůžkami. Srovnat ofinu, jak to jde. Upnout se na tuhle práci amatérského kadeřníka, zatímco myslí na jedinou věc.

	Poslat dceru ven samotnou je přímo sebevražedný nápad. Přesto neexistuje jiné řešení.

	„Rozuměla jsi mi dobře, zlato? Napsal jsem ti seznam, jen ho tomu pánovi ukážeš.“

	„Nemůžu mu to přečíst? Umím číst, vždyť víš, tati!“

	Skloní se k dceřině krku jako úslužný kadeřník.

	„Musíš mluvit co nejmíň, zlato. Nikdo si nesmí všimnout, že jsi děvče. Takže mu jen ukážeš seznam a zkontroluješ, jestli ti dal všechno. Mapu v měřítku 1 : 25 000.“

	„Je to složité…“

	„Buzolu.“

	„Zbytek si pamatuju. Ovoce a sendviče.“

	„A jestli se tě zeptá, jak se jmenuješ…?“

	„Paul!“

	„Fajn.“

	Nuceně se směje. Sám. Nikdy se mu nepodařilo Sofu pobavit.

	„Vysvětlil jsem ti cestu, půjdeš k moři, rovně dolů po široké pěší zóně. Všechny obchody jsou právě tam. Budeš mluvit jen s prodavači. S nikým jiným, jasné?“

	„Jasné. Už nejsem dítě.“

	Martial sundá z dcerčiných ramen ručník plný vlasů. Sofa se pozoruje v zrcadle a nevěří vlastním očím. Střih podle hrnce. Zubatý.

	„Na seznam nákupů maminka vždycky přidává na konci dvě řádky. Překvapení pro milovanou dcerušku a milovaného manžela.“

	Přesně tak. Liane měla dar, že dokázala přeměnit každou nepříjemnou práci či namáhavou dřinu v hru. Martial nespěchá s odpovědí:

	„Nejlepší překvapení bude, zlato, když se vrátíš hodně hodně brzy.“

	Popojde ke dveřím, pootevře je, zkoumá pustou ulici.

	„Počkej, Sofo, ještě poslední maličkost.“

	Skloní se k dceři a posadí jí na nos sluneční brýle, které našel v komodě v předsíni.

	„Poslouchej mě dobře, Sofo, až se vrátíš, možná mě nepoznáš. I já se musím trochu změnit, ostříhat si vlasy, oholit vousy. Chápeš?“

	„Ano…“

	Je obtížné ze Sofina pohledu něco vyčíst.

	Strach? Překvapení? Vzrušení z toho, co považuje za hru?

	Martial vjede rukou do dcerčiných krátkých vlasů. Desítky miniaturních mrtvých vlásků se mu přilepí na prsty.

	„Tak do toho, děvče.“
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	Polehčující okolnosti

	7 hodin 51 minut

	„Čaj, lásko?“

	Nejprve se pohne Ajino chřípí, jeho majitelka vnímá teplé výpary nápoje. Potom otevře oči. Podnos. Čajový servis. Tři croissanty v košíčku.

	Christos má v ústech čtvrtý a ve vousech plno drobků.

	„Zdřímla sis, Ajo? Máš kebuli jako stará bába, co trpí nespavostí.“

	„Díky, Chrisi. Zbožňuju komplimenty takhle po ránu. Jo, určitě jsem tak hodinku spala, ale každých deset minut jsem se probudila.“

	„Cestou sem jsem poslouchal policejní vysílání. Takže nic nového, co?“

	„Nic. Vypadá to, že Bellion se jednoduše vypařil. Měla jsem na telefonu dirigenta plánu Papangue. Laroche. Šest vrtulníků se točilo nad ostrovem, sotva vyšlo slunce. Žádná stopa po šedivém renaultu, po Bellionovi, po jeho dceři. Laroche je na ostrově už šest měsíců. Má mi zavolat, jakmile skončí hovor s prefektem. Vypadá…, že je… schopný.“

	„Trochu hlasitěji, Ajo.“

	„Cože?“

	„Trochu hlasitěji, když říkáš ,schopný‘.“

	Aja vzdychne. Protáhne se a obejme rukama horký šálek. Christos přilepí půlky na okenní parapet.

	„Já ale něco nového mám, Ajo. A je to docela nářez.“

	Aje zajiskří v očích. Poslední noční hvězdy, mezi snem a probuzením.

	„Fakt? Ty makáš i v pelechu?“

	„Nemůžeš to vyjádřit líp. Je to info od přítelkyně. Má mozek jako procesor Intel Core spojený se sloní pamětí, rovnající se harddisku o třech teraoktetech, ovšem nastavenému výhradně na třídění réunionských událostí, a to od počátku života na ostrově. Krátce, moje postelová partnerka mi sdělila, že Martial Bellion se před několika lety namočil do pěkně pochybného případu: chlapec utopený v Boucan Canot.“

	Ajin pohled se zastřel. Jižní kříž právě zmizel v bledém ranním slunci.

	„Ty tomu nevěříš?“ zeptá se Christos zklamaně.

	„Ale jo… Jenomže jsme měli od včerejšího večera sedm telefonátů a všichni telefonující nám vykládali stejnou historku. Réunioňané mají zatracenou paměť, pokud jde o ponuré a tragické místní příběhy… každopádně mnohem lepší paměť než my. Ani jeden polda na ostrově si nespojil turistu z metropole na útěku se starým případem utonutí dítěte. Je ti jasné, že pak jsme začali pátrat tím směrem. Dostala jsem maily z Paříže, musím si je ještě přečíst podrobně, ale krátce už ti můžu říct, že Martial Bellion přišel o dítě, které měl s první manželkou. Před Lianou. Chlapec se jmenoval Alex. Šest let. Utopil se v oceánu. Mohl za to Bellion, který ho měl hlídat. Zatím nevidím souvislost s dvojí vraždou v Saint-Gilles. Chápu ovšem, že náš domnělý turista, ztracený v nepřátelském prostředí, zná ve skutečnosti ostrov jako své boty.“

	„Jasně, Ajo, musíme se na to koukat z lepší stránky,“ ironizuje Christos. „Pěkně s námi vyjebal, ale jsou tu polehčující okolnosti.“

	„Bellion prožil na ostrově devět roků,“ nereaguje kapitánka na kolegovu poznámku, „přesně v letech 1994 až 2003. Makal v námořním klubu Bourbon. Podle toho, co mi řekli chlapi z hlavního velitelství, má Bellion na ostrově ještě pár kámošů. Jednoho z potápění v Langevinu, pak pěstitele třtiny u řeky Mât a bývalku v Ravine à Malheur. Všichni tvrdí, že se s ním nestýkají od doby, co se odstěhoval zpátky do metropole, a ani se s ním nesetkali po jeho návratu na ostrov. Všechny ale stejně nenápadně hlídají; odposlouchávání, sledovačka a všechny ty krávoviny… Bellion ale o sobě nedal vědět.“

	Christos spolkne druhý croissant.

	„Je pěkně vyčuranej. Omlouvám se za tu starou informaci, lásko…“

	„Nemusíš. Já se omlouvám tobě, že jsem tě včera poslala do hajzlu…“

	„Říkal jsem si o to. A pak, byla jsi ztahaná úplně na šrot. A jsi pořád… Měla by sis ještě tak na hodinu dvě zdřímnout…“

	Aja fouká do příliš horkého čaje.

	„Nepřichází v úvahu, hochu. Odehraje se to v příštích hodinách, cítím to v kostech. Bellion se zakopal na celou noc někde v díře, ale musí z ní ven, jinak to nejde. Jako hlodavec, co si musí hledat potravu… Neutekl jen tak pro nic za nic, Christosi, má nějaký cíl. Naprosto přesný cíl.“

	„Kdybych ti nabídl pomoc trochu, jak bych to řekl, padlou na hlavu, přijala bys, Ajo?“

	„Vzhledem k tomu, jak na tom jsem…“

	„Svou postelovou kámošku. Kaferku, Intel Core. Celou noc o tom případu přemýšlela. Jí se taky zdá, že je v tom něco divného. Jakási skrytá logika.“

	„Je výhoda, když člověk umí přenášet úkoly na druhého, Christosi. Ta tvoje kámoška působí jako komorská vědma? Kávová sedlina nebo kozlí vnitřnosti?“

	„Spíš působí ve světě detektivek Harlana Cobena. Věštění tři kapitoly před koncem…“

	Aja si spálí hrdlo vřelým čajem, zašklebí se a přeruší Christose.

	„Nakonec proč ne? Řekni jí, ať se zastaví, za to nic nedám…“

	Christos se usměje.

	„Bezva, šéfko. Nebudeš zklamaná. Imelda je vzácnej kousek.“

	Vytáhne z kapsy trávu a ubalí si jointa. Aja sebou cukne překvapením.

	„Christosi, uklidni mě. Nehodláš tu hulit zamal, že ne? Tady je četnická stanice, krucinál. A hlavně dneska, kdy sem přiskotačí v plné zbroji kompletní osazenstvo hlavního velitelství…“

	„Ajo, jen klid. Jsme venku. Na břehu moře, vítr všechno rozfouká… navíc je to výsledek správného zásahu. Než jsem odešel z domova, zkonfiskoval jsem tenhle balíček patnáctiletému klukovi!“

	Aja rezignovaně povzdechne.

	„Unavuješ mě! Dneska ráno nemám chuť se s tebou hádat.“

	Christos potáhne.

	„Nic nového mi teda neřekneš, kočko?“

	„Ale jo, každou minutu to vypukne… Jen si to představ, akce Papangue, to jsou desítky mužů, co se do toho pustí tady i v metropoli.“

	„Tak to protřiď. Sděl mi jenom zajímavé a výživné detaily.“

	„To fakt sedí. Naposledy se informatici z hlavního velitelství trochu šťourali u Jourdainů. Potvrdili, že Bellionovy neznali, než se s nimi před několika dny setkali na ostrově. Ale potom… je tu něco…“

	Zástupce velitele stiskne rty cigaretu a vtáhne pořádného šluka. Tuší, že pokračování bude stát za to.

	„Něco?“

	„… napadlo je, že se kouknou Jourdainovým na internet. Speciálně na historii jeho stránek. A hádej, co ten malý tajnůstkář schovává ve své Picasa schránce?“

	„Tam se ukládají fotky, ne?“

	„Bingo, Chrisi. Jacques Jourdain je sběratel. Potají si fotí mladé a hezké turistky v monokinách, najdeš tam rozmazané plážové snímky z mobilu, ale i záběry hodné zkušených paparazziů, které pořídil foťákem Minolta s teleobjektivem.“

	„No páni! Ten advokát mě ohromuje. Můžeme ho proto zašít?“

	„Není to tak jednoduché. Zajímavé ovšem je, že v galerii dívek v jeho schránce je dobrá desítka snímků Liany Bellionové. Kráska se zjevně ráda opalovala tak, aby nebyly vidět stopy po plavkách…“

	Christos rozveseleně otevře pusu, vajgl drží zázrakem mezi zuby…

	„Ty bláho! Můžu ty fotky vidět?“

	Aja se rozchechtá.

	„Na hlavním velitelství už se našlo pár četníků, stejně posedlých prací jako ty, nabídli se dobrovolně! Neměl jsi dezertovat, hochu…“

	Christos upustí cigaretu.

	„Nesnáším ty maníky z hlavního, v tom jsem s tebou zajedno! Myslíš si, že se Jacques Jourdain do té bloncky Bellionové zabouchnul?“

	„Kdo ví…“

	Kapitánka pomalu dopije čaj a znovu zvedne oči k Christosovi.

	„Mám pro tebe něco jiného. Chceš být užitečný, ty ranní ptáče?“

	„Kvůli tomu jsem vstal, drahá šéfko! Dokonce jsem si odpustil ranní šukání, abych byl přesný…“

	Aja s povzdechem postaví šálek.

	„Je třeba ověřit ještě jinou stopu! Po televizních pátracích relacích nám v noci volala nějaká dívka. Charline Tai-Leung, dělá na letišti v Saint-Denis. Podle toho, co nám řekla do telefonu, se tam před pěti dny, tedy osmačtyřicet hodin před dvěma vraždami, zastavil Martial Bellion, aby si vyměnil letenku. Jestli se to potvrdí, mohl by Bellion přidat na hromádku všeho, co svědčí proti němu, ještě úmysl. Ta dívka má dneska volno. Bydlí v Roquefeuil ve vnitrozemí. Čeká doma, až za ní přijde nějaký polda a poslechne si její výpověď.“

	Aja podá Christosovi kartičku s naškrábanou adresou. Její zástupce udusí nohou nedopalek.

	„Když jdeš na mě s city, šéfko… Já přímo miluju letušky.“

	Zaznamená unavený výraz své nadřízené a dodá:

	„No tak, Ajo. Kleště se svírají. Dostaneme ho, na to vem jed, určitě ho dostaneme.“
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	Král vysílá do boje                    

	8 hodin 4 minuty

	Kráčím po široké pěší třídě, která sestupuje k moři. Z obou stran jsou domky natřené pastelovými barvami jako nové domečky pro panenky, z nichž se dá odmontovat střecha nebo zdi. Vyluštím název ulice na ceduli připevněné pod zeleným křížem lékárny. „Mail de Rodrigues“. Rodriguesova promenáda.

	Jakmile za mnou tatínek zavřel dveře, řídila jsem se přesně jeho pokyny. Neutíkat. Jít po chodníku. Sejít po schodech. Přejít ulici. Pokračovat širokou promenádou bez aut a neutíkat.

	Dobře jsem si zapamatovala, co mám dělat potom. V každém obchodě musím ukázat prodavači seznam nákupu.

	Počkat. Zaplatit.

	Je to snadné, i když kvůli velkým slunečním brýlím, které nesmím sundat ani uvnitř, nic nevidím.

	Tatínek byl ale nesmlouvavý. Musím je mít pořád na nose!

	Na konci ulice, blízko pláže, postává četník v uniformě. Je úplně sám. Stojí zpříma, jenom očima jezdí do všech stran jako líná kočka, která sleduje vrabce.

	Teď se dívá na mě. Určitě jsem udělala nějaký pohyb, který ho udivil. Naštěstí jsem nevykřikla nebo něco takového, ovládla jsem se. Ačkoli jsem měla v hlavě děsný zmatek.

	V těch novinách jsem já!

	Na obrovské fotce na první straně jsem s tatínkem a s maminkou. Skoro přede všemi obchody jsou hromady novin. Přesto se musím pořád chovat nenápadně, jak mi to nařídil tatínek. Být mazaná. Na fotografii v novinách mám na sobě žluté šaty, dlouhé vlasy, také jsou mi tam vidět oči. Nikdo mě nemůže poznat. A v žádném případě ne ten vypasený četnický macek.

	Vstoupím přímo do potravin.

	„Copak chceš, chlapče?“

	Hraju si na němého a držím seznam před paní za koši se zeleninou. Chleba, šunku, koláče a banány. Trvá jí skoro hodinu, než všechno naskládá do tašek. Když skončila, čekám další hodinu, než mi vrátí drobné. Pak skoro zašeptám:

	„Děkuju, madam.“

	Tatínek mi poradil, abych neměnila hlas, jenom mluvila co možná nejtišeji, jako bych byla nesmělá.

	Vyjdu z obchodu. Tlustý četnický kocour je pořád tady, nehýbe se, ale člověk by řekl, že se trochu přiblížil jako při hře cukr, káva, limonáda, čaj, rum, bum.

	Pokračuju v chůzi, jako by se nic nedělo.

	Čtyři obchody. Dva s oděvy, jedno květinářství, jedna crêperie.

	Minu je. Snažím se nespěchat.

	Knihkupectví.

	Vstoupím.

	„Hledáš něco, mladý muži?“

	Zvednu oči. Najednou dostanu děsný strach.

	Číňan.

	Bojím se Číňanů. Nahánějí mi nejvíc hrůzy hned po obrech a pirátech z Karibiku. Dokonce i v Paříži v restauracích z nich mám strach. Maminka tam chodí ráda na oběd, když nakupujeme, ale já ne. Ve škole Timéo vykládá, že jedí divné věci, opuštěné psy, pavouky, ryby bez očí. Tady jedí lepkavé okurky. Pomalu rozložím tatínkův seznam a v duchu si říkám, že jsem pitomá.

	Dobře vím, že Timéo vykládá blbosti. A tenhle Číňan navíc prodává knihy…

	A noviny.

	Pořád je tam ještě moje fotka, mám ji přímo u nosu, ve výšce očí. Luštím v duchu velká hůlková písmena.

	ZA-BI-JÁK NA Ú-TĚ-KU.

	„Chceš noviny, chlapče? Ty už umíš číst, ve svém věku?“

	Sklopím hlavu, svraštím čelo, dívám se na své klukovské sandály. Mám koupit jenom jednu věc, ale musím si to přečíst, abych to mohla říct, a v obchodě je dost tma, je to tu horší než v jeskyni trollů. Co se dá dělat, nemůžu jinak, sundám si černé brýle a bez koktání přečtu:

	„Mapu 1 : 25 000. 4406 RT.“

	Číňan na vteřinu zaváhá, potom mi podá mapu složenou do obdélníku.

	„Pojedeš s rodiči piknikovat do hor, mladíku?“

	Neodpovím, podám mu bankovku a sklopím hlavu. Na nohou máš ošklivé klukovské sandály. Každopádně je dobré, že jsem padla na Číňana. Jistě si myslí, že se ho bojím. Musí být na to zvyklý.

	Mám všechno. Vyjdu ven.

	Četník se pořád ještě nepohnul. Švindluje, kráčí ulicí pro pěší, teď je nade mnou. Určitě ho potkám, až se budu vracet k domu paní s modrými vlasy, kde na mě čeká tatínek.

	To nic. To nic. To nic.

	Nemůže mě poznat!

	Ještě dvacet metrů.

	No tak, změníme hru, konec cukr, káva, limonáda, čaj, rum, bum, přejdeme na král vysílá do boje. Musím přecházet z místa na místo nenápadně, aby si mě nikdo nevšiml. Nesmím hloupě běhat jako kluci, kteří si myslí, že jsou obratnější než já.

	Míjím četníka nezměněnou rychlostí. Možná se na mě dívá, možná mě sleduje očima, i když jsem už k němu zády. Kašlu na to, kašlu na to, kašlu na to, nemůže mě poznat.

	Ještě třicet metrů.

	Zbývá mi už jen přejít jednu ulici. Teď se můžu otočit.

	Policajt je daleko, míří k pláži, na druhém konci ulice.

	Jsem silná!

	Přejdu ulici, vyběhnu dvacet schodů a pak můžu utíkat, utíkat, rychle, hodně rychle, strašně to potřebuju. Jen ještě počkám, až přejedou auta.

	Je tady jenom jedno. Veliké a černé s vysokými koly, jaká jezdí po horách. Zpomalí. Zastaví, abych mohla přejít.

	Vkročím na přechod pro pěší a pudově se otočím.

	Člověk za volantem je strašně divný! Má tmavou, skoro oranžovou kůži, indickou košili a na hlavě zelenou čepici s obrovským červeným tygrem vyšitým nahoře. Je to Malbar, tak jim říká tatínek, v hotelu jeden takový stříhal trávník. Taky má sluneční brýle.

	Hlava oranžového muže se ke mně obrátí, když přecházím ulici, šplhám po schodech a vyhýbám se palmě uprostřed. Je mi děsně, chvěju se po celém těle, v nohách mám mravence, nevidím oči toho muže, ale jsem si téměř jistá…, že uhodl moje přestrojení.

	Ví, že jsem holka! Nenechal se obelstít jako ten pitomý četník nebo čínský obr-lidožrout z knihkupectví.

	Když o tom tak bleskově uvažuju, Malbaři mi nahánějí ještě větší strach než Číňani.

	Třesou se mi nohy, jako by bylo obtížnější přejít ulici s třemi palmami než celý strašidelný les.

	Jsem pitomá. Už tam skoro jsem. Tatínek na mě čeká, ještě tady zahnu a uvidím náš dům. Utíkám po chodníku a neotáčím se za velkým černým autem, které už určitě odjelo.

	Tati!

	Dveře domu se otevřou a já poznám tatínka, třebaže vypadá legračně s hodně nakrátko ostříhanými vlasy a úplně maličkou pusou bez kníru a bez vousů. Vpadnu do chodby, tatínek za mnou zavře dveře, obejme mě a dá mi pusu.

	Miluju, když mě tatínek líbá. Není to tak často. Vlastně jsem ráda s tatínkem sama. Děláme spolu úplně jiné věci než s maminkou. Hrajeme nové hry.

	Hry, ve kterých jsem strašně silná! Dám tatínkovi tašky. Vyhrála jsem honbu za pokladem a neztratila ani jeden bod! A navíc dneska odpoledne se zase setkáme s maminkou.

	Tatínek si prohlíží, co je v první tašce, vypadá spokojeně, je na mě pyšný, projede mi rukou vlasy, jako by je chtěl rozcuchat.

	V tu chvíli se mi chce kvůli mým vlasům brečet. Teď si myslím, že nebylo nutné mi je stříhat. Stačilo, abych si nasadila čepici, takovou velkou zelenou s tygrem nahoře, jakou měl ten Malbar.

	Tatínek si prohlédl obsah poslední tašky, co v ní byla mapa.

	„Jsi šampionka, zlato.“

	„Teď půjdeme za maminkou?“

	Vezme mě do náruče.

	„Dobře mě poslouchej, Sofo. Zamknu dveře domu. Posadím tě k televizi. Necháš zvuk hodně potichu a nikomu neotevřeš. Ani se nehneš z pohovky. Jsi zpátky, takže se můžu osprchovat. Mám na to pět minut a pak zmizíme…“

	8 hodin 21 minut

	Dívám se tak dvě minuty, ne déle na Titeufa, když zaslechnu zvenčí auto. Přímo před domem. Váhám, jestli mám vstát.

	Ještě ztlumím zvuk televize. Zavřu Titeufovi úplně pusu!

	Z garáže u domu, kterou nechal tatínek otevřenou, se ozývá hluk.

	Jako by do ní vjelo auto.

	Ráda bych se aspoň koukla z okna, abych si to ověřila. Opravdu mám dojem, že auto nestojí v ulici. Je tady, úplně blízko, slyším motor.

	Mezi garáží a domem jsou dveře. Jestli je to tak, jsou otevřené.

	Někdo může vejít dovnitř.

	Ani nevím proč, ale zase si vzpomenu na Malbara s oranžovou hlavou v černém autě s velkými koly. Musím zavolat tatínka, ale nařídil mi, abych nedělala hluk. Přesto budu muset pořádně zakřičet, aby mě ve sprše slyšel. Nemůžu jít do koupelny. Nesmím se hnout z kanape.

	Jenomže…

	Zvednu se. Potichoučku dojdu ke dveřím do koupelny, vysoký koberec tlumí mé kroky.

	Nic. Už nic. Žádný hluk.

	Titeuf i Nadia mlčí, televize je němá.

	Ani z garáže se nic neozývá.

	Neslyším ani vodu tekoucí ze sprchy.
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	Cap Champagne                    

	8 hodin 32 minut

	„Kristepane, plukovníku, vy to nechápete? Odstranit zátarasy by byla největší blbost!“

	Aja visí na telefonu. Laroche jí opět zavolal, hned jak skončil poradu s prefektem. Nejvýš za deset minut; prefekt měl určitě videokonferenci s jakýmsi ministrem, nejspíš vnitra, někde za mořem. Rozhovor trval maximálně dvě minuty. Zjevně se roztáčí spirála… postupně. Byrokratický příval nabýval na objemu na každém žebříčku administrativy, aby se nakonec vylil ústy plukovníka Laroche na ni.

	„Ty vaše pitomé zátarasy mě od včerejšího večera připravily nejmíň o třicet mužů, kapitánko Purviová… Jediný výsledek je bordel na ostrově, jaký Réunion nezažil od února 2006, kdy se sesula pobřežní silnice.“

	„Plukovníku, důvěřujte mi! Bellion vyleze z díry, kam se zašil na noc, aby se dcerka vyspala, neměl na vybranou, ale teď se určitě o něco pokusí… Je to jen otázka trpělivosti.“

	Aja se dívá na mapu Saint-Gilles, promítnutou na stěně četnické stanice. Dobrá třetina domků už byla prohledána.

	„Jenomže Bellion už může být na druhém konci ostrova…“

	Laroche to utrousil s naprostým klidem. Chladně. Bez agresivity.

	Aja vybuchne.

	„To není možné! Bellion se chytil do lasa. Stačí jen pomaloučku utahovat smyčku. Znám terén, plukovníku…“

	„O tom nepochybuju, kapitánko Purviová. Lépe než já, pokud právě tohle naznačujete. Ale já se zase vyznám v řemesle a mám kompetentní spolupracovníky. Je velikonoční pondělí, v ten den kreolové pořádají tradiční pikniky ve vnitrozemí v les Hauts. Všechna města na ostrově se vylidní. Vaše zátarasy způsobí takový binec, jaký ostrovní gastronomická tradice ještě nezažila.“

	„Právě tohle Bellion ví, plukovníku. Pokusí se toho využít a proklouznout.“

	Laroche se odmlčí, jako by uvažoval. Logicky by mu Aja měla říct o té letušce, kterou navštívil Martial Bellion na letišti Rolanda Garrose. Nechávat si pro sebe tenhle typ informací zavání profesionální chybou, je si toho vědoma. Jenomže ona informaci nezadržuje, pouze si dopřává krátkou lhůtu, než ji pustí. Jakmile jí Christos podá podrobnou zprávu, předá ji dál. Pokud bude důležitá…

	Laroche na druhém konci drátu vzdychne.

	„O. K., kapitánko Purviová. Takže necháme zátarasy kolem Saint-Gilles ještě několik hodin. Na vnitru na náměstí Beauvau budou řvát, ale prozatím nemáme jinou stopu.“

	Aja se zády přilepí na bílou stěnu kanceláře. Vyhrála.

	„Díky, plukovníku. Moji lidé jsou vyčerpaní. Celou noc byli vzhůru, ale ani teď nepovolí, jestli je požádám, aby vydrželi…“

	„Nepřehánějte to, kapitánko Purviová…“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	Laroche se nenechá vyvést z klidu. Aja nepochybuje, že má materiály o všech důstojnících na ostrově a že jsou tam určitě zmíněné charakterové rysy kapitánky Aji Purviové. Podtržené červeně.

	„Jak vám to mám vysvětlit, kapitánko? Nejjednodušší bude, když použiju vaši metaforu o lasu a utahující se smyčce, pamatujete se na tu svoji poznámku? Vaše metafora je zajímavá, ovšem trochu mylná. Abych byl přesný, je neúplná. Akce Papangue znamená nesmírně komplikovanou operaci dokonce i pro ostrov, jako je Réunion. My nepracujeme s lasem, ale zatahujeme síť, složenou z mnoha provazů svázaných mezi sebou. Nejdůležitější, kapitánko, je způsob, jak svazovat provazy. Nejde o obyčejnou osnovu, ale spíše o několik okruhů zapadajících do sebe, od prvního, nejjednoduššího, vymezeného několik stovek metrů od místa, kde se nám Bellion vypařil, až po další, mnohem složitější kruhy, do nichž je zapojena spousta aktérů, druhů dopravy, sledovacích sítí, specializovaných zásahových brigád…“

	Kam ten debil těmi kecy míří?

	„Plně vám důvěřujeme, kapitánko Purviová…“

	Ticho. Tentokrát vykalkulované.

	„… že udržíte provaz v prvním okruhu…“

	Aja si představí úsměv toho vola Laroche. Není jisté, jestli si on umí představit její vztyčený prostředník.

	8 hodin 36 minut

	Aja se uvelebila v hamaku zavěšeném mezi dvěma přesličníky, notebook si položila na kolena. Hamak na parkovišti četnické stanice jí vždycky připadal směšný, zase jeden Christosův nápad, ale přece se nebude kvůli takovéhle maličkosti stavět proti kolegům… Dneska, po téměř probdělé noci, se jí zdá docela příjemné nechat se kolébat, a přitom si vyřizovat maily.

	Slunce těsně nad zemí, vítr vanoucí z oceánu přes chatrče, stín palem, to všechno poskytuje ideální podmínky, aby si oddechla od pronásledování a soustředila se na psychologii Martiala Belliona, ačkoli ona moc nevěří na mlhavé teorie o recidivistických zabijácích, co se přednášejí na policejní škole a vycházejí z předpokládaných profilů: modus operandi, podpis, narcistická perverze, katathymie a další blbosti v tomto stylu. Vždycky se domnívala, že policajti maskují svoji nekompetentnost zbytečným plkáním, trochu jako profesoři neschopní přednášet, které přijímají na pedagogickou fakultu.

	Hlavní velitelství se činilo, poslalo všem brigádám, jež mají držet jeden provaz oné slavné Larocheovy sítě, zabezpečený mail se čtyřmi přílohami. Aja otevře první. Byl v rychlosti sepsán na komisařství v Deuil-la-Barre. Obsahuje krátké curriculum vitae Martiala Belliona.

	Narodil se v Palaiseau v roce 1973. Dětství prožil v Orsay, potom v Ulis.

	Po dvou letech studia na fakultě tělesné výchovy v Paříži 11 z fakulty odešel bez diplomu, měl pouze osvědčení plavčíka a instruktora kajaku, potom odplul na Réunion. To mu bylo jednadvacet. Stal se sportovním instruktorem v námořním klubu Bourbon v Saint-Gilles. Zůstal tam devět let. V září 1996 se oženil s Graziellou Doréovou, manažerkou baru a restaurace Cap Champagne na pláži Boucan Canot. Graziella se vdávala ve třetím měsíci těhotenství. Malý Alex se narodil 11. března. Jeho rodiče se rozvedli o osmnáct měsíců později a střídali se v péči o něj. Každý ho měl jeden víkend…

	V neděli 4. května 2003 byl zrovna Martialův víkend a turisté našli Alexovo tělo utopené v oceánu. Ta zpráva se několik dní objevovala na prvních stránkách novin. Vyšetřující soudce dlouho váhal, jak čin kvalifikovat, zda jako neúmyslné zabití, nebo nehodu. Po dlouhých jednáních bylo nakonec rozhodnuto, že šlo o nehodu, takže Martial nemusel před tribunál… Tím se vysvětluje, proč o případu nenašli na policii žádný záznam.

	Martial Bellion v následujících měsících opustil Réunion. Vrátil se do Francie. V roce 2005 potkal Lianu Armatiovou. Josapha se narodila v lednu 2007. Následujícího roku se vzali. Od roku 2009 byl Martial správcem sportovního zařízení v pařížském okrsku Deuil-la-Barre. Liane Bellionová nechala studií, aby mohla vychovávat dceru.

	To je všechno.

	Aja zívne. Slunce, které prochází přesličníky, ji hřeje na šíji. Hamak se houpe. Má dojem, že pluje na nafukovací matraci uprostřed oceánu.

	Oceánu, kde se může připojit k Wi-Fi.

	Znovu zívne a klikne na druhý soubor v příloze.

	Otevře krátkou zprávu o nehodě Alexe Belliona, kterou sepsal soudce Martin-Gaillard, pověřený vyšetřováním.

	Toho večera, kdy došlo k tragédii, měl Martial Bellion Alexe na starosti. Všechno se odehrálo mezi 22. hodinou, kdy si Martial Bellion vyzvedl syna u jeho matky na pláži Boucan Canot, a 6. hodinou ranní, kdy bylo mrtvé tělo šestiletého Alexe nalezeno na pláži. Výsledek soudcova vyšetřování byl pro Belliona naprosto zdrcující: s jistotou z něj vyplynulo, že otec při hlídání dítěte selhal. Všichni hosté v Bambou Baru, vzdáleném sto metrů od pláže Boucan Canot, potvrdili, že Martial Bellion tam pil jeden rum za druhým v době, kdy jeho syn utonul. Přitěžující okolností pro Belliona bylo, že věc ani neoznámil. Vůbec o ničem nevěděl. Následujícího rána mu četníci přišli oznámit tu strašlivou zprávu do jeho bytu v Saint-Paul. Martial Bellion měl v krvi 1,2 gramu alkoholu a v moči 150 nanogramů zamalu.

	Kruci…

	Aja zavře oči. Samozřejmě myslí na Jade a Lolu.

	Jak můžou rodiče přežít takovou tragédii?

	Co zůstane? Na čem postaví budoucnost?

	Stala se z Martiala Belliona zrůda z nedbalosti? Skoro náhodou? Představuje si, jak se to všechno asi stalo, úplně hloupě, nesmyslně. „Ani se nehni, Alexi, táta si jde jenom zakouřit a něco vypít, hned se vrátí, tam to není pro děti…“

	Copak se všechno může takhle zvrhnout jen kvůli několika sklenkám navíc? Nejdřív jeden život, potom další…

	Liane Bellionová. Rodin. Sofa Bellionová.

	Aja klikne na třetí soubor v příloze: je to pédéefko, v němž je oskenován článek z réunionského deníku z 1. července 2003, tedy dva měsíce po nehodě. Článeček oznamuje uzavření baru s restaurací Cap Champagne, který vedla Graziella Doréová. Jeho autor si neodpustí příležitost, jak rozplakat čtenáře, a připomene Alexovu tragickou smrt. Novinář chápe, že Graziella Doréová by mohla jen obtížně žít na tomto místě a dívat se na vlny, které jí přinesly synovo bezvládné tělo, leč důsledky uzavření podniku jsou dramatické: sedm kreolů je zčistajasna bez zaměstnání! Barmani, číšníci, kuchaři…

	… Uklízečky…

	Aja si uvědomí zvláštní shodu. Její rodiče byli celá léta zaměstnaní v hotelu Alamanda. Dočasné zaměstnání, jaké mělo i oněch sedm kreolů, o nichž se hovoří v článku. Rozrušená Aja uvažuje ještě dál: určitě si někteří z kreolů, náhle vyhozených z restaurace, našli práci v Alamandě. Přesto se žádný zaměstnanec hotelu, které vyslechli po zmizení Liany Bellionové, o tom případu nezmínil.

	Gabin Payet.

	Eve-Marie Nativelová.

	Naivo Randrianasoloarimino.

	Tanguy Dijoux.

	Proč? Aja si v koutku mozku poznamená, že bude třeba ověřit totožnost sedmi zaměstnanců Cap Champagne. Celé vyšetřování spočívá od samého začátku na jediném základu: Martial Bellion je jediný možný pachatel. Pět svědectví proti jednomu, mezi nimi i svědectví Evy-Marie Nativelové, jež tvrdí, že Liane Bellionová nikdy nevyšla z pokoje 38. Aja si vzpomíná slovo od slova na svůj závěr, který sdělila Christosovi: „Těžko si můžeme představit, že všichni zaměstnanci hotelu utvoří koalici a spiknou se proti jednomu muži. Z jakého důvodu by to asi dělali?“

	Pět svědectví proti jednomu.

	Už jí z toho hrabe!

	Měla by se vyspat.

	Vlastní tělo jí to připomíná. Naléhavě. S výjimkou prstů, co tancují po klávesnici, všechny její údy a orgány fungují zpomaleně, skoro jako ve spánku. Myšlenky jí utíkají k pláži Boucan Canot. Nemůže si pomoct a myslí na podivný osud emblematické ostrovní pláže. Právě nebezpečí tvoří její atraktivitu. Výškový rozdíl a vzdouvání vln kousek od zálivu v Boucan Canot, krásné vlny pro surfaře všech úrovní. Až do září 2011, kdy se nejslavnější místní surfař nechal sežrat žralokem patnáct metrů od pláže… Trauma pro turisty a katastrofa pro hotely, restaurace a obchody, přičemž si to nikdo nespojil s náhodným úmrtím před deseti lety, na něž všichni zapomněli…

	Aja zívne. Bojuje proti spánku tím, že otevře čtvrtý soubor.

	Najde tam dlouhý rozhovor s Agnès Sourisseauovou, učitelkou Alexe Belliona. Zjevně další příspěvek, který byl součástí spisu soudce Martina-Gaillarda.

	Soudcova otázka.

	Jaký byl Martial Bellion otec?

	Aja čte v diagonále učitelčinu odpověď.

	Martial Bellion byl otec spíše nepřítomný, roztěkaný, netečný. Graziella Bellionová stála naopak oběma nohama na zemi. Alexe vychovávala vlastně sama. Podle učitelky poměrně klasický případ manželství. Martial Bellion zkrátka nebyl připravený na to, aby se stal otcem. Nehodlal obětovat své záliby kvůli dítěti.

	Své záliby?

	Sport, kámoši, alkohol, tráva… ženy.

	Ženy?

	Martial Bellion byl hezký hoch. Sportovec. Přebíhal od jedné k druhé. Stačilo mu, aby lusknul prsty. I když se domnívám, že po Alexově smrti se umoudřil a žil více méně v páru s jednou mladou kreolkou.

	Dá se říct, že vás tragédie nepřekvapila?

	Ne, ne. To jsem neřekla. Martial Bellion nebyl příliš zodpovědný otec, ale od toho k nehodě tak tragických rozměrů…

	Jistě. Co se tam asi mohlo stát?

	Kdo to může vědět? Na rozdíl od jiných pláží v zálivu je Boucan Canot nebezpečná pláž, protože se svažuje. Uklouzne vám noha, ani nevíte jak. Alex to nevěděl. Byl to malý kluk, který miloval, když mohl plavat jako dospělí. Je strašné to říkat, ale nesmírně obdivoval svého otce. Kreslil pořád jeho, na prkně s plachtou nebo na surfu, uprostřed ryb. Zatímco Martial Bellion, jak jsem se zmínila, dával přednost přátelům, hezkým dívkám, přechodným známostem, prohýřeným nocím… Nebyl zlý, jen byl spíš starší brácha než otec… Ale víte… Všechno, co vám vykládám, člověka napadne až po tragédii. Kdybyste mi položil otázku před ní, tvrdila bych vám, že Alex je naprosto vyrovnaný chlapec, který navzdory rozvodu rodičů bude vyrůstat na tomto ostrově jako v pohádce a bude těžit z matčina rozumu a autority a fantazie svého otce…

	Jak zareagovaly ostatní děti ve škole na Alexovu smrt?

	Aja už odpověď nedočte.

	Aspoň ne hned.

	Klidně usnula, kolébána pasáty a houpáním hamaku.
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	Dveře do garáže[image: sdot] 

	8 hodin 47 minut

	Mám strach.

	Už neslyším žádný hluk v domě ani v garáži. Jenom sebe, jak pěstičkami buším do dveří koupelny.

	Čím dál silněji.

	Tatínek konečně vyjde ze sprchy. Převlékl se. Obejme mě.

	„Jsem tady, zlato. Jsem tady.“

	Je to divné, neptá se mě, proč jsem tloukla do dveří jako blázen. Najednou se neodvažuju povědět mu o autě, které před chvílí přijelo a zastavilo v garáži. Jak jsem to slyšela. Přímo vedle pokoje, hned za dveřmi. Myslím na něco jiného, ještě podivnějšího. Tatínek nemá mokré vlasy. Musel si je usušit, nebo si je vůbec nenamočil. To já si ve sprše strašně ráda strkám hlavu pod vodu.

	„Tak jdeme, zlato? Už to nemůžeme odkládat.“

	Tatínek hází věci do velké tašky: kecky, kalhoty, svetry. Tam, kam jedeme, bude asi zima. Těžko tomu věřím. Od té doby, co jsem na Réunionu, je mi pořád vedro. Největší horko, co jsem zažila. Navíc kluk, co bydlí tady v domě a jehož kraťasy a košili mám teď na sobě, je asi nepatrně větší než já. Radši bych si oblékla něco jiného.

	„To půjde,“ řekl tatínek.

	Taky řekl, že nesmím dělat potíže, že stará paní s modrými vlasy je už takhle moc hodná, že nám půjčuje navíc k domu ještě své věci…

	Tatínek vyprázdní skříňku nad dřezem. Vezme balíčky koláčů, které nacpe do tašky.

	Znovu se ušklíbnu.

	„Tyhle ne, tati, nevypadají dobře…“

	Tatínek nic nenamítne. Vytáhne zase koláče z tašky a položí je na stůl. Je nervózní. Dívá se na mě opět tak divně jako před chvílí, když vyšel ze sprchy. Možná je to kvůli mému staršímu bratrovi, který umřel. Bratr se mi určitě trochu podobal, a možná právě proto mě tatínek žádá, abych se převlékala za kluka.

	Moc ráda bych měla bratrovu fotku…

	Tatínek vezme tašku. Zvednu k němu oči.

	„Jedeme daleko, tati?“

	Tatínkův hlas zní taky nervózně.

	„Ano, už jsem ti to řekl… Na druhý konec ostrova, abychom se tam zase setkali s maminkou.“

	Pokročím ke dveřím do garáže. Vteřinu zaváhám a potom vybuchnu.

	„Tati… Slyšela jsem před chvílí auto, když ses sprchoval. Jako by zastavilo hned vedle… V… v garáži.“

	Tatínek se na mě vyděšeně podívá, jako bych mu právě oznámila, že jsem zavolala četníkům a prozradila jim, kde jsme.

	„Ty… viděla jsi něco?“

	„Ne, tati. Vůbec nic. Dveře garáže zůstaly zavřené. Nikdo nevstoupil…“

	Tatínek velkými kroky projde domem. Klušu za ním. Pootevře dveře do garáže a otočí se ke mně.

	„Zůstaň tady, Sofo, mrknu se…“

	Zavře za sebou dveře.

	Čekám, že to bude trvat hodiny, ale tatínek je vzápětí zpátky. Usmívá se na mě, ale dobře vidím, že se k tomu nutí.

	„Tak co?“

	„Nic, Sofo. Musela ses… splést… Není… není… tam nikdo.“

	Tatínek lže. A navíc špatně. Vím to, ale tvářím se jako hodná holčička.

	„To je dobře, tati, měla jsem trochu strach…“

	„Zůstaň tady, Sofo, jen se kouknu do zahrady a přesvědčím se, že je čistý vzduch. Jakmile tě zavolám, přijdeš za mnou.“

	„Dávej pozor, ať tě četníci nepoznají…“

	„Jsi hodná, zlato.“

	Obejme mě a už je pryč.

	Co je v garáži?

	Co mi tatínek ještě zatajuje?

	Musím to vědět…

	Otevřu dveře.

	V garáži stojí žluté auto. Malé, kulaté a lesklé. Neznám značku.

	Popojdu blíž.

	Za volantem někdo sedí.

	Přistoupím. Teď už ji poznávám.

	Je to stará paní s modrými vlasy.

	Strnule sedí na sedadle řidiče. Modré brýle jí spadly na zem. Jdu ještě blíž, jsem potichu. Jako by ta babička spala…

	Položím ruku na žluté dveře a stoupnu si na špičky.

	Okamžitě toho zalituju.

	Zlomek vteřiny a nevěřím vlastním očím.

	Hned nato zaječím!

	Stará paní s modrými vlasy má dole v krku zabodnutý nůž!

	Všude po límci jí teče krev, po hrudníku, jako když se člověk při jídle pocintá. Modré šaty má potřísněné, skoro fialové, stejně jako modré vlasy, které se máčí v krvavé kaši.

	Znovu se chystám ječet, probudit celou čtvrť, ale na pusu se mi položí ruka.

	Velká chlupatá ruka muže, z nějž vidím jenom stín.
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	Med pro inspektora

	8 hodin 49 minut

	Christos zaparkuje pick-up mazda pod podloubím činžáku svítícího novotou na Terrasses de Roquefeuil, v nové čtvrti Saint-Gilles, kousek od laguny. Roquefeuil je dobrý žák trvalého urbanistického rozvoje, umná směsice plážových domů s bazény pro bohaté, obezděných a ohrazených mřížemi, a sociálního bydlení o několika poschodích; všichni tady musí chodit do stejných škol, do stejných obchodů a stejných veřejných parků.

	Christos není zrovna přesvědčený při pohledu na směsici fasád. Myslí si, že existuje jediné místo, kde se bez problémů mísí rasy: pláž! Všichni jsou nazí, tudíž jsou si rovni. Zcela kuriózně: čím víc se barva kůže předvádí, tím míň se o ní přemýšlí.

	Zástupce velitele vyjde po třech schodech, vstoupí do haly činžáku a prohlíží si jména vyrytá na malých měděných destičkách.

	Charline Tai-Leung. Schodiště B. Druhé poschodí. Číslo bytu 11.

	Méně než 1 % Réunioňanů se ochotně vzdá vlastních domků a vil a natlačí se do činžáků, takže si je tady hýčkají; stavět do výšky je jediný způsob, jak ubytovat deset tisíc Réunioňanů, kteří ročně na ostrově přibudou, a zastavit tak anarchický urbanismus, co požírá přírodní terén ostrova stejně houževnatě a systematicky jako lesní požár.

	Tichý výtah. Růžová rohožka. Červené dveře. Pozlacený zvonek.

	Třída!

	Mezi dvojím zazvoněním Christosovi znovu prolétnou hlavou představy o asijských letuškách, které ráno vytáhne z postele.

	Dveře se konečně otevřou, objeví se v nich maličká sexbomba vysoká tak metr šedesát a upírá na četníka velké mangové oči ještě trochu zalepené spánkem. Má kulatý obličej a černé tuhé rovné vlasy ve stylu Dory průzkumnice. Christos se snaží nedívat se níž; triko jí totiž jen velmi střídmě zakrývá stehna a policajt má dojem, že při každém nadechnutí dívčina špičatá prsa zvednou látku a odhalí jí rozkrok.

	Ukáže průkaz. Dívka si promne oči a zapátrá v zamlžené paměti.

	„A jo, pravda, ten chlápek z letiště. Pojďte dál.“

	Dora nestoudnice mu nejdřív nabídne pohovku, potom kafe.

	Christos to ocení. Vychutnává si krásný panoramatický výhled na Indický oceán nebo, pokud se trochu pootočí, na rýhu v kulaté a opálené Charlinině zadnici, když se dívka nakloní, aby přisunula podnos se snídaní. Káva, sušenky a med.

	„Vy jste teda na stanici ranní ptáčata!“

	Christos dá najevo autoritu.

	„Jde o případ první důležitosti, slečno. Máme vraha na útěku. Umíte si představit mapu ostrova. Každá minuta hraje roli…“

	Umí si to představit. Taky si sedne na kanape a zkříží nohy. Triko se jí vyhrne až k pupíku. Dora hraje Sharon Stoneovou. Christos sevře rty, aby mu jazyk nelezl z pusy a nepadal do vařícího kafe. Suverénní kráska se usměje, vůbec jí to nevadí, policajtův zmatek ji spíš baví.

	„Počkáte pár vteřin? Něco na sebe hodím.“

	Škoda…

	Zmizí v ložnici. Christosovo vzrušení sotva opadlo a dívka je zpátky. Převlékla se do lehkých šatů z růžového popelínu, které jí zakrývají nahá stehna jen o centimetr víc…

	Cudnost podle Dory.

	Zato vyměnila střízlivý kulatý výstřih u krku trička za akrobatický dekolt šatů. Dvě tenoučká ramínka bojují proti touze temných bradavek ukázat se na úsvitu nového dne.

	Christos stočí pohled k moři. Celý balkon zabírá surfovací prkno.

	Navíc sportovkyně…

	Zástupce velitele stanice zakašle.

	„Takže vy jste se setkala s Martialem Bellionem na letišti Rolanda Garrose? Před pěti dny?“

	Charline vyprskne.

	„Ano… s veřejným nepřítelem číslo jedna. Mimochodem je to dost pěkný chlap. Kdyby byl násilník a ne vrah, běhala bych v Saint-Gilles pro zdraví…“

	Znovu vyskočí na pohovku a metr od Christose zaujme pózu lolitky. Kolena u brady.

	Ta děvka ho pěkně rozpaluje! Opravdu má co dělat s holkou, která fantazíruje o hrdinských představitelích pořádkových sil? Váhá, jak to má vyhodnotit, a nakonec jen zkříží ruce na podbřišku, aby zamaskoval erekci.

	„Co chtěl Martial Bellion?“

	„Nic zvláštního. Jen si přál změnit datum zpáteční letenky.“

	„Řekl vám proč?“

	„Prvním článkem charty společnosti Corsair je respektovat soukromí klientů.“

	Christos sebou trhne.

	„A povedlo se to? Změnil Bellion letenku?“

	„Ne, nešlo to! Chtěl odletět do Paříže co možná nejdřív, ale všechno bylo plné. Musel by čekat nejmíň týden na letenku na přímý let, což vycházelo skoro na den jeho návratu, 7. dubna.“

	„Jak na to reagoval?“

	„Panikařil! Naléhal. Zkusili jsme všechno… Bylo to složité, neměl u sebe pas. Jediná možnost byl let s mezipřistáním přes Sydney nebo Dillí. Což je třikrát dražší.“

	„A?“

	„Řekl ne… Ale zaváhal.“

	„Aha…“

	Christos se snaží myslet spíš na nejasné zóny vyšetřování než na tmavé zákoutí rozkroku Charline Tai-Leung. Martial Bellion tedy potají připravoval předčasný odlet! Téměř za jakoukoli cenu. Prokurátor by mohl vyhodnotit vraždu jeho ženy ne jako nehodu, ale jako promyšlený zločin… Proč by však utíkal do Francie? Protože se v metropoli líp ztratí než na ostrově? No…

	„Neřekl vám Martial Bellion ještě něco jiného?“

	„Ne. Vypadal spíš sympaticky. Otráveně, ale sympaticky.“

	Dívka, stále samý úsměv a v akrobatické pozici na pohovce, se natáhne pro sušenku. Šaty jí kloužou po hýždích a vysunou se až ke kostrči, zatímco jí drobná ňadra vyskočí z látky a tančí policajtovi pod nosem. Zůstat jako z mramoru a o nic se nepokusit by byla nejhorší nezdvořilost. Christos natáhne ruku k podnosu se snídaní a lehce se dotkne bradavky.

	„Přejete si ještě něco, inspektore?“

	Dívka se nepohnula ani o centimetr. Kůže na kůži. Christos zablekotá:

	„Trochu… medu…“

	Jen stěží by se mohl chovat jako větší idiot.

	Zatímco váhá, jestli se má vyslovit přímo a bez okolků položit dlaň na nestoudně vystavená prsa, překryje jeho chlípné myšlenky zvuk tekoucí vody. Kohoutek, který někdo otevře a potom zase zavře. Dveře, co zavržou.

	Do pokoje vejde chlápek v červeném saruelu, volných nabraných kalhotách afrického střihu. Hrudník má nahý, vypracované svaly, světlé, umně rozcuchané vlasy jako Malý princ. Týpek, co dokáže šukat celou noc. A zbytek času surfovat.

	„Med, inspektore?“ táže se naléhavě Dora děvka.

	„Díky…“

	Sladká chuť zažene hořkost.

	Surfař není mluvný. Svalí se na židli a vypije litr vody.

	„Slečno Tai-Leungová,“ vyhrkne Christos, „vypadal Martial Bellion, jako by chtěl prchnout?“

	„Co přesně míníte tím ,prchnout‘, inspektore?“

	„No, zdá se, že chtěl za každou cenu pryč z ostrova… Měl podle vás z něčeho strach?“

	Surfař se zvedne a zaškrábe se na koulích. Charline se na něj zamilovaně podívá a pak znovu obrátí velké panenkovské oči k Christosovi.

	„Ano, inspektore. Měl strach, to je přesně ono.“
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	Místo zločinu

	9 hodin 3 minuty

	Dusí mě chlupatá ruka, co mi zakryla ústa.

	Nemůžu dýchat.

	Zalykám se. Slzy. Strach. Chtěla bych tu ruku kousnout, trhat ji zuby jako divoké zvíře, rvát ji a vyplivnout pak jeden prst po druhém.

	Monstrum mi dýchá za zády, spaluje mi svým dechem šíji.

	„Pst, Sofo. Nesmíš křičet. Jen to ne…“

	Tatínek?

	Ruka uvolní sevření. Obrátím se, nechápu.

	Tatínek?

	Stojí přede mnou. Sedne si na bobek, aby byl v mé výši. Oči zabodne do mých.

	„Uklidni se, zlato, přiběhl jsem, hned jak jsem tě uslyšel křičet. Nesmíš zase začít. Nikdy. Zavřel jsem dveře garáže, ale sousedi by nás mohli slyšet. A upozornit četníky. Mohli by…“

	Už ho nechci dál poslouchat, zacpu si uši rukama a křičím na něj.

	„Je mrtvá, tati! Stará paní s modrými vlasy je mrtvá…“

	Tatínek mi položí ruku do vlasů, je studená a chlupatá jako pavouk.

	„Pst, Sofo. Už na to nemysli. Musíme odjet. Rychle.“

	Obrovský a smrtící pavouk.

	„Stará paní měla v krku zabodnutý nůž, tati. Tys ji zabil.“

	Moje oči v jeho očích.

	„Tos byl ty, tati. Tys ji zabil!“

	Tatínek se ke mně ještě přiblíží.

	Pavouk se mi položí na rameno, jeho nohy mi šplhají ke krku.

	„Samozřejmě že ne, Sofo! Jak si tohle můžeš myslet? Nikdy nesmíš takové věci říkat, Sofo. Slyšíš mě? Nikdy. Vždycky mi musíš důvěřovat, vždycky, navzdory všemu, co ti budou vykládat, navzdory všemu, co uvidíš. Pojď, teď musíme odtud, vezmeme tašku a zmizíme.“

	Klepu se. Kašlu na to. Ani se nehnu.

	„Vím, žes ji zabil, tati. V domě jsme jen my dva.“

	„Nemluv hlouposti, Sofo, byl jsem pořád s tebou.“

	Pavouk sestupuje k mému srdci, ale za vteřinu se mi znovu položí do vlasů. Třesu se. Brečím. Vím, že mám pravdu.

	„Nesprchoval ses! Zabil jsi tu paní, abys jí mohl vzít auto. Abys jí mohl vzít dům. Její věci. A šaty toho kluka, co mám na sobě.“

	Uvědomuju si, že ječím čím dál hlasitěji. Pavouk najednou vyletí a přistane mi na tváři. Hned to nepochopím.

	Facka mi roztrhne tvář.

	Couvnu. Překvapená, oněmělá.

	„To už stačí, Sofo! Nesmíme ztrácet čas! Otoč se!“

	„Ne!“

	Pavouk se znovu hrozivě zvedne.

	Tentokrát ustoupím.

	Tatínek otevře dveře žlutého auta u spolujezdce. Úplně potichu, skoro bezhlučně.

	Ačkoli ho nevidím, vím, co dělá.

	Vytahuje starou paní z vozu. Nedbá na krev, která teče po sedadle. Nedbá na to, že je babička mrtvá. Nedbá na to, že už si nikdy nebude hrát s chlapcem, jehož kraťasy, košili a kecky mám na sobě.

	Nedbá na nic.

	Chce jenom auto, aby ho četníci nechytili. Protože zabil maminku, teď jsem si tím jistá.

	Protože ji zabil a nechce jít do vězení.

	9 hodin 11 minut

	„Můžeš se obrátit, Sofo.“

	Tatínek má všude na modré košili krev.

	Zahlédnu nohy staré paní, které vyčuhují za dvěma starými pneumatikami a sekačkou na trávu.

	„Nastup si do vozu, Sofo. Mrzí mě ta facka, ale neměl jsem na vybranou. I když jsi ještě malá, musíš to pochopit. Musíme pokračovat stůj co stůj. Uvidíš, Sofo, ukážu ti nádhernou krajinu, něco takového jsi ještě nikdy neviděla…“

	Nádhernou krajinu?

	Sedím na zadním sedadle auta. Auta mrtvé paní.

	Tatínek je blázen.

	„Kašlu ti na krajinu. Chci vidět maminku!“

	Tatínek už se zase uklidnil.

	„Musíš jít se mnou, Sofo. A důvěřovat mi. Jestli chceš vidět maminku, musíme být dneska odpoledne na druhém konci ostrova.“

	„Slibuješ mi to?“

	Nevím, proč to od něj žádám. Stejně mu neuvěřím…

	„Ano, zlato. Ano. Slibuju ti to.“

	9 hodin 17 minut

	Martial střídá rychlé pohledy do zpětného zrcátka, aby hlídal Sofu na zadním sedadle žlutého Nissanu Micra, a dopředu, aby mu na ulici neušlo vůbec nic podezřelého. Zatím jsou cesty z Ermitage les Bains spíše pusté.

	Martial ujede kilometr.

	Ne víc.

	Křečovitě sevře prsty volant.

	Silnice do Saint-Pierre před nimi je zablokovaná. Řada aut se táhne několik stovek metrů před policejním zátarasem, před kruhovým objezdem na silnici Bruniquel. Martial se lehce vykloní napravo a pozoruje scénu. Policajti zastavují každý vůz, kontrolují řidiči doklady, prohlížejí si každého pasažéra, otevírají kufr. Nemá sebemenší šanci projít, přestože je Sofa převlečená za chlapce, přestože se pokusil změnit vizáž, jak to šlo, oholil si vousy a obočí, vzal si silné brýle a narazil si na hlavu čepici s velkým kšiltem.

	Otec a šestiletý kluk. Bez dokladů.

	Určitě mu nebudou důvěřovat.

	Je v háji. Chycený do pasti…

	Za ním spustí klakson terénní vůz. Zastaví po straně, drtí kořeny zelených keřů.

	Martial se nenápadně podívá na Sofu, která se roztahuje na zadním sedadle, a přehrává si v hlavě neřešitelnou rovnici.

	Policajti hledají otce a šestileté dítě.

	Existuje jediný způsob, jak tuhle rovnici vyřešit. Trpké řešení pro Sofu, zrůdnější než všechno, co může na dceru naložit, co ji bude traumatizovat ještě víc než pohled na mrtvolu staré paní v garáži.

	Přesto opět nemá jinou volbu.

	Sofa kroutí udiveně očima, zatímco co on možná nejobratněji manévruje.

	„Tati, proč se otáčíme?“
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	Vlnité pramínky zlatých vlasů

	9 hodin 19 minut

	„Ajo! Ajo!“

	Kapitánka se konečně probudila. Christosův a Morezův obličej se houpaly na obloze jako andělé na pružině. Aja potřebovala několik vteřin, aby pochopila, že se kymácí ona, natažená v hamaku, s notebookem pod hlavou místo polštáře. Christos jí podá ruku, Aja se jí chopí.

	„Něco nového?“ zeptá se znepokojeně kapitánka a podívá se na hodinky, aby zjistila, jak dlouho spala.

	Dvě hodiny osmnáct minut. To je rozumné, ale zároveň je to příliš dlouho.

	Morez odpoví jako první:

	„Ano a ne. Nevíme, proto jsme tě radši probudili. Ohlásili nám, že zmizela Chantal Letellierová, osmašedesát let, bytem v ulici des Maldives v Ermitage. Podle přítele, u nějž spala, si měla dneska ráno kolem osmé jenom zaskočit domů a potom se sejít s ním a s dalšími důchodci v La Saline. Všichni jsou členy stejného klubu hráčů go. Go Hajánek. Fakt, tak se ten klub jmenuje! Pořád tam na ni čekají… Už půl hodiny volají k ní domů. Nikdo se nehlásí…“

	Aja se protáhne, je zjevně zklamaná. Prstem si přejede po obličeji, má dojem, že po siestě v síťovém hamaku musí mít na tváři otisk kosočtverců.

	„No jo… Babi určitě uvízla v zácpě… Nebo usnula. Je tu nějaká souvislost s Bellionem?“

	„Velmi malá,“ pronese váhavě Morez.

	Jeho velké oči už spoustu hodin nespaly a jsou podlité krví.

	Morez bez ustání mrká, jako by nedokázal udržet oči otevřené, jako by jeho víčka neuměla vzdorovat větru vanoucímu z oceánu víc než dva okvětní lístky bugenviley. Morez je zkrátka strašně utahaný.

	„Ta souvislost je trochu přitažená za vlasy, Ajo. Chantal Letellierová bydlí blizoučko botanické zahrady Eden. A včera pozdě večer nám recepční v zahradě zavolala, že odpoledne se tam objevila dvojice, která by se mohla podobat Bellionovi a jeho dceři.“

	Aja roztočí svoji mozkovnu na plné obrátky. Spala dobré dvě hodiny, teď musí dohnat ztracený čas. Za chvíli vyprší odklad, který jí udělil Laroche. Musí najít důkaz, že Bellion neprošel zátarasy kolem Saint-Gilles dřív, než hlavní velitelství přikáže otevřít stavidla.

	„Morezi, ty jsi přijímal hovor té dívky z Edenu?“

	„Jo, ale nebyla si moc jistá. Otec a dcera, dvě nejasné siluety, to je všechno, co nám ta husa řekla. Odvčerejška jsme takových oznámení přijali padesát…“

	Aja se popleská po tvářích, aby se probrala. Harlekýnské vrásky se ztrácejí. Morez a Christos čekají na její reakci. Aja najednou vybuchne.

	„Jenže, hoši, když si dáme dohromady dvě chabé indicie, může to být kurevsky řádná stopa. Ulice des Maldives, je to tak? Jedeme!“

	9 hodin 27 minut

	Aja chodí po obývacím pokoji sem tam. Vnímá pořádek, trochu staromódní, škrobené zařízení, prchavý klid. Uvědomuje si, že za několik minut se z domku stane místo zločinu, jehož každý čtvereční metr, každý kus nábytku, každý bibelot bude prozkoumán a rozpitván armádou specialistů. Jede prstem po barevném papíru a pozorně si prohlíží fotografii Chantal Letellierové. Stará žena má udivující modré vlasy. Bezpochyby byla originál. Babička, kterou vnoučata jistě zbožňovala…

	Morez sem vrazí jako velká voda. Vyvalené oči už jsou teď definitivně žluté a mrkají rychle jako křídla vážky, jako dva reflektory, co se dočista zbláznily.

	„Prohledali jsme všechno, Ajo. Našli jsme v garáži litry krve. Na zemi. Na sekačce, na pneumatikách, na plachtách. Ale po tělu ani stopa…“

	„Krucinál, co má zase tohle znamenat?“

	Aja se kousne do rtů.

	Christos strávil čtvrt hodiny telefonováním s přítelem Chantal Letellierové. Vysvětluje, jak to s ní bylo. Chantal Letellierová bydlela na ostrově celý rok, ale čím dál častěji přebývala u svého přítele, také důchodce, lékaře, s nímž se potkala v klubu hráčů go v Saint-Paul. Ten bydlí v ulici des Scalaires v La Saline, tři kilometry od jejího bydliště. Její dům byl často volný, a tak se Chantal Letellierová rozhodla, že ho nabídne k pronajmutí, s výjimkou období, kdy u ní byly děti a vnoučata. Bellion si určitě našel stránky pronájmu na internetu; z inzerátu patrně vyrozuměl, že Chantal Letellierová bydlí v metropoli a její dům je prázdný.

	Byl. Skoro.

	Než Chantal Letellierová odjela jako každé ráno do klubu hráčů go, zastavila se kolem osmé doma. Obvykle to nedělávala, ale soused zavolal k jejímu příteli: zapomněla zavřít dveře od garáže! Udivilo ji to, rozhodně ještě netrpěla poruchami paměti, byla přesvědčená, že ty zatracené dveře zavřela… Ale kvůli případu zabijáka na útěku si to chtěla ověřit.

	Aja sundá ze stěny trochu rozmazanou fotografii, na níž Chantal Letellierová pózuje před vodopádem Voile de la Mariée, Nevěstin závoj.

	Osud je pěkný sadista. Chantal Letellierová učinila špatné rozhodnutí… Otevřené dveře do garáže jsou stopa, podle níž mohli dostat Belliona. Stačilo jen zavolat na stanici.

	Kapitánka položí fotku na stůl v obýváku. Požádá Moreze, aby ji odfaxoval na všechny četnické stanice na ostrově. Pro případ, že by… Protože tělo Chantal Letellierové nenašli, zůstává mizivá naděje, že ji Bellion nezabil. Že si ji jen vzal jako rukojmí.

	Ale ty litry krve v garáži…

	Jen opravdu velmi mizivá naděje.

	Aja ještě nemá žádnou analýzu DNA, otisky prstů, experti se tím teprve začnou zabývat, ale všechno do sebe zapadá. Dokonce našli nedopalek jointa v koupelně. Aja ani v nejmenším nepochybuje.

	Martial Bellion a jeho dcera spali dnes v noci v tomto domku.

	Před několika minutami zkontaktovala plukovníka Laroche. Celé osazenstvo hlavního velitelství se teď řítí helikoptérou do Saint-Gilles.

	Se staženým ohonem…

	Aja měla od začátku pravdu, ryba zůstala v síti. Neodpustila si to a pěkně v tom Laroche vymáchala: kolik času a energie se ztratilo hlídáním celého ostrova!

	9 hodin 29 minut

	Christos znovu vstoupí do místnosti, na rtech má úsměv odpovídající okolnostem, napůl cynický a napůl nadnesený, což je přesně postoj, jaký Aja u svého zástupce nesnáší. S úzkostí v hlase se ho zeptá:

	„Pořád ještě žádná stopa po mrtvole Chantal Letellierové?“

	„Ne…, ale našel jsem něco jiného.“

	Konečky prstů drží plastovou tašku. Bez dalšího slova vyprázdní její obsah na nízký stolek, přímo před Aju. Místností se rozletí sprška vlasů, chvilku trvá, než dopadnou zpátky na stolek a než přemění podlahu na dlažbu v dámském kadeřnictví.

	Dlouhé pramínky světlých vlasů. Jemných. Téměř umělých.

	Jako by nějaký šílenec ostříhal hlavu stovce barbín.

	Nebo aspoň jednu hlavu. Holčičky se zlatými vlnitými vlasy.

	Ajin pohled se znovu stočí k zarámovaným fotografiím na stěnách, tentokrát se však policistka nezdržuje prohlížením babičky, zadívá se na šestiletého chlapce vedle ní, v čepici a kostkované košili, který pozoruje krokodýly.

	Pochopila.

	„Krucinál!“ zařve. „Nesmí nám proklouznout!“
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	Sen o hasiči

	9 hodin 29 minut

	„Tohle jsou matčiny doklady, pane četníku.“

	Martial otevře peněženku a podává policistovi občanku, řidičák, pojištění. Policajt se usměje. Rutina. Od rána zkontroloval stovky vozidel. Dívá se do žlutého nissanu. Na sedadle pro spolujezdce spí stařena, přes kolena má pléd a kolem krku šálu, jako by jí byla zima, ačkoli je 30 stupňů; vzadu dělá ksichty kluk mezi hamakem a miskami na kreolský piknik.

	Tak teď už se do kreolského piknikování pouští i Frantíci z metropole, to mě podrž…

	Policajt je svědomitý, navzdory únavě pozorně studuje papíry k vozidlu.

	„A své doklady máte?“ zeptá se nakonec Martiala.

	Martial zkroušeně sklopí hlavu.

	„No, vlastně ne… Jenom vezeme babičku do vnitrozemí, nadýchá se tam na výšinách vzduchu. Vidíte sám, kdyby našla čepici, nasadila by si ji.“

	Polda vyprskne smíchy, správné publikum. Je to kreol. Soucítí s ním. Podá Martialovi doklady.

	„Se mnou je to taky tak, jezdím tam každý druhý víkend… Ale jsem na tom hůř než vy. Já tam vyvážím čtyři naše staroušky.“

	Ještě jednou nakoukne do auta. Kluk dělá nemožné ksichty, skoro jako by bulil. Polda mrkne na Martiala, jako že mu rozumí.

	„Pro děti je to holt kalvárie. Má radši lagunu, co? Stejně jako ty moje! Tak jeďte, šťastnou cestu.“

	Martial klidně šlápne na plyn.

	Projel!

	Nejdřív pomalu pokračuje silnicí v Saint-Pierre až k Trou d’Eau. Zátaras má aspoň jednu výhodu, vytřídí dopravu, na silnici není nikdo, a tak může zrychlit.

	Jede podél oceánu až do Saint-Leu, postupně přejede ústí řek Trois-Bassins, Grande Ravine a Ravine Fontaine, jen krátce se podívá na obrovské mosty pro provazolezce na silnici des Tamarins, kilometr do vnitrozemí. Ekvivalent tří viaduktů v provensálském Millau, nejmíň deset kilometrů… Provoz na rychlostní komunikaci je plynulý. Až příliš plynulý. Takhle ho lehce odhalí.

	Martial prudce zabrzdí. Mezi trpasličími palmami a obrovskými kaktusy ho překvapil kruhový objezd při vjezdu do Saint-Leu. Mrtvé tělo Chantal Letellierové se na sedadle spolujezdce sveze navzdory bezpečnostnímu pásu, který ho přidržuje. Bezkrevná hlava se Martialovi poklidně položí na paži.

	Martial se zachvěje. Ztuhlou rukou křečovitě sevře volant; dotyk ochablé kůže mu zvedne žaludek, vyvolá v něm nesnesitelné vzpomínky. Liane v autě vždycky s naprostou jistotou usínala už po několika kilometrech a její jemná světlá hříva se mu rozestřela po rameni.

	Seděla ve stejně oddané pozici jako tahle mrtvola.

	Mrtvola, z níž začíná zase crčet krev.

	Martial má opět zmáčenou košili.

	Sofa vzadu pláče.

	S výjimkou několika minut u zátarasu před policajtem nepřestala od odjezdu plakat. Martial přesto nemůže jednat jinak, musí pokračovat v cestě, musí jet, ačkoli si je vědom, že tělo zavražděné staré ženy, upravené na unavenou babičku a sedící na místě její matky, bude dceru strašit celý život.

	Celá léta… Nebo několik hodin.

	Kdo to může vědět?

	On už nemá v moci vůbec nic.

	9 hodin 37 minut

	Martial vyjede z L’Etang-Salé. Několik kilometrů za Saint-Louis si bude muset vybrat: pokračovat podél oceánu, nebo se otočit k srdci ostrova směrem k Tampon. Jeho rozhodnutí závisí na otázkách, na něž nezná odpověď. Za jak dlouho poldové zjistí, že Chantal Letellierová zmizela? Že Martial s dcerou jedou v jejím autě? Kdy si to četník, který ho nechal projet, dá dohromady? Kdy po něm začnou pátrat? Minuty? Hodiny?

	Váhá.

	Nejkratší cesta do malé zátoky l’Anse des Cascades vede podél pobřeží. Saint-Pierre. Saint-Joseph. Saint-Philippe. Skoro nepřetržitý sled domků, kruhových objezdů, přechodů pro chodce, semaforů a radarů. Na téhle silnici bude nejzranitelnější, je to jakési trychtýřovité údolí mezi horami a mořem. Policajti ho vyhmátnou jako nic, jakmile se dozvědí, jakým směrem vyjel ze Saint-Gilles.

	Le Tampon je označen na silnici první třídy číslo 1 rovně. Martial instinktivně zrychlí. Nějakou dobu pojede z l’Entre-Deux až na Plaine des Cafres. Potom existují aspoň tři rozdílné způsoby, jak se dostat na silnici Volcan, která se vine až k sopce Piton de la Fournaise.

	Slepá silnice. Jeho sázka do loterie!

	Stovky turistů tam denně stoupají, fotografují si sopku a sestupují zpět stejnou cestou. Pokud existuje silnice, kde ho policajti nebudou hledat, je to tahle.

	9 hodin 42 minut

	Nissan Micra se pouští do prvních zákrutů lávové silnice. Louky zelené a žírné trávy, měkce zvlněné svahy jsou ohraničené dřevěnými sloupy. Bílé a béžové krávy natahují krky nad ostnatý drát, aby lépe viděly na turisty. Domky se špičatými střechami vypadají jako strakaté chaty.

	Je to jedno z nejoriginálnějších míst na ostrově. Těžko si lze představit, že o několik desítek metrů níž zůstaly za nimi kokosové palmy, kaktusy a vedro.

	Martial se podívá do zpětného zrcátka. Sofa vzadu se pořád tváří nešťastně.

	„Všimla sis, zlato, jak se krajina mění? Člověk si tu připadá jako ve Švýcarsku…“

	Ticho.

	Sofa popotáhne.

	Martial znovu odstrčí tělo Chantal Letellierové, které se na něj lepí v každé pravotočivé zatáčce. Neživý panák bez kloubů se zbavil veškeré krve, je už jenom bledým, téměř průsvitným přeludem, jehož kůže postupně modrá a nabírá stejnou barvu, jakou mají vlasy.

	Přelud, který právě začíná hnít.

	V každé zatáčce se mrtvola octne před Sofinýma očima. Sofa nic neříká, ale Martial vidí, jak se kouše do rtů, jak odvrací oči.

	Prožívá strašlivé trauma!

	Kurva!

	Měl by zastavit a vystrčit mrtvolu na kraj silnice, to je jediná věc, co může udělat, aby se jeho holčička úplně nezbláznila. Nebo aspoň zaparkovat, vynést tělo a schovat ho v kufru.

	To by ovšem poskytl policajtům důležitou stopu… a ztratil by drahocenný čas.

	Zatraceně by riskoval.

	Riskoval by, že všechno pokazí.

	To není možné. Musí dojít na konec svého šílenství.

	9 hodin 45 minut

	Sofa se chvěje.

	Chantal už je několik minut klidná. Jedním prudším pohybem ramene ji Martial odstrčil na okénko u spolujezdce. Její ústa se tam přilepila, jako by i mrtvá žena obdivovala krajinu. Teď jenom špiní sklo zelenavými potůčky slizu s krvavými sraženinami.

	Ještě jedna zatáčka.

	Martial tu cestu zná, je dlouhá, pojedou ještě nejméně hodinu, desítky zatáček. Sofa to nevydrží. Musí se chopit iniciativy. Nezáleží na tom, co řekne. V hrdle se mu vzpříčí obrovská koule. Několikrát zakašle a potom prolomí ticho:

	„Sofo, zlato, před chvílí ses mě na něco zeptala. Chtěla jsi vědět, jestli se podobáš svému bratrovi. Pamatuješ? Alexovi. Svému staršímu bratrovi, který… který zemřel dřív, než ses narodila.“

	Pohled do zpětného zrcátka. Žádná postřehnutelná reakce u dcerky.

	„Teď mám čas a můžu ti na to odpovědět, jestli chceš. Ano, Sofinko, jsi mu podobná. Samozřejmě se hodně podobáš mamince. Ale taky se dost podobáš Alexovi.“

	Sofa zvedla hlavu. Prázdné oči. Jinde.

	„Něco ti svěřím, Sofo, po téhle silnici jedu už podruhé. Poprvé to bylo před více než deseti lety. A… a Alex seděl taky vzadu. Byl jen o dva měsíce mladší, než jsi ty. Jeli jsme ve voze sami dva. Chtěl jsem mu ukázat vulkán…“

	Sofa poslouchá. Martial to uhodne. Musí pořád mluvit, odvést Sofinu pozornost, aby její duše úplně nepropadla šílenství.

	„Velká a činná sopka na ostrově Piton de la Fournaise zase začala soptit. Když k tomu dojde, všechny noviny a televizní kanály na ostrově nabádají obyvatele, aby se k sopce nepřibližovali. A přesto mnozí dělají pravý opak, hrnou se k vulkánu, aby si užili to divadlo. Aby zhlédli nejkrásnější ohňostroj, jaký může člověk obdivovat…“

	Žlutý Nissan Micra každých dvě stě metrů projede kolem přístřešku na piknik s nezbytným grilem. Ten poslední, u úpatí hory Nez de Boeuf, skoro není vidět v kouři linoucím se z grilu, pohled je ještě zastřený tím, co vyměšují ústa Chantal Letellierové na okénko.

	„Chtěl jsem Alexe překvapit. Nic jsem mu neřekl. Samozřejmě ani jeho matce. Neznáš ji, ale byla přísná a vážná, nikdy by to nedovolila, namítla by, že jsem neodpovědný, když vezu šestileté dítě, aby se podívalo na výbuch sopky, zatímco všichni rozumní obyvatelé ostrova se drží doma… To si umíš představit. Ty… možná se mnou nebudeš souhlasit, Sofo, ale jsou věci, které maminky nemůžou pochopit.“

	Nic. Nepohnula se ani řasa.

	Martial pokračuje, ačkoli se Sofa uzavřela, zamkla na dva západy dveře své intimity, poslouchá jen svoji vlastní hudbu přes sluchátka imaginární MP3. On vykládá dál, teď spíše pro sebe než pro dceru.

	„V té době jsem už Alexovi předčítal Ti-Jeanova dobrodružství. Stejné knížky, jaké čtu tobě! Znáš ten příběh, babička Kalle a její přítel Velký ďábel bydlí někde pod sopečnou lávou, právě proto se Alex té cesty trochu bál. Ty nemáš strach, Sofinko?“

	Martial se v duchu prokleje za svoji hloupost. Copak musel k tomu všemu ještě přidávat příběh s ďáblem? Rychle naváže, aby ticho netrvalo příliš dlouho.

	„Budu ti vyprávět něco jiného, Sofo. Od útlého dětství měl Alex jednu oblíbenou hračku, od níž se nikdy neodloučil: malý hasičský vůz, který našel na pláži. Víš, Sofo, bylo to malé kovové autíčko, které se ti vejde do dlaně. Ne moc hezké. Trochu zrezivělé. Přeměnil ho na terénní auto a hrál si s ním všude. Jezdil s ním po záhybech své pokrývky. Po písku. Po trávě. Po štěrku. Po vysoké židli a po kraji stolu. Po sedadle v autě… Chápeš, zlato? Alexovi bylo teprve šest let a jeho malý hasičák už najezdil spoustu kilometrů. Když jsme dorazili k Bellecombe, tam nahoru, na parkoviště pod běsnící sopkou, už jsme nemohli jet dál. Silnice byla zahrazená. Víš, co Alexe nejvíc fascinovalo?“

	Sofin obličej ve zpětném zrcátku byl stále neproniknutelný, ale její ruka se pohnula, jako by při popisu té hračky i ona hledala nějakého přítele, plyšáčka… Sebemenší předmět, na nějž by mohla přenést své démony.

	„Nebudeš mi věřit, Sofo! Alexe nezajímaly neuvěřitelně vysoké plameny z Piton de la Fournaise ani jiskry, co vybuchovaly k obloze černé jako uhel. Ne! Byly to kamiony! Řada hasičských vozů stojících napříč silnice a desítky hasičů, kteří pobíhali všude okolo jako Marťané v azbestových úborech! Rychle jsme vystoupili z auta. Nehrozilo nám žádné nebezpečí, stáli jsme několik kilometrů od kráteru, i když výheň byla pekelná. Nebyli jsme sami. Kolem nás se tísnily stovky lidí s fotoaparáty, kamerami, dalekohledy. Nemohli jsme se přiblížit k zátarasu, abychom lépe viděli. Jedné tlusté paní se nakonec Alexe zželelo a pustila ho před sebe. Byla to kreolka s obrovským křížem kolem krku. ,To kašle ďábel, chlapečku,‘ řekla Alexovi. ,Na to nikdy nezapomeň. Je to ďábel, který se zlobí na lidi!‘ Alexovi to bylo úplně jedno, díval se, jak ze sopky teče láva jako nekonečný ohnivý had. Můžeš mi věřit, Sofo, nikdy mu tak nezářily oči. Ale stará kreolka nepřestala se svými výklady. ,Chlapče, víš, co musíme dělat, aby se ďábel nevztekal? Tatínek ti to neřekl? Musíme se modlit, chlapečku, modlit ke všem svatým na ostrově. Ďábel se jich bojí.‘“

	Martial se odmlčí a zahledí se k vrcholku Piton de la Fournaise. Nad kráterem Dolomieu se klene nekonečně modrá obloha, jen skoro neznatelně zastírá ten jas mlžný opar vedra. Napadá ho neurčitá myšlenka, představa díry, pasti na konci téhle cesty, úzké, ale pro dva by stačila. Proč ne? Musí o tom uvažovat a znovu si to nechat projít hlavou, ale později, teď se musí upnout na svůj příběh a mluvit, nesmí Sofu nechat jejím úvahám.

	„Alex na svaté vůbec nedbal, zlato, stejně jako ty nikdy nevstoupil do kostela, ale byl zdvořilý, a tak stará paní pokračovala, jako by jí pánbíček vystupoval z úst. ,Nelžu, hochu, jen si to poslechni, mezi sopkou a mořem je městečko Sainte-Rose a kostelík, který je zasvěcený Matce Boží. Při výbuchu sopky v roce 1977 láva všechno pokryla, pole s cukrovou třtinou, domy, cesty, silnice. Obyvatelé městečka utekli do kostela a modlili se ke světcům, aby je nenechali uhořet. A víš, co se stalo?‘ Alex zavrtěl hlavou. Ne, nevěděl a bylo mu to úplně fuk. Koukal se na hasiče, jak se blíží ke kráteru ve svých neuvěřitelných kosmonautských oděvech. Stará paní nebyla k zastavení: ,Představ si, chlapečku, že svatí byli silnější než ďábel. A ďábel se zalekl. Proud lávy se zastavil těsně před kostelem. Nikdo nezemřel! Kostel se od té doby nazývá Notre-Dame-des-Laves! Ještě můžeš vidět uschlou lávu, která se vyšplhala až k prvním schodům kaple a zastavila se tam, jako by se neodvažovala vstoupit. Jestli mi nevěříš, požádej tatínka, aby tě tam odvezl.‘ Alex se právě v tu chvíli obrátil a zeptal se tlusté paní: ,Měli svatí červený hasičák, aby zastavili tu lávu?‘ Jen si představ tu scénu, Sofo. Tlustá kreolka byla překvapená a trochu rozpačitě se zasmála. ,Ne, hochu, svatí neměli hasičský vůz.‘ – ,Tak aspoň lesklé přilby?‘ naléhal Alex. – ,Ne…‘ – ,Tak teda kosmonautský oblek? Velkou stříkačku na vodu?‘ – ,Ne, ne, dovedeš si představit svaté jako kosmonauty a se stříkačkou?‘ V dálce se muži v uniformách činili, jako by každá vteřina hrála rozhodující roli, ačkoli nemohli dělat nic jiného než sledovat, jak se láva rozlévá. Alex pokrčil rameny a otočil se ke kreolce zády. ,Takže být svatý je na prd!‘ Upřeně se díval na vulkán a pevně tiskl v dlani svůj červený hasičák. ,Až vyrostu, chci být hasič.‘“

	Nový pohled do zpětného zrcátka.

	Sofa nezareagovala. Ani se neusmála.

	Chantal Letellierová rovněž ne. Jako by našla co nejpohodlnější pozici a usnula. Jeden výmol jí dokonce zavřel ústa.

	Martial umíněně pokračuje:

	„A stal by se hasičem, Sofo, věř mi. V šesti letech už byl tvůj bratr velmi odvážný. Víc než to, byl nebojácný. Stal by se z něj nejsilnější hasič na světě.“

	Venku defilovaly altány pro pikniky obsazené kreolskými rodinami a zavalené miskami z bílého kovu, skládacími židlemi a ručníky zavěšenými na šňůrách, aby chránily před sluncem staré osoby a děti. Otevírá se sopečná krajina; louže sopečné strusky, sopka Piton Textor, svah Zézé se postupně objevují v předním skle ve vlhké mlze.

	Nemůžou za to jen hleny Chantal Letellierové. Martial už nedokáže zadržet slzy, které se mu derou do očí.

	Využije krátkého rovného úseku silnice a obrátí se k Sofě. Ta také pláče. Nechá jednu ruku na volantu a druhou natáhne dozadu do auta. Cítí, jak se jí chopí Sofiny drobné prsty. Pět křehkých hmyzích stvoření, která on sevře nesmírně jemně.

	„Škoda že tvůj velký bratr zemřel tak brzy. Určitě by zachránil spoustu životů. Byla bys na něj pyšná, Sofinko.“

	Pět hmyzounků se lehce chvěje v jeho teplé dlani, jako by jim rostla křidélka. Martial by chtěl tenhle okamžik zvěčnit.

	Nad nimi letí po obloze helikoptéra.
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	Imelda v lednici 

	9 hodin 50 minut

	Quentin Patché stojí na parkovišti četnické stanice v Saint-Gilles, zírá na špičky svých tenisek jako žáček, kterého překvapí učitel, jak kouří na toaletě. Přestože měří metr osmdesát, má třetí dan v aikidu a zná celý četnický terén na ostrově jako staré boty. Mladá žena proti němu je o deset let mladší a o třicet kilo lehčí než on.

	Přesto se před ní krčí jako oukropeček.

	„Samotný chlápek, krucinál!“ ječí Aja. „S desetiletým klukem vzadu. Bez papírů! A vy jste ho klidně nechal projet!“

	Quentin Patché se chystá vykoktávat omluvy. Aja mu nedopřeje čas. Ví až moc dobře, co by následovalo: mrtvola babičky na sedadle spolujezdce. Sofa převlečená za kluka, řidič vypadal úplně obyčejně, vůbec se nepodobal Bellionově fotce… Oznámení v rádiu dorazilo k hlídkám o několik minut později, než mělo, většina poldů by se zachovala stejně jako ten kretén Patché. Navzdory tomu na něj kapitánka dál štěkala.

	„Už jsme ho měli, poručíku! Stačilo jen otevřít oči!“

	Patché je dobře vycvičený polda. Na četnické stanici i v klubu aikido se naučil schytávat rány a nehnout přitom brvou. Aja ho bombarduje výčitkami ještě pěkně dlouho.

	Potřebuje se vyřádit.

	Hlavně potřebuje zapůsobit na plukovníka Laroche.

	Stojí vedle nich ve stínu přesličníku. Dorazil před deseti minutami ve vrtulníku Ecureuil AS350 B svítícím novotou, který zvedl bouři písku, když se posadil na pláž, již četníci před několika minutami vyklidili.

	Christos od začátku mlčky přihlíží scéně. Konečně se rozhodne a taktně zasáhne. Nakloní se ke kapitánčinu uchu a zašeptá:

	„To už stačí, Ajo. Myslím, žes mu to dost nandala. Quentin maká třináct hodin. Je normální, že toho má akorát, ne?“

	Aja přikývne.

	Otočí se k Larocheovi, zatímco Quentin Patché se vzdálí. Oproti obrázku, který si o něm Aja udělala po telefonu, je plukovník dost vysoký. Taky poměrně přitažlivý. Pěkný čtyřicátník, s hladkou a čistou tváří, v hloubce očí má zrovna takovou dávku humoru, aby člověk odhadl za chladným byrokratem obratného diplomata. Tlamka úředníka nevládní organizace, bankéře, tajemníka socialistů.

	Inteligentní. Energický. Budící důvěru.

	Rozčilující.

	Laroche čeká, až Patché zajde na stanici, a teprve pak promluví.

	„Není třeba z toho dělat případ, kapitánko Purviová. Kvůli Patchéovi ztratíme jen několik minut. Už jsme rozjeli pátrání po žlutém Nissanu Micra, na němž neměl Bellion určitě čas vyměnit poznávací značku. Nedojede daleko, zmobilizovali jsme helikoptéry hlavního velitelství, jedenáct EC145 teď brázdí oblohu nad ostrovem. Odvedla jste dobrou práci, Purviová, myslím to upřímně. Nejdřív ho stisknout a pak ho donutit, aby vylezl z nory. Má sotva 30 minut náskok. Je bez šance.“

	Zatímco Laroche mluví, kreslí podrážkou drobné kruhy v písku, jímž je poházený asfalt na parkovišti. Navzdory zjevné sebejistotě v něm Aja uhaduje skrývanou nervozitu. Než plukovník nastoupil do vrtulníku, natáhl si pracovní kalhoty, neprůstřelnou vestu a obul si bezpečnostní boty. Úplná rytířská výzbroj à la Ken na misi. Plukovník se jistě cítil dost nesvůj bez kravaty a bez distinkcí, které nechal doma kvůli vzdušnému křtu ve vrtulníku Ecureuil a návštěvě u domorodců… V hloubi duše se určitě nenadál, že dostane na ostrově jako dárek na uvítanou akci Papangue.

	Aja svraští obočí, až se jí spojí v jednu linii, což znamená, že se nenechá opít několika příležitostnými komplimenty.

	„A co budeme dělat mezitím, plukovníku? Než se helikoptéry vrátí? Vytáhneme repráky a pustíme si Jízdu valkýr, abychom zaplnili ticho?“

	Laroche oslní kapitánku svým dokonalým chrupem. Úsměvem, který má být upřímný a spiklenecký.

	„Budeme mlčet a modlit se k mučedníkovi svatému Expéditovi, kapitánko Purviová. Říká se to tady tak, ne?“

	9 hodin 57 minut

	„Ajo, můžu s tebou mluvit? O samotě.“

	Christos táhne Aju za rukáv trochu stranou od ostatních mužů.

	„Je to důležité?“

	„Ano.“

	Christos pozoruje Laroche, který na parkovišti hledá místo, kde bude mít jeho iPhone lepší příjem.

	„O samotě. Ne před Larochem. Ty to můžeš pochopit. On ne… Zajdeme do lednice?“

	Lednice je místnost bez oken, velká deset metrů čtverečních, kde už je třicet let archiv, kromě toho dvě železné židle a kovový stůl. Četníci ze Saint-Gilles ji takhle pokřtili, protože je to nejstudenější místo v budově, ale hlavně tady není okno. Příležitostně nechávají v lednici vychladnout některé zadržené, kteří nechtějí vypovídat.

	Christos zavře dveře. Stiskne vypínač. Je to moderní lednice, která se rozsvítí, když se člověk zavře uvnitř…

	V chládku už čeká žena. Kaferská žena. Velká. Silná. Vkusně po kreolsku nalíčená, karmínově rudá ústa a indigově modrá víčka.

	Christos se ujme představování.

	„Aja, Imelda. Přítelkyně. Říkal jsem ti o ní dneska ráno. Odpověděla jsi mi, že se může zastavit, pamatuješ? Měla by sis ji poslechnout, hodně o tom případu uvažovala. Má větší odstup než my, jestli víš, co tím myslím… Nemá…“

	„Jo, vzpomínám si,“ přeruší ho Aja a obrátí se přímo na Imeldu. „Jste jediná žena na světě, jíž se daří přimět rozevlátého proroka Christose Konstantinova k přesčasům. A pokud si to dobře pamatuju, jste osvícená amatérka v kriminalistické dedukci. Cosi jako Harlan Coben? Promiňte, madam, omluvte hlavně Christose, měl se se mnou nejdřív poradit, vzkázala bych vám, abyste se neobtěžovala sem chodit. Aspoň ne teď. Martiala Belliona stopuje víc než deset helikoptér. Všechno se může během vteřiny spustit…“

	Christos naléhá:

	„Opravdu by sis ji měla poslechnout…“

	„Štveš mě, Christosi.“

	Aja se prochází po místnosti, mechanicky dá na místo špatně zařazenou krabici s archivním materiálem. Soucitně pohlédne na Imeldu.

	„Je mi to líto, Imeldo, nezazlívám vám to. Ale…“

	„To nic,“ usměje se Imelda. „Nic si z toho nedělejte, mně to nevadí, madam. Už jsem ve věku, kdy se nerozčiluju.“

	Zvedne se a obrátí se k Christosovi.

	„Tvoje šéfka má pravdu, jdu domů. Řekla jsem ti, že tu nemám co dělat. Doma mě čekají haranti, tři tuny prádla, musím nakoupit v Saint-Paul zeleninu na karí a…“

	Christos obrátí oči ke stropu s odfouklou malbou a najednou uhodí pěstí do stolu. V místnosti se zvedne mrak prachu.

	„Krucinál, Ajo, co ti to udělá, když jí věnuješ pět minut? Imelda je svědek, sakra dobrý svědek. Umí pozorovat a ukládala si do paměti všechny události na ostrově i s nejmenšími detaily ještě dávno předtím, než vynalezli harddisky a googly…“

	Aja vzdychne a podívá se na hodinky.

	„O. K., pět minut, víc ani ťuk.“

	Christos si přitáhne židli a otře ji hřbetem ruky. Znovu se do vzduchu rozptýlí prach jako prchavý, na slunci skoro neviditelný mrak. Aja se zakucká. Christos si odkašle. V lednici je všechno kromě piva a kostek ledu.

	„Tak se do toho pusť, Imeldo…“

	Imelda pokročí dopředu. Stojí pod jedinou žárovkou, její rozložitá postava drží Aju v pološeru.

	„Od začátku tohoto případu, madam, se mi zdá, že postoj Martiala Belliona postrádá logiku.“

	Podle toho, jak se Imelda pohybuje po místnosti, přechází Ajina tvář ze stínu do světla, jako by to byla ona, koho vyslýchají.

	„Upřesněte to, Imeldo.“

	„Mám dojem, jak to říct, že máme co dělat s dvěma rozdílnými muži. Podle toho, co o tom píše tisk. A také podle toho, co mi o tom pověděl Christos.“

	Aja se zamračí, obočí opět tvoří horizontální linku jako zakázaný černý směr, který ohraničuje pohled, ale Imeldu nepřeruší.

	„Zpočátku všechno ukazuje na banální aféru. Hádka. Nehoda. Martial Bellion zpanikaří, zavolá policii, učiní výpověď…“

	„O. K.,“ na to netrpělivě Aja, „O. K.“

	„Potom obrat o 180 stupňů. Bellion prchá. Uniká policii. Přemění se na nepolapitelného zločince, který má všechno promyšlené a jedná podle předem pečlivě vypracovaného plánu, nebo aspoň s jistým cílem.“

	„O. K., Imeldo, promiňte, že to říkám tak přímo, ale tohle nás taky napadlo…“

	Christos se pořád opírá o zažloutlé archiválie. Očima přebíhá od jedné ženy k druhé.

	„O tom nepochybuju,“ omluví se Imelda chvatně. „Ani v nejmenším o tom nepochybuju, madam. Takže to zkrátím: co se stalo mezi pátkem 29. března 16. hodinou a nedělí 31. března, tedy přesně po osmačtyřiceti hodinách?“

	Aja chvilku zpracovává překvapení a pak odsekne:

	„Nic! Vůbec nic. Všechno se dalo do pohybu, až když jsme chtěli Belliona skřípnout.“

	Imelda se neurazí. Pokračuje v úvahách a je stále výmluvnější.

	„Vysvětlím vám, co jsem z toho vyvodila, madam. V pátek od 16 hodin, hned po manželčině zmizení, Martial Bellion spolupracuje s četníky, žádá je, aby mu našli ženu, dokonce u nich hledá ochranu. Pozítří změna…“

	Aja se podrážděně mrkne na hodinky.

	„Mezitím, Imeldo, a vy to víte, protože Christos patrně nedělá rozdíly mezi profesionálním tajemstvím a postelovým svěřováním, jsme nasbírali důkazy. Krev. DNA. Vražda Amauryho Hoaraua. Vražedná zbraň… Bellion musí jednat, je v pasti…“

	„To byl i předtím, madam. Navíc! Bellion není hlupák, přece věděl o krvi, o DNA, věděl, že jeho otisky se určitě najdou na rukojeti nože. Trvám na tom, co říkám, kapitánko Purviová, Bellion radikálně změnil strategii a my nevíme, proč došlo k takovému obratu. Abych byla zcela upřímná, připomíná mi to situaci, v níž se octl před třemi lety můj nejstarší syn Nazir. Zavolali si mě do collège Jean-Lafosse, protože ukradl kamarádovi MP3.“

	Aja se nervózně podívá na hodinky, ale Christos jí dá znamení, aby byla trpělivá.

	„Nejdřív byl Nazir hodný jako beránek, když ho ve škole vyšetřovali, dokonce tu krádež přiznal. Až do chvíle, kdy jeden kámoš kápl božskou: Nazir neukradl jenom MP3. Organizoval v collège skutečný obchod. MP3, MP4, mobily, hrací konzole, zamal… Jakmile se můj chlapeček dověděl, že ho komplic práskl, utekl na Plaine des Makes. Ještě mu nebylo dvanáct. Policistům trvalo tři dny, než ho našli…“

	Aja se zvedla, konečně ji to začalo zajímat. Pokouší se určit souvislost mezi tímto uvažováním a temnými místy případu. Stížnost Liany Bellionové na stanici v Saint-Philippe, Bellionova návštěva na letišti a neuskutečněná změna zpáteční letenky. Bellionova minulost, pěkné holky, alkohol, tráva…

	„Co tím chcete říct, Imeldo? Že Martial Bellion nám skrývá něco jiného? Něco horšího než to, z čeho je obviněný? Že utekl proto, aby se na to nepřišlo?“

	Christos září pýchou, že Aja se konečně nechala vtáhnout do hry. Píská si mezi zuby.

	„Něco horšího než tři vraždy… To je zajímavé, ne? Stojí za to ponořit se ještě trochu hlouběji do Bellionovy minulosti.“

	Imelda zvedne teatrálně paže k nebi. Nebude však mít příležitost pronést cokoli dalšího, dveře lednice se náhle rozletí.

	Objeví se rozcuchaný Laroche. Neprůstřelnou vestu má upnutou až ke krku.

	„Našli jsme je, Purviová!“

	„Cože?“

	„Za Plaine des Cafres, na silnici k sopce Piton de la Fournaise.“

	„To je slepá silnice! Máme je. Už jdu.“

	Kovová židle upadne a zvedne závoj prachu. Laroche počká, až odezní ozvěna, narážející do čtyř stěn.

	Zjevně je otrávený.

	„Všechny helikoptéry jsou v akci, kapitánko Purviová. Žád… s žádným místem pro vás jsme nepočítali! Muži, kteří provedou zátah, jsou profesionálové ze vzdušné zásahové jednotky a z jednotky vysokohorských četníků. Vaše brigáda musí pokračovat ve vyšetřování v Saint-Gilles… To je hlavní. Máme v případu ještě spoustu neobjasněných bodů. Vraždu Chantal Letellierové, ale také…“

	Aja vybuchne:

	„Děláte si ze mě srandu?“

	Za Larochem přešlapují dva chlápci v uniformě, jako by se jim chtělo čurat. Jsou širší než dveře.

	„Kapitánko Purviová, dvanáct vrtulníků se vrhne na Bellionův nissan. Třicet mužů. Většinou elitní střelci. Každý z nich je jenom kolečko v soukolí akce Papangue, v soukolí dokonale vycvičeném, kde ego nemá místo. Žádné ego, rozumíte tomu, Purviová? Teď už musím jít…“

	Zaklapou podpatky, zůstanou jen otevřené dveře lednice, prázdno a ticho. Christos sevře rty, Imelda couvne k polici a opře se zády o krabice s archivem. Oba vypadají stejně zklamaně.

	Kovový stůl najedou letí lednicí a se strašným kraválem narazí na ocelové sloupky polic.

	„Sráči!“

	Aja se vyřítí z lednice a vrazí do hlavní místnosti stanice. Morez zmizí před šéfkou s elegancí libera, který nechce faulovat v pokutovém území. Aja si nevšimne šňůry elektrického vedení, jež se táhne přes místnost, nebo nemá čas se jí vyhnout, jak letí dopředu. Okamžik nato se videoprojektor, připojený do sítě přes prodlužovačku, rozcákne na dlažbě. Stovky žlutých a oranžových domečků Saint-Gilles zmizí v nenávratnu.

	Osm set šedesát eur. Čtvrtina ročního rozpočtu brigády.

	„Banda sráčů!“ komentuje to Aja.

	Utíká k parkovišti.

	Zvednutý písek a štěrk.

	Larocheův vrtulník Ecureuil AS350 B se vznáší tak třicet metrů nad Ajinou hlavou a rozechvívá listy přesličníků patnáctivteřinovým cyklonem.

	„Zkurvysyni!“

	Aja sleduje očima let vrtulníku se vztyčeným prostředníkem.

	10 hodin 14 minut

	Larocheova helikoptéra na obzoru už připomíná mouchu. Aja se točí na místě dokola a botami rozrývá kamínky jako hřebec v manéži.

	Ani jeden policajt z jednotky se neodvažuje promluvit. Christos se opře o přesličník, zapálí si cigaretu a čeká na vhodnou chvíli, aby taktně přerušil ticho.

	Je třeba počkat, až přejde bouře.

	Už celé vteřiny zoufale pozoruje kapitánka prázdnou oblohu jako ptáček přibitý v hnízdě. Vtom Aja přiloží k ústům mobil. Ječí do něj, je jí jedno, kdo ji poslouchá:

	„Jipé? Jo, tady Aja. Je to absolutně urgentní! Máš ještě k dispozici nějakou helikoptéru?“

	Ticho trvá několik vteřin, pak Aja znovu zařve:

	„Jsi jednička! Geniální, jsi moje láska! To je… to je trochu speciální výlet. Ani se nehni, zavolám ti za dvě minuty.“

	Aja zavěsí.

	Christos na ni nevěřícně zírá.

	„Kdo je ten Jipé? Exmilenec?“

	„Skoro. Chlápek, s kterým jsem byla v nebi nejčastěji v životě.“

	„Milenec?“

	„Ne. Můj letecký instruktor…“
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	Otevřený hrob 

	10 hodin 17 minut

	Kytky všech barev, povídal tatínek. Co možná největší kytici! Pro starou paní s modrými vlasy, která umřela. Jako na hřbitovech. Mrtví mají rádi květiny.

	Tatínek mi řekl, abych je trhala a zůstávala přitom pod stromy, nechodila daleko, ale nepřibližovala se moc k té díře. Je to víc než díra, je to jakási obrovitá hluboká studna, která sahá snad až do středu země. Super nebezpečná! Dřevěné zábradlí před ní je zničené. Jsou tam oranžové pásky a velké žluté trojúhelníky.

	Ohlížím se, abych se neztratila v křoví. Tatínek stojí u žlutého vozu, třicet metrů ode mne.

	Pochopila jsem.

	Tatínek sjel ze silnice, jakmile uviděl helikoptéru. Okamžitě se otočil, potom pokračoval po nezpevněné cestě a dával si pozor, aby ho pořád kryly stromy. Helikoptéra nás už nemohla sledovat, nebo musela přistát, to nevím, ale my už jsme byli daleko. Pak tatínek zaparkoval vedle té propasti. Hned před panelem připevněným na zničeném zábradlí. Ta slova jsem dokázala přečíst. Kráter Commerson.

	Jsme tady sami.

	Vystoupili jsme z auta, tedy tatínek a já, stará paní ne, to je jasné. Hned jsem se chtěla přiblížit ke kraji kráteru, ale tatínek mi to nedovolil.

	„Je to propast skoro tři sta metrů hluboká,“ vysvětlil mi. „Kdyby se tam pohřbila Eiffelovka, téměř by nevyčuhovala, možná jen úplný vrcholek…“

	Nechtělo se mi tomu věřit, ale neviděla jsem pořádně, jak propast doopravdy vypadá, koukala jsem jen na její kraj a černé skály plné děr, co připomínaly suchou houbu.

	Potom mě tatínek poslal, abych natrhala kytky…

	Teď už jich mám dost, dokonce ani všechny stonky neudržím v rukách. Zamířím ke žlutému vozu, pořád si dávám pozor, aby mě kryly stromy. Tatínek si svlékl košili. Pravda je, že i když jsme vyjeli do hor, je tu pořád strašné horko, ještě větší než v laguně, nefouká tady skoro vůbec vítr. Tatínek vytáhl z auta všechny věci. Tašku, vodu, mapu.

	Je to divné.

	Jako by se auto pohnulo.

	Jdu k němu s kytkami v ruce.

	„Nepřibližuj se, Sofo!“

	„Co to děláš, tati?“

	Je zpocený. Rukama se opírá o auto.

	„Co to děláš, tati?“

	Přisedne si, aby byl ve výši mých očí, než mi odpoví. Líbí se mi, když tohle udělá.

	„Už jsi viděla hroby na hřbitově, Sofo? Hloubí se jámy, aby v nich mohli mrtví lidé spát a nic je nerušilo, hluk, déšť, slunce… Aby mohli spát napořád, chápeš?“

	Kývnu hlavou. Chápu. Být mrtvý neznamená spát, znamená to nikdy se neprobudit.

	„Na tomhle ostrově, zlato, není třeba kopat jámu v zemi, tady jámy už existují, jsou to obrovské krátery, které vyhloubil vulkán. Takové pětihvězdičkové hroby, jako v hotelu, chápeš?“

	Přikývnu.

	„Couvni, Sofo…“

	Tatínek přemístí žluté trojúhelníky a opře se do auta. Netlačí ho k dřevěnému zábradlí, ale trochu níž, přímo k propasti, přes křoviska. Ze všech sil. Vůz pomalu klouže…

	Stará paní je uvnitř, modré vlasy jí vyčuhují z auta.

	Tatínek strhne jednou rukou oranžovou plastovou pásku. Naposledy zabere. Auto se zakymácí.

	Je to divné, nejdřív nebyl slyšet žádný hluk, jako by ta díra opravdu neměla dno, jako když Alenka padá hodiny a hodiny do králičí nory.

	A pak najednou všechno vybouchne. Zní to silně jako hrom, když uhodí hned po blesku, hlavně když to nečekáme. Mám skoro dojem, že se chvějí skály, že se utrhnou a díra se sama zasype.

	O krok couvnu. Nejsem tak odvážná jako Alenka.

	10 hodin 22 minut

	Martial postrčí Sofu ještě kousek dozadu, do vřesového porostu, který je vysoký jako ona. Zvedne oči k obloze. Teď tam rozezná tři vrtulníky, jsou dost vzdálené; dva letí nad sopkou Piton de la Fournaise a jeden míří opačným směrem k Piton des Neiges. Představuje si policajty naklánějící se do vzduchoprázdna, s dalekohledy na očích, jak hledají sebemenší stopu, jak se snaží vypátrat je ve vřesu nebo v lese tamaryšků. Najít jedno auto a dva uprchlíky někde mezi úbočími vulkánu a řekou des Remparts: pátrací okruh se policajtům výrazně zúžil.

	To byl jeho plán!

	Přitáhnout helikoptéry jako mouchy, vyšplhat se s nissanem pěkně na očích po lávové silnici du Volcan. Zamávat jim rudým hadrem před očima a navnadit je. Potom stejně jako v Saint-Gilles nechat bleskově zmizet auto, zmást stopy, pokračovat pěšky… Putovat po druhé straně sopky k Piton Sainte-Rose, k oceánu, k malé zátoce l’Anse des Cascades.

	Martial se usměje na Sofu, nacpe věci do tašky a pokouší se vrýt si do paměti každou podrobnost na mapě: změny úrovně terénu, zalesněné úseky, řeky, snaží se vybavit si všechno podle křivek ve 3D.

	Jakmile opustí houštinu kráteru Commerson, budou čelit dvěma zásadním problémům.

	Nejdřív je čeká přechod přes Plaine des Sables, dva kilometry černého popela pod prudkým sluncem, bez jediného náznaku stínu, rekord albedo, téměř stoprocentní absorpce slunečního záření. Grilování na terénu o rozměru pěti fotbalových hřišť, dost velkém, aby se tam daly ugrilovat klobásy pro všechny obyvatele ostrova na celé století. Půjdou po Plaine des Sables, nápadní jako mravenci na bílém ubruse, nikde se neskryjí.

	A jestli se z toho zázrakem dostanou, zanoří se do úbočí sopky a poputují po něm až k oceánu.

	Patnáct kilometrů. Tisíc sedm set metrů převýšení. Sofa mu nikdy nemůže stačit…

	10 hodin 25 minut

	„Pojď sem ke mně, Sofo. Ta tvoje kytice je nádherná.“

	Váhám. Tisknu si stonky kytek k srdci. Mám dojem, že se propast ještě chvěje.

	„Pojď, zlato, nemáš přece závrať?“

	„Ne…“

	„Dej mi ruku. Hodíš kytky až na dno kráteru, aby šla stará paní s modrými vlasy do ráje.“

	Mám chuť říct tatínkovi, že kdyby babičku nezabil, nemusel dělat celý tenhle cirkus, ráj, kytky, strkat do auta, ale nechci ho znovu rozzlobit.

	Jdu kupředu. Nohama jsem tak deset centimetrů od kraje propasti.

	Tatínkova ruka je vlhká.

	Díra se podobá velké hubě. Vyhladovělé tlamě, která nechce pozřít jenom moji kytku, ale taky mne, vypadá jako velké zuby koně, když mu podávám skrz mříž trávu.

	Ten chce taky moje prsty. Ruku. Paži.

	Opírám se o skaliska blizoučko okraje, chtěla bych, aby moje kytky dopadly až na dno.

	„Držíš mě dobře, tati?“

	Maminka by mi něco takového nikdy nedovolila.

	Nakloním se, jsem už skoro nad tou jámou. Tatínek mě drží za levou ruku, já zatočím pravičkou jako mlýnkem a pak hodím kytici.

	Kytky se rozptýlí jako déšť.

	Tiše padají. Sklopím hlavu, chtěla bych je sledovat očima, co nejdál je to možné, třeba až do centra země.

	Slyším jen vanutí větru v listoví a hmyz, který bzučí vysoko na obloze; nebo jsou to možná helikoptéry.

	„Drž mě, tati!“
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	Greetings from Maurice[image: sdot] 

	10 hodin 32 minut

	Všichni odletěli…

	Christos je sám a musí hlídat zdi stanice v Saint-Gilles jako blbec, jako kočka v srpnu, když jí majitelé odjedou na prázdniny. Velký dům a zahrada jen pro ni.

	Sám, ale ne tak úplně.

	Je tu taky Imelda. Čte si v jeho kanceláři měsíčník ČETNÍK NA RÉUNIONU, který vydává hlavní velitelství. Aspirantky tam na několika stránkách popisují slávu Republiky, četnictva v zámořských departementech a jeho důstojníků… Christos ho skoro nikdy neotevřel. Na ostrově vychází tolik časopisů s dívkami nahoře bez na obálce… Komu by se chtělo číst žlutý a zelený časopis, jenž v nejlepším případě vychvaluje nejmladší příslušnici četnictva…

	Christos má dneska ráno prasácké myšlenky. Rozrajcovala ho ta letuška… Dívá se na hamak a představuje si, jakým zázrakem zemské přitažlivosti by tam eventuálně dostal Imeldu a jakým druhým zázrakem by se dostal on na ni… Jen pro tu legraci.

	Nenaléhal, aby mu Aja přidělila místo vedle sebe v helikoptéře slavného Jipéa. Přesto to byla příležitost, jak si zahrát na turistu: přelet přes ostrov, nad Trou de Fer, nad plošinou Maïdo, Mafate a Salazie…

	Jedinečná zkušenost pro muže tváří v tvář divoké přírodě.

	A zadara!

	Někdo ovšem musí hlídat barák… Hlavně však Christos neměl sebemenší náladu přihlížet na milimetr přesně nacvičenému baletnímu představení Larocheových elitních střelců. Třicet chlápků vystrojených na safari. Spadnou z nebe jako komando vyhlazovacích andělů.

	A proti nim jeden ubožák a šestiletá holčička…

	Pro něj moc málo.

	Christos si jde pro pivo do lednice v kuchyňce, do té opravdové a chladicí. Imelda sedí v kanceláři, o niž se Christos dělí s Ajou. Imelda už odložila časopis a vyměnila ho za kriminologické knížky. Úplně podmaněná.

	„Můžu?“

	„Nedělej si násilí. Dneska je den otevřených dveří… Knihovna je přístupná všem.“

	Imelda si násilí rozhodně nedělá! Christos se vedle ní trochu nudí. Uvědomí si, že perspektiva misionářských hrátek v hamaku je vysoce nepravděpodobná. Přesto zůstává několik jiných uskutečnitelných možností. V první zásuvce napravo jsou pouta, v první místnosti nalevo, když se vychází ven, jsou mříže od cely, obojí by mohlo okořenit improvizované šukání, které dneska ráno přeskočil…

	„Na co myslíš, Christosi?“

	„Na nic.“

	Imelda odloží knížku se zahnutými stránkami Zabezpečení dat proti selhání pevného disku a labužnicky ukáže pohledem na spisy nakupené na Ajině stole. Christos dopije pivo a odpoví s unaveným výrazem:

	„Tak do toho, otevři ty spisy, jestli chceš. Je to open bar.“

	10 hodin 45 minut

	Imelda sedí v Ajině koženém křesle. Před sebou má po pravici obdélníkový rámeček s fotografií dvou holčiček. Určitě jsou to kapitánčiny dcery. Vypadají podobně jako její děti, s jediným rozdílem: tahle děvčátka mají tatínka, do jehož náruče se rozveseleně tulí.

	Důkazní materiály, které nasbírali v Ajině jednotce, defilují Imeldě před očima. Pozorně všechno zkoumá. Výslechy klientů a personálu hotelu Alamanda. Výpovědi svědků, kteří měli nějaký, byť hodně vzdálený, vztah s Martialem Bellionem. Analýzy DNA. Fotografie z předpokládaných míst činu, z pokoje 38, z domku Chantal Letellierové; na dalších snímcích, tentokrát od amatérů, je parkoviště hotelu Alamanda z odpoledne, kdy zmizela Liane Bellionová, přístav Saint-Gilles v předpokládanou hodinu Rodinovy vraždy, zahrada Eden, kam se Bellion a jeho dcera bezpochyby na několik hodin uchýlili…

	Imelda si všechno ukládá do paměti. Na rozdíl od Christose si o sobě nikdy nemyslela, že má nějakou výjimečnou dedukční schopnost. Jednoduše nic nezapomene. Kompiluje, třídí, ukládá, pořádá a pak v případě potřeby velmi rychle nalézá.

	Christos se podívá vedle. Z ruky mu vypadne prostřední stránka četnického časopisu, kde hrdě pózuje několik žen námořní zásahové jednotky. Uvědomil si jednu věc. Imelda je živočišná, vynalézavá, smyslná…, ale tradiční. Šukat ji jinde než v posteli je mission impossible…

	Co se profese týče, telefon na stanici nezazvonil už víc než dvacet minut. Všichni vypadli. Každému je to nejspíš úplně putna…

	10 hodin 51 minut

	V tuto chvíli vejde dovnitř.

	S brýlemi Ray Ban na nose, v bílém lněném obleku a s kapkami potu, které zdobně zpestřují chomáč vousů barvy pepř a sůl pod bradou, ho Christos na první pohled nepoznal.

	„Chtěl bych mluvit s kapitánkou Ajou Purviovou.“

	Okamžitě je mu ovšem jasné, že hlas patří řediteli hotelu Alamanda Armandu Zuttorovi.

	„Lituju, musela odejít…“

	Christos naznačí pohybem ruky let helikoptéry.

	„Kruci,“ utrousí Zuttor.

	„Co se děje? Ztratil jste další klientku?“

	Ředitel si dlaní osuší vousy.

	„Dva!“

	Christos dopadne na nejbližší židli.

	„Kristepane… Ještě tohle nám chybělo. Známe je?“

	„Trochu. Jacques a Margaux Jourdainovi!“

	Christosovy ruce se sevřou na křídovém papíře časopisu. Vrhne zmatený pohled na Imeldu, zatímco Zuttor kreolčinu přítomnost v místnosti zřejmě vůbec nezaznamenal.

	„Jourdainovi zmizeli?“ opakuje stupidně Christos.

	Zuttor nevypadá nijak nervózně. Sedne si, pomalu si sundá brýle, vytáhne kapesník z béžového hedvábí a poťuká si spánky.

	„Ne, takhle bych to neřekl. Abych byl přesný, jen jednoduše opustili hotel Alamanda. Sdělili mi, že mají v úmyslu strávit zbytek dovolené na ostrově Mauricius.“

	Christos zvedne oči k nebi a časopis v jeho rukách se stočí do tvrdého obušku.

	„Musíme je chápat,“ pokračuje ředitel hotelu stejně nedbalým tónem. „Akce Papangue nebyla uvedena v průvodci turistických atrakcí na ostrově.“

	„Hajzlové,“ utrousí Christos.

	Armand Zuttor se usmívá, zatímco Christosovi se vybaví oblíbená zábava Jacquesa Jourdaina, totiž sběratelství sugestivních fotografií dívek, které potkává, včetně fotek Liany Bellionové. Policista se náhle vztyčí.

	„Advokát neadvokát, Jacques Jourdain a jeho žena si tu svou dovolenou na Mauriciu můžou strčit… víte kam. Jsou to klíčoví svědci. Dokud bude Bellion na útěku, nehnou se z ostrova.“

	Ředitel hotelu pokyvuje hlavou, jako by váhal mezi rozpaky a úlevou.

	„Zahradník Tanguy Dijoux je odvezl na letiště dnes brzy ráno.“

	Na chvilku se odmlčí a pohlédne na hodinky.

	„V tuto chvíli už jsou v letadle. Nemají si co vyčí…“

	„Hajzlové!“ přeruší ho Christos.

	Uspokojený úsměv Armanda Zuttora ztuhne. Teď se mu řine po obličeji pot jako příval deště na výšinách, kapky se mu perlí v každé vrásce.

	Christos naléhá:

	„Kolik vám zaplatili, abyste tuhle informaci pustil až po odletu letadla?“

	Zuttorův jemný béžový kapesník už je jen obyčejný hadr, jímž si dotyčný vysušuje stříbrné skráně a vousy na bradě. Důstojník se nakloní k řediteli hotelu, kterého převyšuje o hlavu.

	„Zákazník je král, pochopil jsem, ušetřete mě písničky o krizi. Ujišťuju vás, Zuttore, že si na ně počkáme na letišti Sira Seewoosagura Ramgoolama. V zájmu advokáta a jeho blondsky je spolupracovat, jestli nechtějí mít za zadkem mauricijskou verzi akce Papangue.“

	Zuttor se podívá na hodinky.

	„Musíte si pospíšit, poručíku. Jejich letadlo přistane během deseti minut.“

	Christos hvízdne mezi zuby a zatváří se, že mu tleská.

	„Co k tomu říct, Zuttore, skvělý timing. Ostrov Mauricius je nezávislá republika, chrání zájmy bohatých klientů z ciziny.“

	Hodí srolovaný časopis jako oštěp do nerezového odpadkového koše.

	Kling.

	Znovu se otočí k řediteli hotelu Alamanda.

	„Jenomže Mauricius není totéž co Kajmanské ostrovy. Na všech maskarénských ostrovech máme smlouvy o společném boji proti ilegální imigraci. Soudci a policajti spolupracují. Ať si vaši zamilovaní nedělají žádné iluze, dostaneme všechna povolení tak rychle, že jim přineseme zítra ráno snídani. Víte, kde se na Mauriciu usadí?“

	Zuttor se ušklíbne. Otáčí značkovými brýlemi v prstech.

	„V hotelu Blue Bay. Doporučil jsem jim ho.“

	„Proč zrovna tenhle?“

	„Blue Bay, to je padesát slaměných chýší na pilotech v laguně. Mí hosté neváhali dlouho.“

	„O velikonočním pondělí ještě měli místo?“

	„Ředitelé hotelů se vždycky dohodnou…“

	Christos má šílenou chuť strčit ředitele na několik hodin do chládku lednice a pak ho zvolna opékat na ohni, jen tak, pro potěšení, ale spěchá…

	„O. K. Dejte mi adresu a telefon do Blue Bay a ztraťte se.“

	Zuttor vstane, pomalu si nasadí sluneční brýle. Poprvé si všimne Imeldiny přítomnosti v kanceláři. Upřeně se na ni zadívá.

	„A ona je…?“

	Ten výraz se Christosovi nelíbí. V hotelech na břehu laguny musí ředitelé věnovat větší pozornost kokosovým palmám, lehátkům a slunečníkům než Kafrům, Malgašům nebo obyvatelům Komorských ostrovů, kteří pro ně pracují a udržují hotely v pořádku. Jako neviditelné stíny. Takže mu podá vysvětlení.

	„Aspirantka Imelda Cadjee. Nenechte se zmást jejím mlčením, je to mozek naší brigády…“

	Zuttor se na ni podezíravě zahledí.

	Potom odejde.

	11 hodin 9 mint

	„Hotel Blue Bay? You speak French?“

	Chlápek na druhém konci telefonu pronese s britským přízvukem studenta Erasmu, ztraceného v latinské čtvrti.

	„Ano. Ale jen trochu, pane. K vašim službám. Co pro vás můžu udělat?“

	„Předat mi ředitele hotelu!“

	Hlas zaváhá a poté zamňouká:

	„Mohl byste mi laskavě upřesnit důvod…“

	„Tady četnická stanice v Saint-Gilles na Réunionu! Je to otázka života nebo smrti. Máme tu zabijáka na útěku, akci Papangue v plném proudu, určitě jste o tom u vás něco slyšeli, ne?“

	Nezdá se, že by se to mauricijského recepčního nějak zvlášť dotklo.

	„Samozřejmě, pane, zjistím, jestli je ředitelka volná.“

	Jeho nezúčastněný postoj Christose dráždí. Slyší ve sluchátku, jak se recepční obrací k druhému, zjevně o nic vzrušenějšímu.

	„Miku, je slečna Doréová v kanceláři?“

	Cvak!

	Christos zařve do sluchátka:

	„Graziella Doréová? Ona je ředitelkou Blue Bay?“

	„Yes, mister, but…“

	„Krucinál, koukejte mi ji okamžitě dát!“

	Tentokrát se ve sluchátku ozývá vzrušené klapání utíkajících nohou. Kroky se vzdalují. Christos se podívá z okna. Po Zuttorovi není ani stopy.

	Čeká necelou minutu.

	Blíží se pomalejší kroky, také lehčí než ty předcházející. Christos identifikuje klapání vysokých podpatků na dlažbě, možná mramorové. Kroky se zastaví. Vteřinu je ticho a pak se náhle ozve suchý hlas:

	„Ano?“

	„Graziella Doréová?“

	„Osobně.“

	„Tady zástupce velitele četnické stanice Christos Konstantinov. Jsem pověřený vyšetřováním případu vašeho bývalého manžela Martiala Belliona.“

	Graziella Doréová nejdříve podrážděně vzdychne a potom odpoví.

	„Včera jsem už všechno řekla jednomu chlápkovi z konzulátu, který mě vyslýchal v hotelu. Ujistil mě, že spolupracuje s hlavním velitelstvím četnictva na Réunionu.“

	Christos kývne na Imeldu, aby mu přišoupla Bellionův spis. Jednou rukou otáčí stránky. Skoro okamžitě objeví tři sepnuté listy. Výpověď Grazielly Doréové, kterou zapsal Daniel Colençon v neděli 31. března ve 21 hodin 17 minut v Blue Bay na ostrově Mauricius. Daniel Colençon… Christos ho zná jen povrchně, je to bývalý policajt z hlavního velitelství v Saint-Denis, který po nepokojích ve východní části v Chaudron dostal depresi a skončil u bezpečnostní služby konzulátu na Mauriciu. Text odeslali z hlavního velitelství, dorazil dnes ráno těsně předtím, než vpadli k Chantal Letellierové. Nečetli ho. Nebyl čas. Jen ho strčili do složky… Všem to bylo jedno. Bellion je viník. Jde jen o to, aby ho chytili.

	„Jste tam pořád, poručíku?“

	Christos zvedne oči od její výpovědi. Stoh papíru mu leze na nervy, musí však získat čas.

	„Co u vás dělají Jourdainovi?“

	Další povzdech, tentokrát překvapený.

	„Vy četníci jdete přímo k věci!“

	„Spíš spěcháme.“

	„Jourdainovi… myslíte pařížského advokáta a jeho ženu? Před chvílí mi zavolal Armand Zuttor, je to starý kamarád, uvolnila jsem pro něj pokoj. Na revanš. Neměla jsem to snad dělat?“

	„Ale ano. Jen mi ta shoda okolností připadá zvláštní.“

	Christose napadne, že Armand Zuttor už určitě řídil hotel Alamanda v době, kdy Graziella Doréová šéfovala baru s restaurací na Cap Champagne v Boucan Canot. Stejná kasta…

	Christos klouže prstem po výpovědi, která před ním leží na stole. Řádky mu tančí před očima.

	„Paní Doréová, můžete mi stručně shrnout, co jste včera vykládala Colençonovi?“

	„No to mě uklidňuje. Na policii spolu nekomunikujete?“

	„Jsme v posledních dvou dnech trochu přetížení, omlouvám se. Jaká je tedy vaše verze?“

	„Prosím?“

	„Předpokládám, že jste v televizi sledovala, jak četníci pronásledují vašeho bývalého manžela. V tuto chvíli máme tři mrtvoly.“

	„Chcete znát můj názor? Je to tak?“

	„Přesně tak.“

	„Řekla jsem to včera tomu chlápkovi na konzulátu. Mýlíte se. Na celé čáře. Martial nemá s těmi zločiny nic společného, ten neublíží ani mouše.“

	Martial Bellion?

	Neublíží ani mouše?

	Christos zakleje. Měl si udělat čas a přečíst si výpověď Grazielly Doréové. Daniel Colençon je jako zelenina, která si jen tak roste na slunci, ale pokud si Christos vzpomíná, při výslechu svědků si počínal docela chytře.

	„Váš bývalý manžel byl odsouzený pro náhodné zabití. Vašeho syna.“

	Hlas Grazielly Doréové poprvé stoupne a zní teď ostře jako ve špatně seřízeném mikrofonu.

	„Co jste četl? Zprávu soudce Martina-Gaillarda? Noviny z té doby? Co víte o tom, co se oné noci stalo? O jaká svědectví se opíráte?“

	Christos si dá s odpovědí načas. Má podivný pocit, že se v tom trochu nešikovně plácá. Váží slova:

	„Martial Bellion není odpovědný za smrt vašeho syna Alexe. To mi právě chcete sdělit?“

	„Už jsem to včera řekla vašemu kolegovi. Martial je v tom nevinně. Všechno vzal na sebe. Potřebovali viníka…“

	Christos se snaží roztočit mozek na plné obrátky. Co když od začátku uvažují mylně? Co když Martial nemohl za synovu smrt a teď naopak hledá, jak se ve stylu Monte Christa pomstí? Co když se na Réunion vrátil právě kvůli tomu? Christos by se rád zeptal na radu Imeldy. Ale nemá čas.

	„Byl… byl na pláži Boucan Canot ještě někdo jiný?“

	„Je to stará historie, poručíku. Potřebovali jsme čas, aby se rána zacelila.“

	„Musíte mi o tom povědět víc, paní Doréová.“

	„A co se tím změní? Jaký význam bude mít pro vaši akci Papangue, když se dovíte pravdu o Alexově smrti?“

	„Od toho jsme tady my, abychom zjišťovali vztahy mezi minulostí a přítomností, paní Doréová. Neodpověděla jste mi. Byl na pláži Boucan Canot ještě někdo jiný?“

	„Všechno jsem včera řekla tomu chlápkovi z konzulátu.“

	Christos zaklapne desky spisu Bellion. Kdyby byl sebemenší zajímavý prvek ve výpovědi Grazielly Doréové, hlavní velitelství by je na to upozornilo.

	„Vůbec nic jste mu neřekla! Nic o zaměstnancích v Cap Champagne. Nic o možných svědcích Alexovy smrti. Nic o důvodech, které vás přinutily dva měsíce po té tragédii zavřít podnik.“

	„Děláte do psychologie?“

	Christos se spiklenecky usměje na Imeldu.

	„Pokouším se. Studuju ji po večerech.“

	„Fajn, poručíku, pokračujte. Všechno, co vám můžu zdůraznit už potřetí, je, že jste na špatné stopě. Martial nikoho nezabil. Není toho schopen.“

	„Paní Doréová, potřebuju vědět víc, abych vašeho bývalého manžela přestal považovat za viníka. V tuto chvíli se za ním honí jedenáct helikoptér a přes třicet policajtů.“

	„Se síťkou? Vaši muži pronásledují chlápka, který je nebezpečný asi jako motýl.“

	„S puškami, paní Doréová. A nebudou riskovat. Zabijí ho.“

	Graziella Doréová jako by poprvé zaváhala. Christos pochopí, že jí musí nabídnout únikovou cestu. Vzpomene si na několik ztřeštěných nápadů, o nichž diskutoval s Ajou.

	„Paní Doréová, můžete mi dodat jména svých zaměstnanců na Cap Champagne, kteří tam byli ve chvíli Alexova utonutí?“

	„Je to dávno… Bylo jich hodně.“

	„My se k těm jménům dostaneme, paní Doréová, jakýmkoli způsobem.“

	„Vy si věci spojujete rychle, poručíku. Velmi rychle.“

	„Je to na vás. Hlavní velitelství si vašeho krásného motýla připíchne v příštích deseti minutách.“

	„Pouvažuju o tom. Nechte mi na sebe spojení.“

	„Bylo jich sedm, paní Doréová. Chci sedm jmen.“

	„Přesně tak, poručíku. Sedm kreolů. Jste lépe informován než ten včerejší policajt.“

	„Je to naše práce. Hledáme, čmucháme, postupujeme. Další věc. Víte něco o Jourdainových?“

	„Ne. Zatím nic. Na skleněném stolku v jejich chýši na ně čekají dvě sklenice vanilkového punče a kytice anturií…“

	„Ráj! Jakmile u vás Jourdainovi postaví kufry, dejte to vědět Colençonovi, tomu poldovi z konzulátu. Jinak riskujete, že střechy vašich chýší smetou helikoptéry zlých vlků z hlavního velitelství četnictva…“

	Hlas Grazielly Doréové se opět vrátil k neutrálnímu a chladnému tónu ředitelky luxusního hotelu:

	„Budu to mít na paměti, poručíku.“

	11 hodin 11 minut

	„Tak co si o tom myslíš, kočičko?“

	Christos právě zavěsil a netrpělivě čeká, až Imelda vysloví svoji diagnózu. Dal telefon na hlasitý poslech, takže jeho přítelkyně vyslechla celý rozhovor.

	„To vypadá fakt moc dobře…“

	Poručík udiveně vykulí oči.

	„Cože?“

	„Blue Bay! Chýše na pilotech v laguně. Kytice anturií. To musí být fajn. Mohl bys mě tam vzít…“

	„Na Mauricius?“

	Christos se posadí na stůl, za nímž sedí Imelda.

	„Není to snad spíš pro mladé zamilované dvojice?“

	Imelda vezme gumu na stole a hodí ji po Christosovi. Ten se smíchem uhne.

	„A bez harantů!“

	Zatímco Imelda hledá další střelivo, Christos se na ni z výšky zadívá. Křivky ebenové kůže se ztrácejí ve výstřihu jejích otevřených šatů. Ví, jak uchlácholit svoji černou slečnu Marplovou.

	„A co případ Bellion, krásko? Zachytila jsi koneček provazu? Rozpleteme konečně tu zkurvenou motanici uzlů?“

	Imelda nechá plavat souboj a uvažuje nahlas:

	„Nevím, musím si to utřídit. Jourdainovi. Armand Zuttor, zaměstnanci Cap Champagne před deseti lety, ti, co pracují dnes v Alamandě, vztah Martiala Belliona k jeho bývalé ženě, k jeho nynější ženě… K Alexovi, k Sofě…“

	Christos toho využije a natáhne paži. Má strašnou chuť rozepnout jeden nebo dva knoflíky na Imeldiných šatech, jen aby potěšil oči. Imeldě jeho pohyb unikne, je pohroužená do svých hypotéz.

	„Mezi tím vším je nějaká spojitost,“ pokračuje Imelda. „Násilí se nerodí jen tak náhodou, vždycky existuje příhodný terén, na kterém vypučí.“

	Poručík se nakloní ještě víc a dýchne přítelkyni na krk.

	„A tady nám nechybí pěkně pohnojená půda. Špatně rozdělené prachy. Všeobecná nezaměstnanost. Dokonce i rasismus, když se podíváme hlouběji.“

	„Ne, to jsi vedle. Tohle není motor, co pohání násilí na ostrově.“

	Christos odpoví mechanicky, nos už má skoro nalepený mezi Imeldinými ňadry. Má chuť dodat ještě sex na dlouhý seznam ostrovních motivů, proč zavraždit bližního.

	„Co to teda je, krásko?“

	„Nevím… Každý den podrobně čtu černou kroniku v Quotidien. Zločiny jsou všude, opuštěné děti, týrané ženy, sousedé, kteří se navzájem zabíjejí šavlí…, ale původ těch zločinů je jinde… Skrytý.“

	Imelda sleduje nit svých myšlenek, na chvilku si vybaví všechny otce vlastních dětí. Obvyklá, stále stejná spirála. Nečinnost. Chudoba. Opilectví. Zloba. Zatímco ženy na ostrově vydělávají a dostávají rodinné příspěvky, otcové a dědečkové pomalu ztrácejí veškerou úctyhodnost.

	Skoro zašeptá, jako by svěřovala tajemství:

	„Skrytý v každém člověku.“

	Christos neslyšel. Zvedne druhou ruku a nakloní se; prsty kroutí první knoflík ve výstřihu, ale zadek mu sklouzne ze stolu. Ztratí rovnováhu, pravou rukou se zoufale zachytí Imeldina ramena a levou jejích prsou.

	Imelda ucukne.

	„Dej ty pracky pryč, chlíváku! Už jsem se tu flákala moc dlouho. Haranti čekají na karí…“

	11 hodin 23 minut

	Imelda zaparkovala své auto na parkovišti u pošty za bulvárem Rolanda Garrose, padesát metrů od četnické stanice. Při chůzi si přepočítává peníze v peněžence. Skoro každý den tady zastaví starý kreol z Grand-Fond svoji dodávku a prodává čajot za bezkonkurenčně nízké ceny. Turisti si ho koupí jen jednou… Většinou čajot nesnáší, zatímco Réunioňané ho zbožňují.

	Imelda přejde ulici.

	Tři auta parkují hned před poštou. Farmářova dodávka. Modré picasso. Jeden teréňák 4 × 4. Chevrolet Captiva. Černý.

	Imelda nedokáže odtrhnout zrak od terénního vozidla: takový kalibr není na ostrově běžný, a tenhle je ještě vzácnější se svým dvojitým výfukem a chromovanou lištou nárazníku, reflektory a kapotou.

	Imelda zavře tašku, ruka se jí při tom třese. Je to sice naprosto nepravděpodobné, ale vizuální paměť ji nikdy nezklame.

	Tuhle terénní čtyřkolku už viděla! Před necelou hodinou na fotografii, ve spisu Bellion kapitánky Purviové.

	Instinktivně ukročí stranou a schová se za sapanem, který poskytuje stín celému rohu ulice. Prodavači čajotu strne úsměv na bezzubých ústech, udiveně na ženu zírá. Četba detektivek Imeldu poučila, že nikdy nemá věřit na náhody… V duchu si to opakuje.

	Chevrolet, který stojí před ní několik kroků od četnické stanice v Saint-Gilles, stál na parkovišti hotelu Alamanda před třemi dny, přesněji řečeno to odpoledne, kdy zmizelo tělo Liany Bellionové a kdy byl zavražděn Rodin.
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	Plaine des Sables

	11 hodin 24 minut

	„Musíme jít dopředu, zlato.“

	Martial přimhouří oči a hledí na obzor. Kam až oko dohlédne, vidí jen měsíční krajinu, oceán popela přerušený ostrůvky ohnivě rudé lávy a bloky čediče, které připomínají zkamenělá monstra. Přesně odhadl vzdálenost na mapě. I když přejdou Plaine des Sables nejkratší cestou po diagonále, jsou to dva kilometry. Dva kilometry terénem, kde na ně bude vidět, jakmile opustí zalesněnou Plaine des Remparts a než se dostanou na Savane Cimetière.

	Jejich kroky nechávají za sebou stopy popela jako hromádky. Vítr nezvedá dostatečné množství písku, aby zakryl stopy po jejich podrážkách, ale vane tak silně, že jim vhání do chřípí, do očí a každého otvoru tváře písek. Musí mít při chůzi zavřená ústa.

	Martial vidí stezku, která se klikatě vine prostředkem pláně. Maličké červené nánosy strusky se hromadí na svahu, pokrývají asfalt, takže cesta vypadá jako obrovská deska zrezivělého železa.

	Musí po ní jít. Pokračovat. Rovně za nosem.

	„Je strašné horko, tati…“

	Sofa je pořád zablokovaná. Kašle. Odmítá pokračovat. Martial chápe, že dcera tentokrát netrpí rozmary, jen už nemůže. Je šílenství žádat po holčičce, aby přecházela poušť.

	„Musíme jít, Sofo. Musíme…“

	Jít kam?

	Černá zemina před nimi vypadá, jako by ji sežehl lesní požár, každý strom je vyrvaný z kořenů a zuhelnatělý, každý reliéf je zarovnaný. Jako by si rozhněvaný Bůh chtěl být jistý, že na této pláni už nikdy nemůže žít žádná bytost. Dokonce tudy ani projít a porušit ticho. Sofa ječí, jako by vyzývala nebe:

	„Já nemůžu dýchat, tati!“

	„Ponesu tě, zlato. Ponesu tě na zádech. Musíme to přejít… Jakmile budeme pod stromy, jsme zachráněni…“

	„Tady ale nejsou stromy!“

	Martial v duchu vidí nalevo parkoviště soutěsky v Bellecombe. Rudá cesta tam právě zemřela na okraji kaldery, kulovitého kráteru sopky: přímo za ním se rozkládá kotlina hluboká přes tři sta metrů. Ohrazené území Fouqué, uprostřed nějž plane kráter Dolomieu. Během půlhodiny, co kráčí po pláni, viděl Martial přistát na parkovišti tři helikoptéry. Další brázdí oblohu v dálce, za sopkou Piton des Neiges.

	Martialovi stékají čúrky potu pod čapkou, kterou si nasadil hluboko do čela, aby skryl tvář. Nad soutěskou Bellecombe soupeří desítky zářících hvězd se slunečními paprsky. Co je to?

	Prosklené dveře? Dalekohled? Hledí pušek?

	Martial natáhne paže k Sofě.

	„Musíme jít dál, Sofo, jestli se chceš setkat s maminkou. Vzpomínáš si? Nesmíme zmeškat schůzku.“

	11 hodin 26 minut

	Plukovník Laroche spustí dalekohled na hrudník. Rozezná Martiala Belliona a jeho dceru pouhým okem. Obrátí se k veliteli policejní zásahové jednotky Andrieuxovi, který má pod sebou šestnáct elitních střelců, čekajících na jeho rozkazy na parkovišti v soutěsce Bellecombe. Turisté byli odsunuti dál, až za helikoptéry, vedle šedivé noclehárny, která slouží jako snack, přístřeší a toalety. Jiní turisté už nepřibývají, silnice byla uzavřena v Bourg-Murat. Velitel Andrieux orientuje svoji ostřelovací pušku SAKO TRG-42 na Plaine des Sables.

	„Nezdá se, že je Bellion ozbrojený. Na tuto vzdálenost ho můžu zasáhnout a neublížit dceři. Všechno skončí, než si to uvědomí.“

	Larocheův pohled se stočí k ohrazenému kulovitému kráteru sopky Fouqué a pak se upře na miniaturní vulkán Formica Leo. Laroche třikrát obletěl svět, jak ho neustále překládali, ale tenhle ostrov se nepodobá ničemu, co zatím poznal. Šedivý prach, kaňony, zbytky rozpadlých krajinných reliéfů, všechno připomíná krajinu z westernu nebo ještě hůř, z postapokalyptického thrilleru. Laroche si představuje šestnáct četníků přilepených k dokonalým přesným puškám. Nejobtížnější teď nebude dostat Belliona, ale vyhnout se osudové chybě.

	„Uklidníme se, Andrieuxi. Ta holčička není Bellionovo rukojmí, je to jeho dcera. Pokud jí přímo před očima zabijeme otce, naděláme jí v hlavě pěkný zmatek… A to nemluvím o jedné kulce. Je nás několik desítek, Belliona máme na mušce v otevřené a pusté krajině pěti čtverečních kilometrů. Stačí, když ho obklíčíme, a oba dostaneme živé.“

	11 hodin 29 minut

	„Musíme pokračovat v cestě, jestli se chceš znovu shledat s maminkou,“ řekl mi tatínek.

	Musíme pokračovat, jestli se chceš shledat s maminkou!

	To není pravda. Tatínek je lhář!

	Nemůžu dál. Je mi děsné vedro, nemám už sílu, zastavím se a řvu:

	„Nevěřím ti, tati! Ty lžeš! Lžeš mi celou dobu. Maminka je mrtvá, tys ji zabil a zabil jsi i tu starou paní s modrými vlasy. Co uděláš teď? Taky mě zabiješ, protože nemůžu jít dál?“

	Tatínek ke mně vztáhne paže, jako by mě chtěl nést.

	Nechci si to nechat líbit.

	Sednu si, odkopnu boty a položím bosá chodidla do černého písku. Položím tam taky ruce.

	Je to tak horké! Mám dojem, že se mi rozteče kůže až ke kostem. Kašlu na to. Zrnka černého písku mě píchají do kůže, jako bych seděla na mraveništi. Nehýbu se. Čekám, až mě mravenci sežerou. Nepotrvá to dlouho, jen pár vteřin.

	Chtěla bych umřít…

	Chtěla bych…

	Ani si to neuvědomím a vznesu se do vzduchu.

	Najednou jsem na tatínkových zádech.

	Kopu nohama, ale on na to nedbá. Shýbne se, sebere mé boty. Kráčí dopředu dlouhými kroky, skoro skáče jako astronaut na Měsíci.

	Mluví udýchaně.

	„Musíš mi věřit, Sofo. Nikoho jsem nezabil, přísahám ti.“

	„Proč tě teda pronásledujou?“

	Dvě další helikoptéry přeletí po obloze.

	Jako by se všude probouzely kameny, černé stíny se hýbají a krouží kolem nás.

	Tatínek je šílený s tou svou historkou o schůzce. Jsme odepsaní. Četníci nás nikdy nenechají projít.

	„To bolí, tati, tiskneš mě moc silně.“

	„Musíme jít rychleji, Sofo. Podívej se, jsou úplně blízko…“

	Neodpovím mu, jen ho kopu do břicha. Chtěla bych mu způsobit co možná největší bolest.

	11 hodin 33 minut

	Martialovy nohy se boří do popela jako do vlhkého písku. Je zmáčený potem. Sofa je těžká, moc sebou šije, dlouho ji takhle neunese. Pokud jim zbývá ještě nějaká mizivá šance, musí ji za každou cenu přesvědčit, aby mu důvěřovala a šla vedle něj.

	Musí získat čas.

	„Poslouchej mě, Sofo. Jestli nás četníci dostihnou, už nikdy neuvidíš maminku. Nikdy.“

	Sofiny nohy mu bubnují odpověď do kůže na břiše.

	„Lháři! Lháři!“

	Martial pozoruje horizont, na němž se to hemží tmavými uniformami. Nemá na vybranou. Jemně postaví holčičku, která se nepřestává zmítat, přisedne si k ní a podívá se jí do očí. Ví, že se nesmí dopustit chyby.

	Přesto blafuje. Nemá nic v ruce, žádnou vysokou kartu, dokonce ani pár.

	Je na dně!

	„Poslouchej mě, Sofo. Dobře mě poslouchej. Maminka není mrtvá. Jestli projdeme kolem sopky a dostaneme se na druhou stranu, čeká tě tam, Sofo. Poslouchej mě, čeká tě! Živá!“

	Sofa je ztuhlá, nevěřícná.

	Nad nimi proletí další tři helikoptéry.

	Pláň se zužuje, kameny jako by jim kráčely v ústrety, přehrazují jim každý východ.

	Martial naléhá:

	„Ona je živá, Sofo, věř mi!“

	A v duchu se modlí, aby to byla pravda.
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	Výheň

	11 hodin 34 minut

	Čedičová jeskyně ční jako převis nad Indickým oceánem. Vlnobití neúnavně bičuje černé skalisko, jako by se oceán snažil získat zpět několik metrů země, které mu sopka ukradne při každé erupci. Občas se zvednou vyšší vlny a několik odvážných zpěněných kapek dopadne až do vnitřku vulkanické jeskyně. Na rozpálené skále okamžitě zasyčí a promění se v páru.

	Věčný boj mezi oceánem a ohněm.

	Sauna Danaoven.

	Liane tady zemře.

	Má ruce spoutané za zády a nohy svázané kovovým kabelem. Takhle se probudila v jeskyni nad Indickým oceánem. Může se jenom doplazit až k východu, tam si kleknout a donekonečna pozorovat oceán. Vrhnout se do vody by byla sebevražda, vlny by ji během několika vteřin rozdrtily o skály.

	To by byl konec její kalvárie.

	Přesto musí vydržet.

	Pro Sofu.

	Od chvíle, kdy se probrala, na ni nepřestává myslet. Pravděpodobně je někde mezi Sainte-Rose a Saint-Philippe, úplně na východě, v puklině, kterou vytvořila sopečná láva valící se do moře, než přetnula příbřežní silnici. Tyhle jeskyně jsou přístupné pouze z oceánu. Poslední erupce byla v prosinci 2010. Žádného geografa ani nenapadne, aby zakresloval do mapy tak efemérní reliéfy.

	Liane může křičet, ječet, nikdo ji neuslyší. Neustálé nárazy vln překryjí všechny zvuky. Přesto volala o pomoc celé hodiny. Už nemá sílu. Její hrdlo je jenom planoucí ohniště, páry oxidu siřičitého jí rozežírají hrtan při každém nadechnutí.

	Kolik tu může být stupňů? Padesát?

	Ještě víc? Po nahé kůži jí bez ustání stéká horký pot. Přitom se hýbe co možná nejméně. Snaží se zachovat si zdravý rozum. Klást si správné otázky.

	Vlastně jen jednu jedinou.

	Kde je Sofa?

	Je s ní Martial? Je s ní sám?

	Sofa je v nebezpečí. Liane si v hlavě desetkrát, stokrát znovu přehrála sled událostí. Všechno je přesto jasné. Její život nemá cenu. Už nemá cenu. Její smrt je záminka. Její tělo je vějička, kousek zkaženého masa, které hnije v hluboké kleci. V pasti.

	Skutečným cílem je Sofa.

	Lianě je jedno, že zemře, ale zuří při pomyšlení, že zemře tady a bezmocná. Musí vydržet, dokud existuje mizivá naděje.

	Kde je Sofa?

	Přežila tu hodiny jen proto, že chce znát odpověď. Lehla si na horké skalisko a nohama přistrkala k oceánu v místě, kde byla skála drolivější, centimetr po centimetru kamínky, čímž vyhloubila malý rigol, který pomalu rozšířila do miniaturního bazénku. Potom začala hned vedle znovu, vytvořila si tak ve skále asi deset miniaturních mističek.

	Čekala.

	Když se nejvyšší vlny rozstříkly a pokropily jeskyni mlžnými kapičkami, které se okamžitě přeměnily v horkou páru, několik kapek zůstalo uvězněno ve vyhloubeném kameni a tvořilo loužičky vlahé vody hluboké několik milimetrů. Liane k nim přilepila tváře, ústa, chřípí, oči, lapala pokožkou tenkou vrstvičku vody, než se vypaří. Udělala to jednou, desetkrát, aby se jí kůže nezkrabatila jako přesušená cihlářská hlína.

	Marná námaha. Rychle pochopila, že by to nestačilo. I když se voda zachytila, příliš rychle utekla tisícovkou puklin. Kdyby se snažila uhasit oheň lékařskou injekcí, účinek by byl stejný. Těch několik prchavých loužiček by jí umožnilo přežít jen několik hodin.

	Liane si sedla a uvažovala, chtěla nějak zaměstnat mysl, aby se definitivně nezbláznila.

	Kde je Sofa?

	Zuby a rukama spoutanýma za zády si roztrhala oděv, zavinovací sukni, vypasovanou halenku z bílé bavlny, podprsenku. Dlouhé minuty se kroutila. Hedvábné kalhotky byly na cáry, jak se jimi třela o skálu. Teď byla nahá s výjimkou posledních kousků látky, které zůstaly přilepené na kůži, roztavené do jediného magmatu, jako když se pergamenový papír přilepí k bonbonu zapomenutému v kapse.

	Liane se dovlekla až ke vchodu do jeskyně. Na okamžik nabídla svoji nahotu vánku od moře, potom odložila roztrhané kusy svých šatů do kamenných misek. Pomaloučku se navlhčily a několik okamžiků si zachovaly lepkavou vlhkost, než voda zmizela v otvorech čediče. Liane si hned přikládala houbovitou látku na víčka, mezi prsa, na pohlaví, než znovu uschla v tuhé plátno.

	Začala znovu. Donekonečna opakovala stejné mechanické pohyby. Potom k nim přidala další. Aby nezešílela.

	Když se při svlékání kroutila, zlomila špici vystupující z kamene, jakýsi stalagmit. Rychle se vzdala myšlenky, že by s pomocí kamenného hrotu mohla přeřezat kovová pouta, ale začala ho usilovně třít o skalisko, aby ho naostřila. Vypočítala si, že tenhle hrot, dlouhý necelých deset centimetrů, může držet v dlani a nikdo si ho nevšimne.

	Zbraň…

	Jestli ji někdy někdo rozváže, mohla by ji použít. Snaží se tomu věřit, aby se nepomátla.

	Kde je Sofa?

	Liane si uvědomuje, že všechna její rozhodnutí byla špatná, že veškeré její úsilí jí jen rychleji přivodí smrt. Tahle směšná zbraň je hloupý nápad; při jejím ostření si rozdrásala zápěstí do krve, teď silně krvácí. Ani svlékat se neměla. Zmítala se jako blázen, a co z toho teď má? Cáry látky, které si přikládá na tělo, jsou jen cupanina a vůbec jí nepomáhají. Teď je pro její nahou kůži každý kontakt se skálou utrpením.

	Spaluje ji.

	Nohy hoří palčivou bolestí ze žhavých uhlíků. Pot stékající jí po údech za sebou nechává ohnivé stružky. Pochva jí vysychá, spaluje ji to i zevnitř.

	Bylo to horší, než se svlékla? Už si nepamatuje.

	Přesto musí vydržet.

	Dostat odpověď.

	Musí najít Sofu.

	Živou.
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	Co nejvýš, co nejdál

	11 hodin 35 minut

	„Tamhle!“

	Jipé ukáže prstem na dvě postavy, velkou a malou, které se vyjímají v moři písku. Chviličku nato lehký vrtulník Colibri opíše krátký okruh, načež se střemhlav řítí k sopce.

	Ajina ruka se křečovitě zachytí rukojeti nad dvířky. Už dávno neseděla ve vrtulníku. Naposledy před sedmi lety a šesti měsíci, v den, kdy se dověděla, že je těhotná s Jade. To bylo naposledy. Jipé přesto od té doby naléhal několikrát, aby s ním tahle tvrdohlavá palice zase letěla. Poznala pilota v základní škole v Plateau Caillou, ovšem mnohem častěji seděl někde na tamaryšku nebo lezl po střechách, než si hrál na školním dvoře. Když mu bylo dvacet, tedy v době, kdy Aja studovala práva v metropoli, založil asociaci Co nejvýš, co nejdál. Během několika let dokázal Jean-Pierre Grandin s pomocí sítě kámošů nabídnout návštěvníkům ostrova a milovníkům silných zážitků celou paletu přeletů ostrova: na větroni, na deltaplánu, rogalu, padákovém kluzáku… a samozřejmě to nejzákladnější… vyhlídkový let ve vrtulníku.

	Colibri se najednou sklopí doprava. Řítí se přímo ke kráteru Dolomieu. Aja si nevzpomíná, že by někdy zažila takovou závrať. Pod každým sopečným komínem lze tušit studny plné žhavé lávy, jako by letěli nad dračí jeskyní Mordor Temného pána Saurona, zakázaným územím, odkud může každou chvíli vyšlehnout smrtelný oheň.

	Jipé si urovná sluneční brýle a zažertuje:

	„Nepanikař, Ajo. Sopka ještě spí. Ale na druhou stranu je tady dneska ráno pěkně živo, skoro zácpa…“

	Ukáže pohledem na tři helikoptéry Ecureuils vzdušné zásahové jednotky, které v dálce letí nad Plaine des Palmistes.

	„Nemůžu se k nim moc přiblížit. Velice rádi by mi sebrali licenci…“

	Aja chápe. Vyhlídkové lety nad ostrovem zajišťují dvě oficiální společnosti, které se shodly na přemrštěných cenách… Přes tisíc eur za hodinu letu… Předem domluvená cena za nezapomenutelný zážitek. Jean-Pierre a jeho asociace jim kazí ceny. Co nejvýš, co nejdál nemá komerční cíl. Jean-Pierre jen bere přátele na vzdušnou návštěvu ostrova v osobní helikoptéře, jako jiní používají automobil… Přátelé jsou členy a donátory jeho asociace a takový vzdušný výlet je přijde průměrně na sto eur. Obchodní soud v Saint-Denis navzdory tlaku oficiálních společností, které ho udaly za nekalou konkurenci, nenašel žádnou skulinu… Soudce ani příliš nehledal, Co nejvýš, co nejdál je asociace velmi dobře zapsaná u obyvatel Les Hauts a jejich vyvolených. Během posledních cyklonů Dina nebo Gamède byl Jean-Pierre Grandin jedním z několika málo pilotů, ochotných riskovat život, aby obnovil zásobování ostrůvků ledovcového kotle Mafate, pověstných vesniček izolovaných od světa, vystavěných v době, kdy začala fungovat první asfaltová silnice. Tedy nepočítáme-li neustálý balet helikoptér s turisty přilepenými na zoom svých fotoaparátů.

	„Vyložím tě na parkovišti v soutěsce Bellecombe, Ajo? Mám dojem, že tví přátelé na tebe nebudou čekat, aby to spustili…“

	Colibri to obrátí nalevo.

	Aja stiskne zuby. Prosklené stěny vrtulníku umožňují neuvěřitelný výhled ve třech stech šedesáti stupních. Pod nimi na parkovišti je pět helikoptér Ecureuils AS350 a čtyři velké policejní dodávky. Pohybuje se tam asi deset ozbrojených mužů, dvacet dalších pokračuje pěšky v rojnici po Plaine des Sables, aby obklíčili dva uprchlíky. Uprostřed Aja rozezná Martiala Belliona, drží Sofu za ruku.

	„Jsou v háji,“ zamumlá.

	Aja si připomíná tři vraždy, které Bellion spáchal, ale stejně si nemůže pomoct, útěk toho muže a jeho dcery ji odzbrojuje a dojímá: dvě gazely u konce se silami v obklíčení šelem, které mají dost inteligence, aby je dostaly na holém terénu a zablokovaly jim všechny ústupové cesty. Uprchlíci jsou ještě několik stovek metrů od prvních zalesněných úseků, kde by se mohli skrýt; dvacet policajtů, ozbrojených puškami s dlouhým dostřelem, jim stojí v cestě. Stačil by jediný Larocheův rozkaz a zoufalý únik skončí.

	Je to otázka vteřin, myslí si Aja. Laroche není hloupý, chce je dostat živé…

	Obrátí se k pilotovi.

	„Konec hry, Jipé. Je mi líto, že jsem tě otravovala, ale radši mě hoď domů. Nemám chuť přistát, jen abych pogratulovala tomu debilnímu plukovníkovi.“

	„Jak si přeješ, krásko…“

	Helikoptéra opět nabere výšku. Aja se zachytí a zakleje:

	„Stejně je divné, že se Bellion nechá skřípnout tady, na úbočích sopky, uprostřed Plaine des Sables… Měl tisíc možností, kam se zašít, na dohled jsou lesy, a on si vybere nejodkrytější místo na ostrově…“

	Jipé se usměje.

	„Je tvůj uprchlík turista, nebo zná Réunion?“

	„Obojí… Vlastně to tu dost dobře zná, podle toho, co má v životopisu.“

	„Udivuješ mě…“

	Pilot zvedne sluneční brýle a přimhouří velké světlé oči. Najednou má velmi pobavený výraz a sleduje postavy Belliona a Sofy s obdivem.

	„Co má znamenat to tvoje udivuješ mě, Jipé?“

	„Jestli chceš znát můj názor, tak váš nepřítel číslo jedna vám nastražil pěknou pastičku a všichni policajti na ostrově se do ní ochotně vrhli.“

	Aja si prohlíží úbočí vulkánu. Desítky mužů jsou na místě. Bellion s dcerou uprostřed. Aja nechápe.

	Jipé ještě nabere výšku.

	„Nedívej se nahoru, děvče. Jen dozadu.“

	Aja obrátí hlavu. Dívá se na říční kaňon Rivière des Remparts. Pohled jí sklouzne k ústí, výběžku de la Cayenne, k parcelám v Saint-Joseph, které ohlodávají každý kousek terénu mezi oceánem a stržemi.

	Náhle pochopí.

	Ztuhne, není schopna odtrhnout pohled ode dna nejhlubší strže na ostrově, hluboké skoro dva tisíce metrů.

	Pane Bože… Martial Bellion si všechno vykalkuloval. Přesné místo. Přesnou hodinu útěku. Vybral terén, na němž přistanou helikoptéry. Všichni policajti z ostrova se za ním poženou na jedno místo, k jednomu jedinému bodu. Ten pablb Laroche se do toho vrhl se sklopenou hlavou jako beran, on i ta jeho armáda Frantíků. Martial hraje o všechno, ale pravidla hry zná jen on.

	Aja v kokpitu zařve:

	„Musíme přistát, Jipé! Musíme hned na zem a varovat je.“

	„Podle tvých rozkazů, děvče…“

	Helikoptéra se řítí přímo k sopce. Aja v duchu počítá. Kolik času mu zbývá?

	Maximálně několik minut.

	Potom se léčka, kterou Bellion nastražil, zavře nad Larocheovými muži, a oni si toho ani nevšimnou.
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	Indiánská sledovačka

	11 hodin 36 minut

	Imelda se nepohnula z místa už přes deset minut. Pořád stojí ve stínu sapanu a zamyšleně pozoruje černou čtyřkolku.

	Z protějšího chodníku ji podezíravě sleduje prodavač čajotu. Imelda předstírá, že hledá v tašce mobil, potom že pracuje s nějakou aplikací. Nikdo netuší, že její starý telefon umí pouze spojit dvě osoby, které spolu chtějí mluvit nebo si posílat zprávy.

	Imelda uvažuje. Chevrolet Captiva parkoval v pátek odpoledne u hotelu Alamanda v hodinu, kdy zmizela Liane Bellionová. Imelda ze zkušenosti nedůvěřuje náhodě. Věci mají vždycky dobrý důvod, proč zůstat na svém místě. Věci jsou jako lidé.

	Teplá skořápka mobilu jí zahřívá dlaň. Imelda váhá. Logické by bylo, kdyby zavolala Christosovi, vysvětlila mu to, dala mu poznávací značku. Tím by se vše vyřídilo a ona by to mohla pustit z hlavy.

	Christos by se jí vysmál, ale jestli bude Imelda dost naléhat, zapátrá. Christos není špatný chlap. Dokonce je to nejlepší mužský, jakého poznala. Samozřejmě je taky nejlínější, nejnevěrnější, nejstarší, nejrychleji vyvrcholí, když je v ní, a taky nejrychleji po milování usne, je největší alkoholik, nejzávislejší na zamalu, nejbělejší… Ale přesto, není to náhoda. Pozorovala Christose, když zrovna nehraje macha, rozčarovaného poldu nebo cynického milence; když v jedné vteřině automaticky sebere Jolyinu panenku, letmo zkontroluje, v jakém stavu je Nazirův skútr, nebo když si ona čte a cítí jeho pohled nad ramenem.

	To není pohled muže, kterému se postaví díky slunci a alkoholu.

	Je to pohled nepřiznané něhy.

	Ano, když se nad tím zamyslí, Christos je mužský, který si zaslouží lásku.

	Chevrolet Captiva zabliká.

	Reflektory se třikrát rozsvítily. Imelda ještě víc couvne za strom a obhlíží parkoviště. Nějaký muž míří na auto dálkovým ovladačem, je to Malbar, vypadá jako sud nacpaný ve volné haleně, na hlavě má khaki čepici ozdobenou rudým tygrem. Určitě váží přinejmenším tolik co ona, ale měří o dobrých dvacet centimetrů míň. Pod levou paží svírá hnědý papírový sáček, viditelně plný potravin, zakoupených v Case à Pain.

	V následujících vteřinách zmizí Malbar uvnitř vozu.

	Imelda se musí rychle rozhodnout.

	Zavolat Christosovi… a být za idiotku.

	Nechat to plavat… a bez ustání na to myslet.

	Nacpat se do starého vozu, zaparkovaného deset metrů od ní, a sledovat chevrolet. Jen trochu zatahat na provázek…

	Není to náhoda.

	Tisk.

	Christos se sklání k počítači a kliká na ikonu.

	Stará tiskárna těžce plive červená písmena na list papíru A4. Christos musel upravit barvu souboru v příloze PDF, kterou mu Graziella Doréová právě poslala mailem. V kartuši není černý toner a on ho nikdy neuměl vyměnit. Ředitelce Blue Bay trvalo necelou půlhodinu, než se rozhodla a poslala mu seznam zaměstnanců v Cap Champagne. Před deseti lety.

	Sedm jmen.

	Příloha je opatřená datem. Orazítkovaná. Podepsaná.

	Christos ví, že mu zabere nějaký čas, než si seznam ověří, srovná ho se spisy, zkontaktuje každého svědka, znovu prozkoumá jejich verze.

	Později…

	Jeho buzola je Imeldin instinkt. Musí hledat spojitost mezi minulostí a přítomností, mezi zaměstnanci Cap Champagne a zaměstnanci hotelu Alamanda.

	Christos vytrhne z tiskárny list a zakleje. Červená se přeměnila na světle růžovou. Barevný toner už by taky potřeboval vyměnit…

	V četnické stanici se ze dvou reproduktorů, připojených k počítači, bez ustání linou hovory mezi brigádami hlavního velitelství. Christos tak může sledovat skoro v přímém přenosu zátah na Belliona, jeho blížící se zatčení, rozkazy, které budují choreografii baletu helikoptér… Všichni, Aja stejně jako Laroche, mají na práci jiné věci než zajímat se o nehodu starou deset let a o kreolské svědky, o nichž se ještě navíc neví, zda mají co sdělit.

	Christos si přiloží list k očím. Jména jsou sice stěží čitelná, ale přece jen se mu podaří je vyluštit. Je jich sedm.

	Mohamed Dindane

	Renée-Paule Grégoirová

	Patricia Toquetová

	Aloé Nativelová

	Joël Joyeux

	Marie-Joseph Insoudou

	François Calixte

	nebo možná Françoise Calixteová…

	Poručík si podruhé přečte seznam, na chviličku se zarazí u čtvrtého jména, zamračí se, což znamená, že přemýšlí, potom list papíru složí a strčí ho do kapsy kalhot.

	Právě se rozhodl.

	Protože nemá na práci nic lepšího, jde navštívit Armanda Zuttora a jeho zaměstnance. I o velikonočním pondělí určitě někdo pracuje, aspoň kvůli posledním turistům. Je sotva jeden kilometr od stanice a rum tam mají vynikající…

	11 hodin 39 minut

	Terénní čtyřkolka se zastavila u výjezdu z Ermitage u cedule dej přednost v jízdě. Imelda nechala mezi svým polem a chevroletem prostor pro tři vozy. Sledovala ho, zvědavost byla silnější! Ostatně si uvědomuje, že provádět sledovačku na ostrově není nic složitého; existuje jenom jedna silnice, která vede podél moře, a vozy tam jedou celé kilometry a nepředjíždějí se. Naštěstí! Její staré červené polo je velmi nápadné svými oranžovými zadními dveřmi, koupenými v bazaru. Christos si nikdy neudělal čas, aby je natřel.

	Terénní chevrolet projede Avirons. Na silnici vedoucí nad strží, se několik koz dělí o sporé chumáče trávy mezi mastnými papíry. Imelda zakleje. Pojede Malbar takhle až k větrnému pobřeží?

	Imelda drží volant jednou rukou a druhou vyťuká číslo domů.

	„Nazire? Tady máma.“

	„Kde jsi? Čekáme tě!“

	„Přijdu o něco později.“

	„Vrátíš se a uděláš nám večeři, ne?“

	„To asi ne. Můžeš se postarat o Doriana, Amica a holčičky?“

	„Ne!“

	Imelda spolkne nadávku. Chevrolet teď jede krokem do L’Etang-Salé. Ona si představuje Nazira s ubalenou trávou v puse, neschopného sebemenšího úsilí. Zvedne hlas.

	„Ale jo, kocourku, dokážeš to. V lednici je kuřecí karí. Není ho dost, ale přidáš tam zeleninu. Můžeš se aspoň kouknout, co roste na zahradě.“

	Chevrolet vjede do Saint-Pierre, pak se obrátí k parcelám Ligne Paradis. Nazir do telefonu kašle.

	„Kurva, to je děsný…“

	„Jednou to zvládneš. Požádej Joly, ať ti pomůže.“

	Ticho.

	Jednou, opakuje si Imelda v duchu. Jednou se bez ní obejdou. Cítí se jako holčička, která lže, aby mohla do nočního podniku, jako zamilovaná, jíž buší srdce, div jí nevyletí z hrudi. Musí se uklidnit.

	„Tak co, kocourku?“

	„Máš nějak vzrušenej hlas, mami. Našla sis chlapa, že jo? Pořádnýho? Kafra?“

	Jak se automobily blíží k pozemkům Ligne Paradis, je jich čím dál míň. Imelda musí být ostražitá, pokud nechce, aby si jí všiml. Zpomalí.

	„Musím zavěsit, Nazire. Nejsi idiot. Zvládneš to.“

	Vypne mobil a strčí si ho mezi kolena.

	Chevrolet zahne doleva, potom doprava. Imelda počká pár vteřin a pustí se za ním do spleti špinavých uliček. Terénní vůz nakonec vjede de uličky Sapan. Slepá ulice! Zastaví polo u chodníku. Hubený pes přijde očichat pneumatiku. V protějším domku se rozhrne záclona a upřeně na ni zírá stařena v županu. Kluci kopou do mičudy mezi dvěma popelnicemi.

	Kartié. Chudinská čtvrť. Přesná kopie té její v Saint-Louis. Je tady vlastně doma. Vystoupí ze svého pola a pěšky dojde až k vjezdu do slepé ulice.

	Chevrolet stojí před chýší s plechovou střechou. Přepych nablýskaného terénního vozidla je v ostrém kontrastu s bídou obydlí, ale Imeldu to moc nepřekvapí. Ví, že někteří kreolové by raději žili pod širákem, než by se vzdali nového krásného vozu.

	Malbar vystoupí z auta. Zmizí v chatrči.

	Imelda čeká. Minutu. Zazvoní jí telefon.

	„Mami, tady Nazir.“

	Imelda zvedne oči k nebi.

	„To snad ne!“

	„Mami, nemůžeme udělat místo tý podělaný zeleniny ze zahrádky rejži? Dorian, Amic a Joly jsou pro.“

	No jasně.

	„Teď to fakt nejde, brouku.“

	„Chápu, mami. Tak teda jo?“

	Imelda vzdychne.

	„O. K. Ale poslouchej mě, Nazire! Už mi nevolej. V případě nutnosti mi pošli esemesku. Jasný?“

	„Jasný! Mám radost za tebe, mami. Užij si to…“

	Kretén!

	Zavěsí.

	Uběhne další minuta. Imelda opět váhá, jestli nemá zavolat Christosovi. V detektivkách vždycky nadává na hrdiny, kteří z naprosto neuvěřitelných důvodů odmítají požádat o pomoc policii… a nakonec se dostanou do nejhorších potíží, dokonce se někdy nechají zmasakrovat.

	No a ona teď jedná naprosto stejně…

	Malbar znovu vyjde z chýše. Nese na řemenu tašku na šířku skoro tak objemnou, jako je on sám. Naloží ji do kufru chevroletu. Několik vteřin nato terénní vozidlo zavibruje a dvojitý výfuk vyplivne řádnou dávku kysličníku uhelnatého.

	Imelda váhá, jestli má nastoupit do pola a sledovat ho, nebo zůstat a prohlédnout si chatrč zblízka. Převládne zvědavost, co je asi uvnitř. Chevrolet už ostatně mizí na konci ulice.

	Imelda ještě chvíli počká. Možná je to léčka. Malbar si třeba všiml jejího vozu stejně jako zbylí obyvatelé čtvrti: stařena s nosem přilepeným na okenní tabulku, pes, který se evidentně zamiloval do tří dalších pneumatik, nebo kluci, kteří se třikrát málem strefili do její karoserie. Ale zlepšují se…

	Imelda vystoupí z auta.

	Rozhodla se, že jenom prohledá zahradu, podívá se dovnitř oknem, možná tam něco rozezná. Zavolá Christosovi, jestli ho nějaká maličkost bude zajímat.

	Vrátka zavržou, když do nich strčí. Imelda odsune paží uschlý eukalyptus. Jde dál, okenní skla jsou tak špinavá, že jimi není vůbec nic vidět.

	Není to žádná obtíž.

	Dveře nejsou zamčené. Stačí jen do nich strčit. Zrezivělý zámek stejně podle všeho už léta neslouží svému účelu.

	Imelda si dobře uvědomuje, že vstoupit dovnitř by byla největší konina. Tisíckrát to četla, příliš zvědaví svědkové se takhle vždycky nechají přistihnout, když překročí únosnou míru.

	Pozoruje ulici.

	Co by se jí v téhle čtvrti mohlo stát? Za bílého dne. Vyrostla ve stejném prostředí, jako je tohle, vždycky tam žila, zná zdejší styl, místní kódy, rituály, stařeny, co šmírují za okny, kluky potulující se po ulici, muže, kteří nejsou vidět až do západu slunce.

	Imelda stiskne v ruce mobil a ověří si, že tu má signál.

	Potom se opře do dveří chýše.

	
36

	Teplotní inverze 

	11 hodin 40 minut

	Na písčitém terénu Plaine des Sables se rozléhá hlas zesílený amplionem.

	„Bellione! Jste obklíčen. Ustupte od své dcery a zvedněte ruce.“

	Martial přimhouří oči. Za šedivým nimbem prachu a popela rozezná asi dvacet mužů v třicetimetrových rozestupech. Stojí rovně a nehýbou se, vypadají na pusté pláni jako seřazené totemy. Všichni míří puškou s dalekohledem jeho směrem.

	Malá dětská ruka svírá otcův ukazovák a Sofa se potichoučku ptá:

	„Zabijou nás, tati?“

	Martial se k ní shýbne:

	„Ne, zlato moje. Neměj strach. Drž se mě za ruku. Hlavně se jí nepouštěj.“

	Martial pohledem vyzývá policisty. Čím blíž je střetnutí, tím víc se mu zdá, že ho unáší podivná síla, opojný pocit nezranitelnosti, který násobí jeho vůli. Třeba teď touží postavit se mezi svou dceru a pušky, chránit ji proti těm žoldákům.

	Martial se ještě víc nakloní k Sofě. Nesmí se nechat unášet touhle euforií, otcovský zápal není v tuto chvíli nic jiného než reflex, zvířecí pud sebezáchovy, iluze, jež má skrýt skutečnost.

	Nikdy nebyl tak nezodpovědný. Kterýkoli z těchto policajtů může ztratit nervy a stisknout spoušť.

	Zašeptá dcerce do ucha:

	„Umíš rychle utíkat, zlato?“

	Sofa zaváhá, potom se usměje.

	„Ano! Jsem nejrychlejší z celé školy. Dokonce ani kluci mě nechytí, když hrajeme na babu.“

	„Dobře, věřím ti. Budeš muset utíkat co nejrychleji. Ale až ti řeknu.“

	Megafon zaburácí podruhé:

	„Bellione, jsem plukovník Laroche, vrchní velitel četnictva na ostrově. Nenuťte nás ke střelbě. Vzdalte se od své dcery a zvedněte ruce. Míří na vás dvacet pušek…“

	Martial musí získat čas. Ještě několik vteřin.

	Sopka za poldy je klidná. Z té strany mu nic nehrozí, Piton de la Fournaise je nejsledovanější sopka na světě. Zpráva o tom, že by se zase mohla probudit, je předmětem mediálního zájmu a překvapení je vyloučeno.

	„Dělej to co já, Sofo…“

	Martial zvedne levou ruku, ostentativně, pomalu, ale pravou rukou pořád svírá dcerčinu ručku.

	To megafonu nestačí.

	„O. K., Bellione. Jestli nechcete rozumět, jdeme si pro vás. Udělejte jediný krok a ustřelíme vám hlavu. Před vaší dcerou. Rozuměl jste?“

	Martial zahlédne, jak v dálce u parkoviště soutěsky Bellecombe právě přistál vrtulník. Vyběhnou z něj dvě osoby. Zdá se mu, že jednou z nich je kapitánka Purviová ze Saint-Gilles.

	Trvá to jen kratičký okamžik.

	Potom už nevidí nic.

	Nejdříve zmizí helikoptéry a sopka.

	O pět vteřin později to pohltí policisty před ním.

	Ještě vteřina a nevidí ani vlastní nohy, ani Sofu. Jen cítí její teplou ruku ve své.

	„Teď, Sofo. Rovně před sebe!“

	Sprintují mlhou.

	Kostky jsou vrženy!

	Martial si desetkrát udělal výlet na úbočí sopky a pokaždé ho překvapil neuvěřitelný místní fenomén teplotní inverze. V několika vteřinách překryje azurovou oblohu rozzářenou sluncem mračno mlhy, kterou přinesou větry z moře; nejprve mrak zadrží kaňon řeky des Remparts a potom se objeví tady jako roj včel a v okruhu několika kilometrů všechno zmizí, není vidět na krok. Martial vídal davy turistů v tričkách, kteří najednou drkotali zuby ve vlhké mlhovině se stupidním fotoaparátem v ruce; spoustu frustrovaných návštěvníků dovedl v téhle husté mlze až na panoramatické vyhlídkové plošiny v Makes, v Maïdo, v soutěsce Bellecombe…

	V mlze zní zvuky jako tlumené vatou. Zmatené rozkazy. Dusot nohou, který přehlušuje jeho a Sofino dupání.

	Nevystřelí.

	Martial ví, že musí utíkat ještě rychleji, mlha na Plaine des Sables se může kdykoli rozplynout. Kdekoli. Zachrání se, jen když dorazí do vlhkého terénu se starými kmeny a kořeny, s porostem lišejníků, vřesů a orchidejí, jemuž se tu říká avoune. Tam mlha zůstane viset na keřích celé hodiny. Tam je nikdo neuvidí a oni získají dostatečný náskok. Potom se ztratí na výšinách Sainte-Rose. Policajti nemůžou absolutně uhodnout, jakým směrem utíkají.

	„Nerozptylujte se!“ ječí Larocheův hlas do megafonu. „Utvořte řadu! Bellion nesmí projít.“

	Martial si představuje, jak poldové naslepo natahují ruce a jsou stejně nebezpeční jako děti při hře na slepou bábu.

	Cítí škrábance a současně úlevu. Plakal by radostí.

	Už jsou mezi křovisky!

	Slyší vedle sebe Sofin zalykavý dech. Nesmí promluvit ani slovo, musí jít pořád kupředu, zanořit se do té džungle.

	Martial volnou rukou rozhrnuje neviditelné větve, které je šlehají do tváří. Postupují tak rychle, jak můžou.

	Vzdalují se, už ani neslyší křik policajtů.

	Mají vyhráno!

	Teď už jim zbývá pouze sestoupit k oceánu a dostanou se do zátoky Anse des Cascades.

	Budou na schůzce včas.

	Budou…

	Najednou Martial klopýtne. Na nepatrný okamžik povolil v soustředění. Stačil kořen, špatná opora, úkrok stranou, a zase nabyl rovnováhu.

	Sofina vlhká ruka vyklouzla z jeho.

	Kousne se do rtů a zasyčí mezi zuby:

	„Sofo?“

	Nemůže křičet. Dokonce nesmí mluvit nahlas. To by byla pitomost. Sofa je určitě tady, několik metrů od něj.

	Nic, jen dech v bílé noci.

	„Sofo?“

	Žádná odpověď. Martialovy ruce tápou do prázdna. Bílé ostny ho drápou do kůže.

	Selhává mu hlas. Říká co možná nejtišeji.

	„Zlatíčko moje, najdu si tě, jen se prosím nehýbej.“

	Myšlenky letí Martialovi hlavou jako splašené. Strž Savane Cimetière je posetá stromy vyrvanými z kořenů, holými kameny s ostrými hranami, rozsedlinami. Sofa se může vmžiku ztratit stejně rychle, jako člen karavany, jehož v poušti překvapí písečná bouře.

	„Sofo, jsem tady, najdu tě. Hlavně stůj a nehýbej se.“

	Zakřičel silněji, nedbaje na opatrnost.

	Žádná odpověď. Dokonce ani ozvěna na vatové obloze.

	Martial se udrží a nezaječí. Znovu zažívá nejhorší zlý sen.

	Stojí před pláží. Sám.

	Řve před širým mořem.

	Řve jméno svého dítěte.

	„Alexi!“
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	Malbarova chýše 

	11 hodin 41 minut

	Liane, povzbuzená poledním sluncem, hýbe svými hezkými malými bílými ňadry nad Martialovou zarostlou bradou. Kráska jezdí na manželovi jako na koni, svaly jejích dlouhých nohou se napínají, až vyhodí do vzduchu červené stringy. Blažený Martial leží pod ní a neví, na jaký kousek její kůže má položit ruce. Na ploché břicho? Na záda lesknoucí se olejem a potem? Na oblé hýždě? Nebo má zapojit ústa a líbat až k zalknutí bradavky, co se mu nabízejí, rty utopené pod vodopádem světlých vlasů?

	Martial je vzrušený, zvětšená fotografie formátu A3 nepřipouští v tomto ohledu žádné pochybnosti.

	Malá Sofa si hraje na písku o dva metry dál, ve stínu palmy. Bellionovi jsou sami na pláži černého písku v L’Etang-Salé, Imelda okamžitě místo poznala.

	Momentka zachycující štěstí.

	Kdo ten záběr mohl udělat?

	Imelda couvne o metr a opakuje si v duchu tuhle jednoduchou otázku.

	Kdo pořídil tenhle snímek a stejně tak desítky dalších fotografií Bellionovy rodiny, které jsou připínáčkem připevněné na stěnách téhle špinavé boudy?

	Imelda jich napočítala šestatřicet, všechny jsou vytištěné ve formátu A4 a A3. Podivná výstava vzbuzuje dojem, že nějaký paparazzi hlídal každý okamžik života Bellionových od chvíle, kdy dorazili na ostrov Réunion. Záběry byly zjevně pořizovány zdálky se silným teleobjektivem a bez vědomí Martiala a Liany. Na terase restaurace, v Saint-Gilles, na náměstí du Marché; před hinduistickým chrámem Colosse v Saint-André; před stojanem s pohlednicemi na hlavní ulici v Hell-Bourg… Nejčastěji však anonymního fotografa zajímaly záběry malé Sofy. Matoucí záběry zblízka na její panenkovsky modré oči, na její pihy, rodící se dolíčky. Jako jakákoli holčička, která souhlasila a stala se obětí vynálezu digitálního fotoaparátu, pomyslí si Imelda. Jenomže autorovi těchto fotografií nestála Sofa za to, aby ji požádal o pózování…

	Proč?

	Imelda uvažuje a pravidelně kontroluje pohledem z okna, že se na ulici nic nehýbe, potom obejde chatrč. Útočiště Malbara s černou terénní čtyřkolkou vypadá jako narychlo vyklizený byt. Dvě místnosti, obývák a ložnice, jsou skoro prázdné: dvě skládací židle a jeden umakartový stůl, matrace hozená na zemi, zásoby navršené na polici malé špajzky, skryté za špinavým závěsem, konzervy, těstoviny, rýže. Plynový vařič stojí v nestabilní pozici na výlevce. Odpadkové koše přetékají krabicemi od pizzy a prázdnými lahvemi od sodovky.

	U stěny je vyrovnáno asi deset kanystrů s benzinem. Kvůli čemu asi? říká si v duchu Imelda. Do motoru helikoptéry? Do terénní čtyřkolky, až se bude chtít ztratit na výšinách les Hauts?

	Je to nora zločince na útěku! Téměř banální… S výjimkou těch fotografií.

	Všechno vede k domněnce, že na paparazziho si hrál Malbar. Měla pravdu, jeho černý Chevrolet Captiva nebyl na parkovišti hotelu Alamanda v den, kdy byl spáchán zločin, náhodou. Imelda cítí, jak v ní narůstá vzrušení, zbožňuje tuhle chvíli, kdy si musí utřídit informace. Ještě chvíli bude soustředěně uvažovat a pak to puzzle složí.

	A soustředění je pryč!

	Krátké a ostré zazvonění jí ohlásí textovou zprávu na mobilu.

	Zakleje a čte.

	Jo, de to mami. Dělam co můžu, dal sem Dori a Jol do hrnce. Jak to de tobě???

	Imelda se usměje, skoro zklamaná, že její potomstvo se bez ní klidně obejde. Vyťuká krátkou odpověď a pak se opět zaměří na případ Bellion.

	Jednal Malbar za sebe? Nebo ho někdo platí, aby šmíroval Bellionovy? Je soukromý detektiv? Na tom nesejde, skutečná otázka zní jinak. Z jakého důvodu měl Bellionovy špehovat? Aby je donutil zpívat? Z touhy po pomstě? Ze žárlivosti? Možností je nespočet a nejasná je i totožnost případného objednavatele: jde o příbuzného či přítele rodiny? O duševně chorého, kterého Bellionovi náhodou potkali? Nebo co když je to samotná Liane Bellionová? Existuje množství důvodů, které můžou donutit ženu, aby špehovala manžela, hlavně když má zmíněný manžel pestrou minulost a špatnou pověst.

	Imelda si prohlíží snímek Liany Bellionové sedící na terase baru, určitě je to v Saint-Gilles. Krátká sukně z madrasu, nahá záda, odhalená šíje, světlé vlasy vyčesané do improvizovaného drdolu. Přitažlivá…

	Ledaže by to bylo naopak, uvažuje dál Imelda. Že by Martial Bellion pochyboval o manželčině věrnosti… Ale proč by v tom případě žádal detektiva o rodinné snímky? Proč o to požádal Malbara? A navíc Malbara, jenž žije v téhle ohavné chudinské čtvrti?

	Imelda znovu myslí na spis, který si přečetla v kanceláři četnictva, na shodná svědectví zaměstnanců hotelu Alamanda proti Bellionovi. Hotel Alamanda založili Malbaři z dynastie Purviových. Kapitánka, která vyšetřuje tenhle případ, je jejich poslední dědičkou.

	Zase souhra náhod?

	Než Imelda přejde do druhé místnosti, v níž není žádné okno, zkontroluje ještě jednou ulici. Všechno vypadá normálně. Pes se stále poflakuje kolem, očichává a očurává všudypřítomnou špínu. Kluci kopající do míče začínají v zadní části slepé ulice třináctý poločas.

	Imelda sebou najednou škubne.

	Zazvonění. Další vzkaz na mobilu.

	U mě dobrý. Kari bude i na večír. Seš v poho? Uživej si.

	Imelda se při čtení esemesky zachvěje. Nazir je vlastně hodný kluk. Chybí mu jenom otec, který by mu občas nakopal zadek. Opatrně se skloní, zvedne špinavá prostěradla a potom matraci.

	Výbuch vítězné radosti: mezi postelí a rohem stěny je schovaná kabelka! Je jen málo pravděpodobné, že patří Malbarovi…

	Imelda ji horečně otevře. Její prsty a oči se probírají inventářem. Karmínová rtěnka, tuba lesku na rty, peněženka značky Lancel, jejíž obsah je rozházený… Imeldiny ruce nahmatají a vytáhnou občanku, kreditní kartu, kartu Navigo na cestování.

	Všechny doklady jsou na jméno Liany Bellionové…

	V Imeldině mozku se spojují neurony. Zásuvky se otevírají, čekají na to, až se k nim přiřadí hypotézy. Schoval tady Martial Bellion manželčinu mrtvolu? Najal si Malbara na špinavou prácí? Nebo se všichni od počátku mýlí? Liane Bellionová nebyla zavražděna v hotelu, svůj útěk zamaskovala jako vraždu a utekla sem, do téhle díry, zatímco všichni policajti na ostrově hledají její mrtvolu.

	Proč? Aby tu na někoho čekala? Aby znovu zmizela? Kam?

	Imeldiny prsty, které chtěly dál pátrat po indiciích v kabelce, náhle znehybněly.

	Na ulici štěká pes!

	Hned nato Imelda uslyší vrčení motoru, jenž zpomaluje před domem. Okamžitě pozná zvuk válců s dvojitým výfukem.

	Terénní čtyřkolka.

	Nemusí se dívat z okna, aby uhodla, že jde o černý vůz, který řídí Malbar s khaki čapkou na hlavě. Spěšně uloží kabelku zpátky do skrýše a vrhne se do vedlejší místnosti. Rozhlédne se kolem, ověří si, že tu neudělala nepořádek, a hledá místo, kam by se schovala.

	Najde jenom jedno, a to dost pochybné. Výklenek za závěsem, kam se ukládá smeták. Zlostně odhrne závěs a objeví vysoký regál. Imelda je dvakrát tak široká, přesto moc neuvažuje a vmáčkne se tam. Kůže se splaskává, dře se o stěny, nadouvá se do bochníčků. Imelda má pláč na krajíčku, zachytí se skoby a ze všech sil se přitahuje. Dřevo jí rozdírá kůži, látka jejích šatů se na různých místech trhá, ale centimetr po centimetru se nakonec její tělo nacpe do malého prostoru, splácne se mezi chladnými prkny jako husté těsto, které vyplní příliš hlubokou formu.

	Zoufalým gestem zatáhne z posledních sil závěs a s hrůzou sleduje, jak se látka ještě hýbe, zdá se jí, že až příliš dlouho.

	Imelda zadrží dech.

	Dveře chýše se otevřou.

	Přes závěs rozezná pouze zavalitou siluetu, která pomalu kráčí místností. Následující zvuky jsou výmluvnější. Taška hozená na stůl, zavírající se dveře na toaletu, splachování, tenký proud vody tekoucí do výlevky, ještě několik kapek a pak zase ticho.

	Imelda zadrží dech.

	Kroky se ozývají místností, před závěsem nezpomalí, opět se vzdálí směrem k ložnici.

	Ještě skoro minutu se zadrženým dechem… Imelda se znovu nadechne. Podpaží a podbřišek se koupou ve čpavém potu. Natáhne uši. Má dojem, že slyší šustění látky, měkký dopad šatů na podlahu, suchý a krátký zvuk zipu, možná u tašky.

	Jako by se Malbar převlékal…

	Následující vteřiny nemají konce.

	Kroky se znovu přiblíží. Závan. Závěs se zachvěje a pohladí Imeldu po břiše.

	Znovu voda ve dřezu, náraz skla o umakart, taška klouže po stole, potom se kroky vzdalují…

	Dveře zaklapnou.

	Pak nic.

	Imelda čeká. Všechny smysly má v pohotovosti.

	Dlouho. Celou věčnost. Chýše je tichá, Imeldě se zdá, že skoro slyší, jak v dálce kluci pokřikují na ulici.

	Imelda se pořád ještě nehýbe, nezaslechla zvuk motoru. Malbar je dosud tady, blizoučko, musí dál zůstat schovaná za závěsem. Nesmírně opatrně vytáhne z kapsy mobil. Rozhodla se, že se spojí s Christosem. Nic neriskuje, její telefon nevydává žádný zvuk, když posílá esemesku.

	Jenom když ji přij…

	Vtom se místností rozlehne zvonění.

	Imelda sklopí oči a zhypnotizovaně zírá na osvětlený displej mobilu.

	Je to tu spiglnigl. Ses na nas pysna mami? Kde sou hadry a klice a trava, co mi ji sbalil?

	Esemeska vyvolá na Imeldině tváři úsměv.

	Mýlila se, její potomstvo se bez ní neobejde.

	Její poslední myšlenka…

	Závěs se prudce rozhrne. Před ní se tyčí postava s kuchyňským nožem v ruce. Imelda se pokouší vyprostit. Marně.

	Sama se dobrovolně nacpala do rakve, která je pro ni příliš úzká.

	Nejdřív ucítí krátkou a intenzivní bolest v srdci. Rukama se snaží zachytit závěsu, ale lapá jen do prázdna. Ruce se křečovitě sevřou, zůstanou tak několik dlouhých vteřin, nakonec ochable a měkce padnou dolů jako dva zvadlé listy na konci dvou uschlých větví.
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	V mračnu[image: sdot] 

	11 hodin 43 minut

	„Tati?“

	Není to křik, spíše zašeptání v bílé tmě.

	Martialovi se prudce rozbuší srdce. Sofa je tady, dva metry od něj!

	„Sofo?“

	Jejich ruce se instinktivně setkají. Ani jeden z nich nepromluví. Martial má teď jistý krok, táhne dceru za sebou. Půda pod nimi klesá. Čím níž sestupují po svahu, tím se zdá být mlha hustší.

	V té vatové atmosféře čím dál méně vnímají slova policistů, rozkazy vykřikované do megafonu, křik a zmatené kroky. Policajti už jsou jenom neviditelné přízraky rozptýlené větrem.

	Otec a dcera se stále vzdalují. Martial se dokonale vyzná v topografii těchto míst. Vtiskl si do paměti každý čtvereční centimetr na mapě, má dobrý orientační smysl a pro všechny případy v kapse buzolu. Nejdříve půjdou podél koryta řeky Savane Cimetière. Vezmou to po východní straně, tam není terén příliš nebezpečný. Je to hlavně bažinatá půda, dostatečně zarostlá stromy, nebude na ně vidět, i když se mlha rozplyne. Potom se koryto spojí s Rivière de l’Est a oni zamíří přímo na východ přes výšiny Sainte-Rose a Bois Blanc. Les tamaryšků, palem, červených weinmannií, prošpikovaný pěšinkami pro výletníky, jimž se budou muset vyhnout, les prožraný již celá desetiletí vychladlými proudy lávy. Opatrně se přiblíží k malé zátoce des Cascades. Výšiny Sainte-Rose jsou porostlé cukrovou třtinou, vysokou tři metry, pole se táhnou skoro až k oceánu.

	Podle jeho výpočtů se teď nacházejí asi patnáct kilometrů od pobřeží a stále sestupují. Převýšení je sedmnáct set metrů. Sofa půjde tak dlouho, jak vydrží. Budou dělat přestávky na odpočinek. Ponese ji.

	Dokážou to.

	Pro klid svědomí vytáhne Martial z kapsy buzolu, zorientuje se na severovýchod, směrem k miniaturnímu kráteru, jehož siluetu uhaduje v mlze.

	„Nepouštěj se mé ruky, Sofo, ještě celé hodiny budeme sestupovat.“

	„Maminka nás čeká tam dole?“

	„Doufám v to, zlatíčko. Moc nemluv, musíme šetřit silami.“

	Martial ví, že asi za hodinu projdou pod mrakem. Takže musí být ještě obezřetnější.

	12 hodin 48 minut

	Tatínek se podíval na hodinky a řekl mi, že máme trochu náskok, protože jsme šli rychle a já jsem si nestěžovala. Taky mi řekl, že musíme teď už jenom sestoupit na velké pole s třtinou, jejíž stonky jsou čtyřikrát vyšší než já, a že potom dorazíme na místo.

	„Na schůzku?“ zeptala jsem se tatínka. „Budeme tam včas?“

	„Ano, pokud pěkně půjdeš, zlato.“

	Neodpověděla jsem nic, pořád mám v hlavě ten vzkaz, napsaný na voze u hotelu.

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	zejtra

	v 16 hodin

	přiď s holkou

	Bude to hrůza…

	Tatínkovi jsem to neřekla, ale bolí mě chodidla, nohy, všechno. Možná to tatínek uhodl, možná právě proto souhlasil s tím, že se zastavíme u řeky.

	Je to spíš potok, skoro vyschlé koryto, vysvětlil mi tatínek. Řeka bez vody, nebo téměř bez vody, na dně jsou jenom loužičky. Taky je tu ovoce, tatínek mi řekl, že ho můžu jíst, stačí jen ho utrhnout z větví stromů; některé jsem poznala, grapefruity, klementinky. Řekl mi i další názvy: cumbaba, kvajáva.

	Když jsme začali sestupovat, tatínek hodně mluvil, dlouho mi vykládal, jaké jsou tu stromy, květiny a ovoce. Ale když jsme se zastavili, odešel tatínek zase hodně daleko. Ne daleko ode mne, ne, to říct nechci, seděl hned vedle na skalisku. Jenomže už mě nevnímal. To se mu stává často. Myslím, že je v tu chvíli s mým starším bratrem. S Alexem. S tím, co umřel. Tatínek má při tom pokaždé trochu vlhké oči.

	Podle toho právě poznám, kdy si v duchu povídá s Alexem a taky s jinými přízraky z doby, kdy jsem ještě nebyla na světě.

	13 hodin 3 minuty

	Martial se zvedl, aby utrhl kvajávy z větví vystupujících z mlhy, která stále řídne. Vrší ovoce u nohou, za chvilku je dá ochutnat Sofě. Dívá se, jak si dcerka hraje. Pokouší se vystavět miniaturní přehradu na tenkém pramínku vody.

	Ta maličká žena ho uchvacuje.

	Už pochopila, kdy se může přeměnit v rozkošnou treperendu, kterou nelze nijak umlčet, a kdy má být taktní, utéct do vlastního světa fantazie a nechat ho, aby myslel na své věci.

	Martial těžce oddychuje. Konečky prstů si ohmatává kapsu a zaplaší chuť ukroutit si jointa zamalu. Ne, tady ne. Ne teď. Ne před Sofou.

	Zvedne oči k nenápadnému kousíčku modré oblohy, který prořezává mračno ve tvaru srdce, jenom diskrétně probodnutého tenoučkou bílou linkou.

	Obyčejné letadlo. Jeho představivost domyslí zbytek…

	Aniž přesně ví proč, myšlenky mu uletí za Aloé.

	Proč právě teď?

	Proč tady?

	Kvůli bílému šípu letadla? Kvůli probodnutému srdci?

	Celá léta ho mučí jedna otázka, na niž nezná ani náznak odpovědi.

	Byl by Alex ještě naživu, kdyby nedovolil Aloé, aby nasedla do letadla?
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	Kostka ledu, dívka

	13 hodin 5 minut

	Cink, cink, cink.

	Christos zvoní kostkou ledu ve sklenici punče, zní to jako elektronický xylofon.

	„Takže?“

	Zaměstnanci hotelu Alamanda sedí na vysokých šedivých plastových židlích z imitace rákosu, rozestavěných do půlkruhu před barem, kde stojí Christos. Chybí tady jenom uklízečka Eve-Marie Nativelová a zahradník Tanguy Dijoux, který odvezl Jourdainovy na letiště. Ostatně je zvláštní, že se ještě pořád nevrátil, myslí si Christos. Ze Saint-Denis sem přece člověk nejede dvě hodiny.

	Stín zdi, jíž je obehnána hotelová zahrada, je chrání před sluncem visícím vysoko na obloze. Za nimi lenoší na výsluní několik turistů na lehátcích v dostatečné vzdálenosti od bazénu, aby je nepostříkaly jejich děti, které neustále skáčou do vody.

	Armand Zuttor se drží stejně daleko od svých zaměstnanců i od hotelových hostů ve stínu palmy, o niž má opřenou židli.

	„Takže?“

	Christos znovu přečte sedm jmen. Potichu. Pomalu. Každou slabiku vysloví zvolna, jako by opakoval věty diktátu třídě nevzdělanců.

	Mohamed Dindane

	Renée-Paule Grégoirová

	Patricia Toquetová

	Aloé Nativelová

	Joël Joyeux

	Marie-Joseph Insoudou

	François Calixte nebo Françoise Calixteová

	Cink cink cink.

	„Nikdy jste o těchhle dobrých lidech neslyšeli?“

	Zuttor se unaveně podívá na hodinky, jako by na minutu přesně počítal čas, který jeho zaměstnanci stráví tímhle vyslýcháním.

	Navíc ve sváteční den.

	Christos se obrátí k baru a nalije si ještě jednu sklenici punče.

	„O žádném z nich? Réunion přece není Austrálie.“

	Stín zdi, který chrání před sluncem zaměstnance Alamandy, postupuje k bazénu. Christos to sice nepředvídal, ale teď si říká, že jim to možná rozváže jazyky. Ti, co mu neodpovědí, se budou smažit na slunci.

	Gabin Payet sedí na židli proti poručíkovi a začne se smažit jako první. Nakonec si vezme slovo:

	„Je to stará záležitost, Christosi. Skoro deset let. Od té doby tu vyrostla spousta hotelů. Přibyly stovky postelí. Tisíce kreolů, co převlékali postele, servírovali snídaně, vršili ručníky do vozíků. Týden, měsíc a pak jdou zase jinam…“

	Naivo Randrianasoloarimino, dosud ještě po několik minut ve stínu, utrousí poznámku, jako by se bránil:

	„A navíc se všemi těmi réunionskými jmény, která jsou si tak podobná. Hoarau, Payet, Dindane…“

	Christos zachytil přihrávku:

	„Nativelová… Je na ostrově hodně Nativelů?“

	Silně zpocený Gabin v květované košili, přilepené na hnědé kůži, se náhle zvedne. Přejde za bar, odzátkuje minerálku Perrier, přihodí do sklenice kostku ledu a kolečko citronu a vrátí se na své místo, aniž pohlédne na ostatní.

	„To je neteř Evy-Marie!“

	Christosova tvář se roztáhne k úsměvu.

	Konečně vazba mezi minulostí a přítomností… Eve-Marie Nativelová je hlavní svědek obžaloby, jediná, kdo může potvrdit, zda Liane Bellionová vyšla z pokoje 38 hotelu Alamanda živá.

	„Co o ní chceš vědět, proroku?“

	„Všechno. Spusť a já si to přeberu sám.“

	„To nebude tak složité. Zas tolik se o ní říct nedá. Makal jsem v té době v Bambou Bar. Aloé byla zaměstnaná jako servírka v Cap Champagne, na druhém konci pláže v Boucan Canot. Byla roztomilá, dokonce moc roztomilá. Taková ostrovní květinka, víš, jak to myslím. Hosté to oceňovali. Martial Bellion rovněž.“

	Stín zdi ještě ustoupil. Od této chvíle se všichni zaměstnanci hotelu notně potí pod tropickým sluncem. Jenom Armand Zuttor zůstává dál ve stínu palmy, ale stejně se nespokojeně šklebí. Christos nemá sebemenší chuť urychlit tohle vzpomínkové sezení, aby je ušetřil sluneční lázně.

	Dopije punč a obrátí se na Gabina:

	„Tys tedy od začátku věděl, že Martial Bellion není obyčejný turista jako jiní, ale Frantík, co se vrátil do metropole. Víš, kolik času bychom ušetřili, kdybys nám to vyklopil hned…“

	„Nikdo se mě nezeptal…“

	„Možná bychom zašili Belliona dřív,“ pokračuje Christos. „Chantal Letellierová by byla možná ještě naživu.“

	„No jo. Jak jsem to mohl vědět… Prorok jsi ty…“

	Christos na vtip nezareaguje. Aja si to s ním vyřídí později. On si utřídí útržky informací, které mu předhodil Gabin, a pokračuje:

	„O. K. Vraťme se k Aloé Nativelové. Jak moc si jí Bellion cenil?“

	„Byla jeho milenka,“ odpoví barman a postaví minerálku na opěradlo. „Takové květinky byly Martialovo gusto.“

	„To bylo předtím, co se rozešel s Graziellou Doréovou, nebo potom?“

	„Léta potom… Rozvedli se v roce 1999 a Aloé nastoupila do Cap Champagne až v roce 2002. Bylo jí osmnáct. Aloé byla fajn holka. Šikovná, nejstarší z pěti nebo šesti sourozenců. Zamilovala se do malého Alexe. Jeho máma byla šéfka, hodně makala. Ta malá servírka měla víc času na chlapce, který si hrál na terase mezi stoly…“

	„A Martial Bellion? Kdy se objevil na scéně?“

	„Dvakrát týdně si pro Alexe chodil do Cap Champagne. Aloé tam byla. Malý Alex mu vyprávěl o své velké kamarádce… Krátce: Bellion nebyl hlupák. Aloé Nativelová pro něj měla dvě výhodné vlastnosti. Nosila krátké sukně, které jí jentaktak zakrývaly pěkný zadeček, a uměla se postarat o chlapce, co byl příliš velkým břemenem pro svobodného otce.“

	„Ona neměla chlapa?“

	„Ale jo, chlápka, co dělal v přístavu Pointe des Galets, byl víc na moři než na zemi… Aloé Nativelová byla superchůva! Luxusní baby-sitter, kterou si Bellion bral domů tak často, jak mohl. Ubytoval ji, živil ji, šukal s ní…“

	Zatímco Gabin s uspokojeným výrazem popíjí minerálku, Christos si představuje různé možnosti, jaké se mu po Gabinových sděleních nabídly. Zuttor vypadá, že za brýlemi Ray-Ban spí. Naivo se zvedl a roznáší zaměstnancům Alamandy pohárky s vodou. Christos nezasáhne, soustřeďuje se na rozhovor s Gabinem.

	„Aloé Nativelová byla u toho ten večer, kdy se Alex utopil?“

	Barman zavrtí hlavou.

	„Nemám ponětí. Nebyl jsem s nimi v posteli. To by mohla vědět její teta…“

	Christos v duchu zakleje. Jako naschvál dnes Eve-Marie Nativelová nepracuje. Podle jiných zaměstnanců uklízí každé pondělí u nějakého jiného klienta. Načerno. Nikdo nezná jeho jméno. Eve-Marie nemá mobil. Když s ní chce Christos mluvit, musí na ni počkat u ní doma ve čtvrti Carosse, ale tam bude až v 6 večer…

	Kruci…

	„A Aloé? Co se s ní stalo?“

	„Květinku z ostrova ofoukl zlý vítr. Nejdřív se octla bez zaměstnání, když zavřeli Cap Champagne. Po Alexově smrti měl Martial Bellion jiné starosti a chůvu už nepotřeboval. Aloé se vrátila ke svému námořníkovi…“

	„A dál?“

	„Kolovaly různé řeči. Námořník ji nakonec taky nechal. Podle toho, co jsem o ní slyšel naposledy, je to nejmíň pět let, dělá kurvu v Saint-Denis poblíž bývalého autobusového nádraží. Nejsem si jistý, že bych ji poznal, kdybych ji viděl…“

	Christos mlčky zaregistruje informaci. Ani neví proč, osud Aloé mu připomene Imeldiny dcery Joly a Dolaine. Taky Nazira a jeho zamal. Na tomhle ostrově se lehce sklouzne na druhou stranu, skoro vždycky je to náhoda. Narodit se na větru, nebo v závětří. Žít v zátiší, nebo to celý život schytávat přímo do tváře.

	Poručík naposledy zatřepe kostkou ledu ve sklenici.

	Cink cink cink.

	Odpočítávání začalo. Musí najít Evu-Marii Nativelovou ještě před šestou. Jestliže se vyvrátí její svědectví, padne všechno. Liane Bellionová možná vyšla z pokoje 38 živá… Pokud není mrtvá, pak nemá obvinění proti Bellionovi žádný smysl, navzdory krvavým skvrnám a otiskům na noži.

	Christos nechce rozvíjet hypotézy předem. Všechno se příliš komplikuje. Bude-li mít čas, zavolá Imeldě, vyloží jí to a upřesní si fakta. Otočí se ke Gabinovi a položí mu poslední otázku:

	„Nepamatuješ si náhodou, jak se jmenoval ten chlap Aloé Nativelové?“

	„Ale jo! Občas ho potkávám. Je to taková vazba, ale mrňous. Občas skládá palety piv v okolí. Jmenuje Mourougaïne Paniandy.“

	„Paniandy? Je to Malbar?“
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	Podobenství s drontem mauricijským neboli dodem samotářem neboli blbounem nejapným

	13 hodin 19 minut

	Laroche vypadá jako generál, jehož zaskočil nečekaný obrat v bitvě. Stojí na střeše policejní dodávky, zatímco mu mlha, která tvoří příkrov nad zemí, barví vlasy doběla a vykresluje mu vous jako patriarchovi. Dalekohled s nočním viděním a s infračerveným světlem, který by měl teoreticky posloužit v extrémních situacích, mu neužitečně visí na krku.

	Asi dvacet policajtů se motá dokola, sotva jeden druhého poznává v mlžných závojích, které se jen pomalu trhají. Připomínají příslušníky útvaru rychlého nasazení ve městech, kteří nevědí, co si počít v mračnu slzného plynu, jakmile jsou demonstranti rozprášeni.

	Aja se přiblíží i s Jipém, kterého ta scéna zjevně baví. Její uvolněné nenucené chování ostře kontrastuje s vyděšenými tvářemi ostatních poldů. Laroche se k ní obrátí a shlíží na ni z výšky svého hřadu. Shodil brnění zoceleného diplomata.

	„Ještě vy jste mi tu chyběla, Purviová! Nemáte vést vyšetřování v Saint-Gilles, místo abyste nám šlapala na paty?“

	V normální situaci by se Aja nesnažila uklidnit a odsekla by, ale je jí teď plukovníka skoro líto, jak stojí nahoře jako kohoutek a kokrhá rozkazy na vyděšené slípky. Určitě už oznámil na vysokých místech, patrně až v ministerském kabinetu, že jeden chlápek, jenž drží za ruku šestiletou holčičku, jim unikl mezi prsty navzdory síti, kterou četníci zatáhli na celém ostrově.

	Chudák Laroche. Vypadá to, že ho přeloží někam do Kerguelenu, do Crozetu nebo do Tromelinu. Zásahová jednotka uprostřed tučňáků a rybáků jen pro něj.

	„Bavíte se, Purviová?“

	Kapitánka zamává bílým praporem.

	„Ne, je mi to líto, plukovníku. Mrzí mě, že jsem příliš pozdě pochopila, jaký fígl na nás Bellion chystá.“

	Laroche se shýbne, pružně seskočí z dodávky, přičemž otestuje přilnavost úplně nových rangersek k terénu. Tváří se tvrdě, jako by přemíra autority mohla napravit nedostatek účinnosti.

	„Nemusíte toho litovat, kapitánko, všichni jsme se nechali přečurat.“

	Nervózně si zapálí cigaretu, potom se udiveně zahledí na Jipého oranžovou helikoptéru. Na heslo CO NEJVÝŠ, CO NEJDÁL, napsané přes celou kabinu, a na logo asociace, čápa v letu. Nakonec pohledem sklouzne na Jipého rozepnutou košili.

	„Kapitánko, to jste stopovala, abyste se dostala až sem? Ostrované mají evidentně překvapivé zdroje… A to nemluvím jenom o tom nemožném Bellionovi…“

	Chlápek v bílé četnické čapce přistoupí k Larocheovi s rozloženou mapou pomačkanou větrem. Tlustým fixem jsou na ní zakreslené soustředné kruhy. Laroche ukáže prstem a vydá rutinní rozkazy. Soustředná rojnice od sopky. Systematické pročesávání krajiny. Rádiový kontakt.

	Zbytečná námaha, pomyslí si Aja. Sto kilometrů čtverečních lesa k prohledání…

	Naléhá:

	„Zajímáte se o obyvatele ostrova, plukovníku? Jestli toužíte si to poslechnout, mám osobní teorii o nevyčerpatelných morálních zdrojích Réunioňanů. Nazývám to syndrom doda, chcete-li blbouna nejapného.“

	„Opravdu?“

	Laroche pozoruje své muže, jak se vzdalují mlžnou clonou za doprovodu elektronického prskání. Potáhne z cigarety. Pokud bude něco nového, dozví se to jako první.

	„Dobrá, Purviová, to neuškodí, poučte mě tedy o svém ostrově. Co znamená syndrom dodo?“

	Jipé pobaveně mrkne na Aju. Kapitánka se nedá prosit.

	„Lidi přijíždějící na ostrov bývají často překvapení, že tu potkávají obyvatele, co nejsou na prázdninách, nemají na nohou žabky, nenosí květovanou košili rozevřenou na opálené hrudi… A co hůř, že je tady plno těch, co celý den pobíhají v kravatě s deskami pod paží, nadávají na zácpy a rozčilují se stejně jako nejvystresovanější Pařížané. Syndrom doda samotářského je právě tohle, povím vám krátký příběh, abyste pochopil, proč je ta tropická lhostejnost, rozjímavý naturel kreolů a všechno tohle vychvalování jenom klišé, nic než klišé. Znáte doda, plukovníku?“

	Aja si nepočká na policajtovu odpověď a pokračuje:

	„Aspoň jste přinejmenším viděl, jak vypadá, na lahvích piva Bourbon… Dodo, maskot ostrova! Abych byla přesná, odborníci ho nazývají dodo samotářský na rozdíl od mauricijského dronta – doda mauricijského. Krátce: odborníci se domnívají, že dodové, mauricijský i samotářský, se dostali na ostrov po obloze. Přiletěli. A zůstali tu. Ne, nebyli šílení! Réunion byl ráj, ostrov bez predátorů. Žádný savec. Žádné velké opice, žádné šelmy, žádní lidé… Dokonce ani hadi nebo pavouci. Dodo se původně podobal ibisovi.“

	Aja ukáže prstem na útlého půvabného ptáka na Jipého vrtulníku a pokračuje:

	„Podle studií šlo o druh nadzvukového ptáka, aerodynamicky uzpůsobeného, aby přeletěl oceány. Ale několik stovek tisíc let života na rajském ostrově mezioceánského atleta změní. Kostry nalezené na různých místech ostrova jsou ve všech ohledech udivující. Když nemáte nepřátele, již by vás ohrožovali, proč byste se namáhali létáním? Generace po generaci dodům zakrňovala křídla, až se z nich staly směšné a neužitečné přívěsky. Proč by běhali? Během času se ze štíhlých ibisů staly tučné husy. Ibisové, žijící dříve v komunitách, se roztříštili do tisíců osamocených rodin. Kosterní pozůstatky ukazují stejný vývoj u mauricijského doda (raphus cucullatus), u doda samotářského (raphus solitarius) z Réunionu i u doda samotáře (pezophas solitaria) z ostrova Rodriguez…“

	Laroche pobaveně poslouchá Ajinu bajku překypující odbornými termíny a neustále bedlivě sleduje vibrace vysílačky.

	„No a, Purviová? Co bychom měli těm ptákům vyčítat? Objeví ráj na zemi na těchto vzdálených ostrovech. Stovky tisíc let tu prožijí v klidu a míru. A vaše estetické soudy, co se jejich obezity týče… Ty vykrmené husičky se zato staly naprosto jedinečným zvířecím druhem.“

	Aja se usměje. Laroche přece jen není tak pitomý. Jenomže ona nemá chuť hrát s ním ve stejném družstvu. Pozorně si prohlíží poslední členy komanda na parkovišti u soutěsky Bellecombe. Piloti helikoptér. Elitní střelci. Odborníci na rádiový přenos. Všichni bílí… bez výjimky.

	Aja se zadívá Larocheovi přímo do očí.

	„Dodové byli velcí naivkové, kteří zapomněli, že ráj neexistuje. Nikdy se nikdo nedozví, kolik tisíc jich bylo, když se v roce 1665 na ostrově vylodili kolonisté. Dodové před prvními námořníky neutíkali, naopak. Dokonce zapomněli, co je to bát se… Když znovu objevili pocit strachu, bylo pozdě. Neměli už křídla, aby mohli létat, neměli sílu utíkat, neměli odvahu se spojit. Dodové se nechali během necelé jedné generace vyhubit. Na konci 17. století už nežil na Maskarénách ani jeden.“

	Aja se odmlčí. Laroche vyplivne nedopalek cigarety.

	„A morální poučení, kapitánko Purviová? Předpokládám, že nějaké existuje.“

	„Vy jste studoval, plukovníku. Nemusím vám všechno vykládat do podrobností. Veškteré dominantní většiny, všechny elity se vás snaží přeměnit na doda. Na pěkný poslušný kurník. Pohodlný, bezpečný, líný. Program na míru… Réunioňané, kteří přepočítávají své sociální přídavky na litry rumu Charrette vám nebudou odporovat.“

	Laroche se zašklebí. Jipé se řehtá. Plukovník zaváhá, potom zatleská.

	„O. K., Purviová, pochopil jsem. Dodové, obyvatelé ultraperiferních území, ženy u policie, stejný osud, stejný boj. Díky za lekci zeměpisu. Příležitostně mě potěší, když si s vámi o tom popovídám. Abych vás zavedl na nějaké jiné ostrovy v zámoří, Antily, Mayotte nebo do Nové Kaledonie. Nemáte ponětí, jak moc je váš ostrov skutečným rájem, kouskem klidu, skoro jedinečným na světě, bez rasismu, bez etnického napětí.“

	Aja snese plukovníkův pohled. Nepřikývne. Ani to nepopře.

	Laroche se usměje, pokrčí rameny a zahákne si prsty za opasek. Styl ranger, ale inteligentní, oduševnělý, jako by vypadl z filmu Clinta Eastwooda.

	„Jestli chcete, kapitánko, prodiskutujeme spolu všechno trochu později. A ještě jedna maličkost: předpokládám, že nevíte nic nového o Rodinovi a Chantal Letellierové.“

	„Zadala jsem úkoly, plukovníku,“ zatváří se Aja roztomile. „Kdybych měla jakoukoli novou informaci, dověděl byste se ji jako první.“

	Laroche se s tím spokojí a obrátí se k jednomu technikovi v helmě, zatímco Aja poodejde směrem k Jipému. Ověří si, že už jí Laroche nevěnuje pozornost.

	„Jedna otázka mi nedá spát, Jipé. Z jakého podělaného důvodu se sem Bellion došplhal i s dcerkou?“

	„To je přece jasné, ne? Kvůli tomu mikroklimatu! Protože na úbočích vulkánu je mlha nejintenzivnější a nejrychleji se zvedne.“

	„No to jo, ale kdyby chtěl Bellion zmizet v macchii, mohl nechat svůj nissan kdekoli a zanořit se do jakéhokoli lesa. V Bébour, v Bélouve. Na Plaine des Lianes, stačilo mu jen si vybrat. A nemusel riskovat a nechávat nám stopu.“

	„O čem dumáš, Ajo?“

	„Převrátila jsem ten problém ze všech stran. Pokud se vyšplhal až sem, existuje jediné vysvětlení. Chtěl se zkrátka dostat na druhou stranu vulkánu. Kdyby jel po příbřežní silnici, byl by bez šance, dostali bychom ho. Musel to tedy vzít po vrcholku a pokusit se přejít pěšky.“

	Jipé uvažuje, jako by si v duchu promítal mapu ostrova.

	„Jestli tě dobře chápu, pak míří Bellion někam mezi Saint-Benoît a Saint-Philippe? Takže nám zbývá pokrýt tak šedesát kilometrů na pobřeží.“

	„To je moc… Až příliš. Hlavně jsem přesvědčená, že se jako pokaždé někde vynoří…, aby se potom zase vypařil.“

	Jipé zvedne oči. Laroche podupává v rangerskách po popelu na parkovišti, mobil má přilepený k uchu.

	„Chceš si o tom promluvit s big bossem?“

	„To bych radši chcípla!“

	V polovině hory se mračna mlhy začínají rozpouštět. Aja konečně vidí kousek oceánu přímo na východě.

	„Jipé, musíme zareagovat, jestli se Bellion objeví… a rychle! Ty… můžeš mi opatřit výbavu?“

	„Upřesni to…“

	Aja zaváhá, sníží hlas a odtáhne pilota ještě víc stranou.

	„Výbavu, abych mohla sestoupit dva tisíce metrů za necelou minutu. Nebudu ti to vysvětlovat do detailu: deltaplán, rogalo…“

	Jipé se kousne do rtu a pohlédne na poslední členy komanda potloukající se u soutěsky Bellecombe.

	„Nechtěl bych ti dělat potíže, Ajo, ale jestli pověsím tyhle X-Meny na plachtu a pustím je do větrů od moře, octnou se za chvíli uprostřed Dolomieu, ugrilovaní jako komáři na halogenu.“

	Aja mrkne na pilota a ještě sníží hlas:

	„Nemluvím o těch klaunech, Jipé. Jestli jsi schopný naložit matroš do jedné své káry a dovézt sem, já objedu stanice na ostrově a dodám ti tucet zkušených kolegů s diplomem.“

	Obloha se najednou otevře. Slunce zaplaví kráter. Jipé si profesionálním gestem nasadí černé brýle.

	„Ty to nikdy nevzdáš, viď?“

	Aja se zasměje.

	„Ne, kámo! Syndrom dodo! Nechci skončit tlustá a bez křídel… Dobrá tak akorát na oškubání.“

	„Laroche nebude rád…“

	„Na plukovníka dlabu.“

	13 hodin 27 minut

	„Haló, Ajo? Tady Christos! Jsi pořád v Bellecombe?“

	„Jo. Poslouchals rádio? Voláš, aby ses nám vysmál do ksichtu? Na to nemám náladu.“

	„Spíš naopak…“

	„Prosím?“

	„Počkejte ještě chvilku, než zlikvidujete Belliona. Myslím, že jsem vykopal jeden kámen ze základů, a to nosný, takže celá katedrála se může klidně zhroutit…“

	„Mluv jasně, Christosi.“

	„Pochybuju o důvěryhodnosti svědectví Evy-Marie Nativelové.“

	„Kruci! Chci podrobnosti.“

	Christos shrne návštěvu Armanda Zuttora na stanici, útěk Jourdainových na Mauricius, telefonický rozhovor s Graziellou Doréovou, seznam sedmi zaměstnanců, improvizovaný výslech v Alamandě, Gabinovo vyprávění…

	Aja hvízdne do telefonu:

	„Kurva… Jak mám tohle naservírovat hlavnímu velitelství? To těžko spolknou. Laroche není zrovna typ, co by chtěl přehodnotit své přesvědčení jen kvůli pochybné vazbě mezi kreolskými svědky v případu nehody, co se stala před deseti lety.“

	„Jo. Ale jestli chceš vědět, co si opravdu v hloubi duše myslím, je tu ještě něco podivnějšího. Když na hlavním velitelství sestavovali seznam možných kontaktů Martiala Belliona na ostrově, aby je nechali sledovat, proč se nikdy nezmínili o jeho bývalé přítelkyni Aloé Nativelové? Určitě o její existenci věděli.“

	Aja chvíli uvažuje, vysvětlení však nenajde.

	„Jsem tady zablokovaná, Christosi. Bellion se může kdekoli vynořit z mlhy. Ale ty můžeš klidně vynechat siestu a najít mi Evu-Marii Nativelovou dřív, než večer dorazí domů!“

	„To se ti snadno řekne, pusinko. Podle ostatních maká celý den načerno u nějakého zazobaného Frantíka. Žádný kreol nikdy nepráskne jejího zaměstnavatele…“

	Aja neodpoví. Christos slyší v telefonu jenom vítr ze sopky.

	„Ajo? Jsi tam ještě?“

	„Možná mám nápad, kámo.“

	„Znáš kreola, který nám práskne starou Nativelku?“

	„Jo… Laïlu…“

	„Kdo je to?“

	„Laïla Purviová. Moje matka!“
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	Paní se slunečníkem

	15 hodin 27 minut

	Martial a Sofa rozhrnují tlusté stonky cukrové třtiny. Dávají si pozor, aby je rostliny, vysoké téměř tři metry, stále kryly, a opatrně zlézají první svahy horského štítu Moka.

	„Jdi kousek stranou, tati, nic nevidím.“

	Zelené a žluté plochy polí se táhnou donekonečna dolů k oceánu v pruzích, ohraničených úzkými sopečnými výlevy antracitové lávy. Určitě je to nejjednotvárnější krajina na ostrově… Jenom zvonice Notre-Dame-des-Laves, Matky Boží z lávy, vystupuje a převyšuje vrcholky stvolů jako miniaturní replika katedrály v Chartres v srdci Beauce.

	Rostlinný labyrint… Martial chvilku počkal, aby si podrobně prohlédl mapu. Štít Moka je starý erodovaný kráter, který má vrchol v necelých pěti stech metrech. Nemá vůbec nic společného s obrovským štítem Dolomieu, který ho drtí svým stínem, ale nabízí panoramatický pohled na jihovýchodní pobřeží ostrova.

	Sofa stojí na špičkách a kulí oči.

	„Proč má ta modrá paní dole deštník?“

	Martial se zadívá na bod, který mu ukazuje dcera, skoro přímo pod špinavou růžovou zvonicí Notre-Dame-des-Laves. Socha Panny Marie s korunou se modlí u vjezdu do vesnice Sainte-Rose, má sepjaté ruce a vypadá úplně běžně až na jediný vymykající se detail: Panna Maria drží nad hlavou široký slunečník stejně azurově modré barvy, jakou má její tunika lemovaná zlatem.

	„Ta paní nás chrání proti výbuchům sopky, Sofinko. Je tady proslulá. Vidíš všechny ty květiny u jejích nohou? To jsou projevy díků.“

	„To díky ní nás četníci nechytili?“

	„Možná…“

	„Já jí sem taky přijdu položit kytky. S maminkou…“

	Martial cítí, jak se mu zrychluje tep. Stáhne dcerku dozadu, aby ji pořád kryla vegetace. V této nadmořské výšce už mlha zcela zmizela. Vyndá z kapsy mapu v měřítku 1 : 25 000, spíš aby se ubezpečil než z nutnosti. Zbývá jim ještě ujít necelý kilometr, stačí, když sejdou až k oceánu cestou vedoucí podél toku říčky des Bambous.

	„Dokázali jsme to, zlato! Podívej se dolů na ty velké černé skály, co sahají do moře. To je zátoka des Cascades.“

	„A tam na nás čeká maminka…“

	Martialova ruka se položí na Sofinu tvář dřív, než dcera stačí dokončit větu. Strašný mokrý kapesník jí rve rty a ucpává jí pusu.

	15 hodin 41 minut

	„To bolí, tati…“

	Pochopila jsem, že mi dal kapesník do pusy, protože jsem chtěla mluvit o mamince. Tatínek si vždycky něco vymyslí, aby mi nemusel odpovídat, když chci o ní mluvit.

	Konečně mi sundá kapesník z pusy a ukáže mi ho.

	Vyděsím se a couvnu.

	Kapesník je úplně rudý!

	Přejedu si prstem po obličeji, nechápu to, nic mě nebolí a přesto krvácím.

	Tatínek se pořád usmívá, jako by o nic nešlo. Trvá mi chvilku, než tomu porozumím. To je pravda, málem jsem na to zapomněla, o kousek výš jsme našli na stromech ovoce. Jmenuje se kvajáva. Strašně mi chutnalo. Nacpala jsem se tím ovocem jako jednou v Montmorency, když jsme s maminkou trhaly v lese ostružiny. Tatínek mi vysvětlil, že tady kvajávy rostou tak rychle, že vytěsňují ostatní stromy, a lidé je vytrhávají, když na ně přijdou.

	Nesmysl!

	„Už jsem čistá, tati?“

	„Skoro. Vypadalo to, jako by sis natřela pusu rtěnkou. Chceš, abych tě vzal do náruče, Sofinko?“

	„Nejsem unavená…“

	Navíc je to tak. Nejsem unavená… Jsem… jsem vyčerpaná! Ale tatínkovi to nepřiznám! Nejdu dolů z hory takovou dobu, abych teď usnula. Pár minut předtím, než zase uvidím maminku!

	Tam je malá zátoka l’Anse des Cascades.

	Pokud mi tatínek od začátku nelhal.

	„Byla jsi neuvěřitelně odvážná velká holčička,“ řekl mi. „Ale než dojdeme k moři, musíme ještě urazit poslední kus cesty a nesmí nás nikdo poznat. Četníci nás všude hledají. Teď už vědí, že jsi převlečená za kluka.“

	„A co se změní, když mě poneseš?“

	„Tatínek myslel na všechno…“

	Skloní se a vytáhne z batohu ošklivou a špinavou deku. Poznala jsem ji, sebral ji v garáži paní s modrými vlasy, která teď odpočívá i se svým autem v bezedném hrobě.

	„Přikryju tě s ní, zlato, a pak tě vezmu do náruče. Budou si myslet, že nesu dřevo, třtinové stvoly na spálení nebo listy pandánu užitečného, z kterého se tady pletou koše.“

	Úplně tomu všemu nerozumím. Tatínek ke mně natáhne ruce.

	„Tak hopla, Sofinko…“

	Dlouho váhám, pak poslechnu. Vztáhnu k tatínkovi paže.

	Jakmile zvednu nohy ze země, cítím, jak na mě padá veškerá únava, zachvacuje mi celé tělo, je ještě teplejší a černější než ta páchnoucí deka.

	15 hodin 43 minut

	Martial se vydá na cestu. Sestup strží des Bambous mu nezabere ani deset minut. Vyčerpaná Sofa mu zívá v náruči. Jakmile se přiblíží k pobřežní silnici, položí na ni deku.

	Musí překonat poslední překážku…

	Silnice první třídy vypadá pustá. Martial to čekal, je to nejméně navštěvované území na ostrově, asi deset kilometrů pobřeží bez jediného obyvatele. Během posledních deseti let se láva jednou za dva roky vylila až k oceánu a cestou spálila všechno na uhel. Jaký blázen by si tady postavil dům?

	Martial, schovaný na kraji třtinového pole, trpělivě čeká, sleduje každičký detail. Musí být obezřetný, ačkoli policajti nemají žádnou indicii, aby uhodli, jakým směrem utekli z Plaine des Sables. Sofa mu sladce usnula v náručí; paže se mu teď chvějí, ale ne pod dceřinou vahou.

	Spíše strachy.

	Znovu si vybaví slova spěšně napsaná na dvířkách šedivého Clia.

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	zejtra

	v 16 hodin

	přiď s holkou

	Tak blízko cíle ho mimoděk napadne, že by nejlíp udělal, kdyby se nechal zatknout. Kdyby všechno přiznal… Ve snaze zachránit Lianu vystavil Sofu ještě mnohem většímu nebezpečí… Martial něžně hladí přikrývku a pobrukuje si kreolskou píseň.

	Děti z Výšin.

	Nezpíval ji deset let.

	Na Výšinách se ztratí v horách.

	tam mlha není, ptáci nezpívají, potoky nezurčí,

	jenom Marla se tam dostala,

	jen Marla to dokázala, Marla smělá…

	Ukolébaná Sofa spí. Její dech je pravidelný, klidný, důvěřivý.

	Jen Sofa to dokázala, Sofa smělá…

	Podívá se na hodinky. Bude tam přesně.

	15 hodin 57 minut

	Martial počká, až přejedou dvě osobní auta a jedna dodávka z půjčovny, pak přejde přes silnici první třídy. Na obzoru žádný polda.

	Zátoka des Cascades se najednou objeví. Je nádherná. Vodní pohádka v pouzdru palem, mandlovníků mořských a pandánů užitečných, které jako by sem vysadil přepečlivý zahradník. Krajinu uzavírají vulkanické horské štíty, z nichž prýští v kaskádách voda a tvoří nepřetržitou clonu. Voda se potom slévá do říčky, která se vine mezi mostem a kameny, až dospěje k moři a zmizí na pláži pod obrovitými, uhlově černými kameny. S romantickou atmosférou oázy kontrastují vlny, jež divoce narážejí do skalnatého pobřeží, takže si lze jen obtížně představit, jak se asi deset rybářských bárek, seřazených před křehkým molem, může pustit na oceán.

	Martial opatrně postupuje kupředu. Piknikující si postavili přístřešky, stoly a dřevěné lavice ve stínu stromů. Jejich auta spořádaně stojí na posečeném trávníku, který je vyhrazen k parkování.

	Jeden jediný automobil se odvážil stát jinde. Na nejnepřístupnějším místě, až za mořem, za skalisky.

	Černá čtyřkolka. Chevrolet Captiva.

	Před terénním chevroletem stojí muž. Malý, tělnatý, s matnou pletí, na lebce má naraženou khaki čapku s vyšitou tygří hlavou.

	Martial nechápe. Jeho třesoucí se prsty křečovitě sevřou béžovou deku.

	Pokročí ještě o deset metrů blíž.

	Malbar se na něj upřeně a s úsměvem dívá, jako by na něj čekal. Martial náhle strne. Je ochromený, srdce mu buší jako o závod.

	Tentokrát ho poznal.
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	Je nebezpečné vyvolávat stíny minulosti

	15 hodin 29 minut

	Stará kreolka nevešla do kanceláře četnické stanice. Odložila si svoji velkou plátěnou tašku na schod a čeká přede dveřmi, až si jí někdo všimne.

	Christos si jde na parkoviště zakouřit a uvidí ji: jak dlouho už tady kreolka stojí? Několik minut? Hodinu?

	„Poručík Konstantinov?“ utrousí žena tahavým hlasem. „Matka vaší nadřízené Laïla Purviová mě přesvědčila, abych sem zašla. Doufám, že je to důležité, zaměstnavatelé nemají moc rádi, když odejdete a necháte jim rozbordelený barák.“

	„To záleží na vás, Evo-Marie. Jedině na vás. Pojďte dál, prosím.“

	Christos si zase strčí balíček cigaret do kapsy. Eve-Marie Nativelová se ani nepohnula. Slyšela ho vůbec?

	„Ne,“ zamumlala nakonec. „Ne. Nepřišla jsem kvůli… jak to říkáte…“

	„Výpovědi?“

	„Ano… kvůli výpovědi. Přišla jsem, jen abych…“

	Stará kreolka se zadívá na trojbarevnou vlajku, která zplihle visí nad četnickou stanicí, a větu nedokončí.

	„Abyste mi vyprávěla příběh?“ vezme to za ni Christos. „O své neteři Aloé?“

	„Protože jsem to slíbila Laïle.“

	Christos se podívá nahoru. Stará žena má oči stejně mořsky modré barvy, jako je její kreolský šátek na hlavě. Padesát metrů před nimi, mezi chýšemi, zahlédne Christos skoro pustou pláž.

	„Chcete se raději trochu projít?“

	Eve-Marie se usměje.

	„Báječný nápad, poručíku. Vezmete mi tašku?“

	Kráčejí vedle sebe k pláži středem ulice a žádný automobil je neohrožuje. Minou oranžovou ceduli Kadeřnictví Mandarine.

	„Jste malá tajnůstkářka, Evo-Marie.“

	Kreolka při každém kroku zaheká.

	„Řekla jsem policii všechno, co jsem považovala za užitečné, poručíku. Ani jednou jsem nezalhala.“

	„Skutečně trváte na tom, že Liane Bellionová nikdy nevyšla z pokoje 38 hotelu Alamanda?“

	Dlouhý povzdech.

	„Ano.“

	„A že si Martial Bellion vypůjčil váš vozík na prádlo?“

	Pauza. Jsou uprostřed vozovky. Dva skútry projedou těsně kolem nich a zmizí směrem k přístavu.

	„Ano, je to pravda. Stalo se to přesně tak, jak jsem vám vyprávěla.“

	„Ale zapomněla jste nám říct, že znáte Martiala Belliona. Že žil deset let na ostrově s vaší neteří Aloé Nativelovou.“

	Pokračují v chůzi. Ujdou tři kroky. Pláž je přímo před nimi, za restaurací Paul a Virginie. Třicet metrů. Celá věčnost.

	„Poručíku, jak souvisí tahle stará historka se zmizením Liany Bellionové?“

	„To mi musíte říct vy, Evo-Marie. Povídejte mi o své neteři.“

	Stará kreolka se znovu zastavila. Z vrásčitých koutků očí jí stékají slzy. Christos ji uchopí pod paží jako pozorný zeť. Podpírá ji, když spolu pomalu, metr po metru, postupují k písčité pláži.

	„Aloé byla zlaté děvče, poručíku. Milá, hodná holčička, která bez řečí vychovala své čtyři bratry a sestry a nikdy si nepostěžovala. Hezká jako obrázek. Krásně voněla. Vanilkou. Pořád ji ještě pěstuju na zahrádce v Carosse. Trávila tam celé hodiny každý den po návratu ze školy. Právě proto jsem s vámi o ní nemluvila. Je nebezpečné vyvolávat stíny minulosti, poručíku. Říká to staré přísloví…“

	Sestupují po úzkém a krátkém betonovém schodišti na pláž. Eve-Marie se zastaví skoro na každém z devíti schodů. Když dorazí na poslední, opře se poručíkovi o rameno a nekonečně dlouho se zouvá. Nechá si v ruce oba plátěné sandály a opatrně kráčí dál po písku bosa.

	„Znám už ten příběh, Evo-Marie.“ Christos hledá slova. „Nelehký život, muži, kteří ji opouštějí, Martial Bellion, Mourougaïne Paniandy, restaurace Cap Champagne se zavře. Potřebuju od vás jednu přesnou odpověď, Evo-Marie. Aloé byla velmi blízká malému Alexi Bellionovi. Starala se o něj víc než vlastní rodiče. Byla v Boucan Canot toho večera, kdy se Alex utopil? Třetího května 2003? Může ji někdo jakýmkoli způsobem vinit z toho, že je zodpovědná za chlapcovu smrt?“

	Eve-Marie se náhle zastaví a zůstane stát v písku. Nekonečně dlouho pozoruje faetona, letícího nad nimi, potom odpoví trochu zlostně:

	„Tak o tohle jde? Tohle vás tolik zajímá? Myslíte si, že jsem lhala, abych ochránila neteř?“

	Její trhaný smích se rozléhá až k laguně.

	„Mordyjé… Chudák Aloé…“

	Stará kreolka si sedne do písku a vrásčitýma rukama prosívá tisíce zrnek písku. Christos chvilku váhá a pak se posadí vedle ní.

	„Aloé a Martial Bellion byli krásný pár, hodila se k němu mnohem víc než k tomu hňupovi Mourougaïnovi, i když byl Martial starší než ona, i když se pořád víc staral o svého syna než o ni. Jeho mladá a hezká kreolka mu byla čím dál míň užitečná. Dřív nebo později by ji stejně opustil kvůli jiné dívce, ne tak mladé, ale stejně hezké. Aloé to pochopila.“

	„Neodpověděla jste mi na otázku, Evo-Marie. Martial Bellion byl odsouzen za neúmyslné zabití. Byl jediný, koho soudce Martin-Gaillard činil odpovědným, a také ho soudil. Kde byla Aloé toho 3. května 2003, když se Alex utopil?“

	„Daleko. Velmi daleko.“

	Oči Evy-Marie se ztrácejí v obloze.

	„Ještě dál, než kam doletí ti faetoni.“

	Zbláznila se?

	Kreolka předejde poručíkovy dohady. Vezme ho za ruku. Paže se jí chvěje přinejmenším stejně jako hlas.

	„Aloé věřila, že potkala životní příležitost! Zúčastnila se castingu na plážovém pódiu v létě 2002. Měla tam tančit v plavkách pod kokosovými palmami za západu slunce. Něco na ten způsob… Potom jí na podzim znovu zavolali. Pozvali ji na natáčení klipu jedné písničky do Paříže, nešlo ani o réunionskou ségu, spíš o antilský zouk. Aspoň si to myslím. Zaplatili jí cestu i hotel. Klip běžel v té době několikrát v televizi, hlavně na kanále 6. Moje malá Aloé tam tančila v bikinách s jinými míšenkami za černým zpěvákem krásným jako bronzová socha. Pak se vrátila na Réunion a už se jí nikdy neozvali.“

	„Takže 3. května 2003 byla Aloé v Paříži?“

	„Ano. Nemělo by být těžké si to ověřit, určitě mají nějaký archiv…“

	Podivná shoda okolností… zase jedna. Samozřejmě si to ověří.

	„To ani nebude třeba,“ slyší přesto Christos vlastní slova. „Mohl bych… mohl bych si promluvit s Aloé?“

	Vrásčitá ruka se promění v suché dřevo. Oči Evy-Marie se opět zalijí slzami.

	„Vy jste to nepochopil?“

	Christos něžně hladí kreolčinu povadlou ruku, jako by chtěl ukonejšit vyděšeného ptáčka.

	„Co jsem měl pochopit?“

	„Proč jsem s vámi nikdy nechtěla mluvit o Aloé.“

	„Když se jí všechno zhatilo, prodávala své tělo, je to tak? To jste nám nechtěla přiznat?“

	Prsty levé ruky Evy-Marie kreslí v písku kroužky.

	„Nechávala si říkat Vanilka. Klienti ji znali jen podle té přezdívky, to jsem se dověděla až později. Nikdy za mnou do Carosse nepřijela. Podle všeho byla hodně žádaná. Vyhledávali ji bohatí muži. Vydělávala spoustu peněz.“

	Dlaní přejede přes kroužky, jako by je rozmetala prudká písečná bouře.

	„Ale měla stále míň a míň peněz. Čím víc potřebovala, tím méně vydělávala.“

	„Zamal?“

	Eve-Marie se usměje.

	„Heroin, poručíku. Její tělo našli 17. listopadu 2009 ve vodní nádrži v Maniquet nad Saint-Denis. Předávkování, uzavřeli to soudní lékaři. Noviny na ostrově věnovaly jen pár řádek smrti kurvy s přezdívkou Vanilka. Nikdy nikdo neznal její skutečné jméno kromě policie, jejích sourozenců, rodičů a mne. Dokonce ani Martial ho nezná.“

	„Je mi to moc líto, Evo-Marie.“

	„Netrapte se tím, poručíku. Vy za to nemůžete. Aspoň jste teď pochopil, proč jsem nechtěla mluvit o své malé Aloé. Na tomhle ostrově není snadné skrýt rodinná tajemství.“

	Eve-Marie propustí mezi prsty poslední zrnka písku.

	„Vrátíme se, poručíku?“

	16 hodin

	Christos a Eve-Marie stojí přede dveřmi četnické stanice. Z pláže šli skoro mlčky. Poručíka ani jednou nenapadlo, že by mu Eve-Marie mohla lhát.

	„Děkuju za procházku, poručíku.“

	„Bylo mi potěšením, Evo-Marie.“

	Christos to myslí upřímně.

	Eve-Marie si zase vezme tašku. Než pomalu přejde parkoviště, naposledy se obrátí k četníkovi.

	„Vidím, že si budete dál lámat hlavu a hledat toho, kdo je odpovědný za smrt malého Alexe. Poručíku, řekněte si, že za to nikdo nemůže. Že to byla náhoda a že na tom nikdo nemůže nic změnit. Z toho se právě rodí všechny nenávisti na světě, poručíku, všechny války. My totiž vždycky musíme najít viníky za všechna neštěstí světa. A když žádný viník není, pak si ho vymyslíme. Není snadné to připustit, když jste policajt. Ale lidi tolik potřebují viníka, že si ho vyrobí.“

	Christos se zastavil, neschopný přerušit tirádu staré kreolky. Eve-Marie zabodne modré oči do jeho.

	„Není dobré směšovat důsledky nějakého činu s příčinou, poručíku. Chápete to úsloví? Když jste nešťastný, zazlíváte to celému světu nebo jedné jediné osobě, abyste se cítil trochu líp. Nesouhlasíte?“

	„Já… já nevím. Říkáte mi, že nikdo není odpovědný za Alexovu smrt, ale my máme zabijáka, který se nám volně promenuje po ostrově…“

	Moře v pohledu Evy-Marie Christose zaplaví.

	„Právě to se vám snažím vysvětlit, poručíku. Nesměšujte důsledky s příčinou. Když vás potká neštěstí, odmítáte si připustit, že neexistuje viník, kterého byste mohl potrestat. Abyste si ulehčil trápení, vymyslíte si pomstu.“

	Vymyslíte si pomstu, opakuje si v duchu Christos.

	Je stará kreolka blázen, nebo mu chce naznačit něco jiného? Je to jinotaj? Jméno vraha, jímž není Martial Bellion?

	Zatímco se mu honí hlavou celý roj protiřečících si hypotéz, ozve se ve stanici telefon.
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	Střídavá péče 

	16 hodin 1 minuta

	Martial se zastavil dvacet metrů od Malbara. Není schopen udělat ani krok navíc. Položí na zem deku, v níž spí Sofa. Malbar nehybně stojí za svým černým autem, dívá se na něj, obličej má ve stínu khaki čepice. Za ním vlny bičují černá skaliska zátoky des Cascades a tříští se do pěny.

	Martial chvilku váhá, jestli má popojít ještě blíž. Nebo zda má utéct.

	Nehýbe se.

	Upřeně zírá na Malbara a znovu si vybavuje ten vzkaz.

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	Pochopil, že už nemůže bojovat proti vzpomínkám, které vyplouvají na povrch jeho mozku a elektrizují mu všechny smysly. Tentokrát dovolí minulosti, aby zvítězila.

	Myšlenky mu zešílely, vzpomínky defilují, Martial si povídá sám pro sebe, otevírá rty, z nichž nevyjde žádný zvuk.

	Všechno se zhroutilo 3. května 2003.

	Bylo to v sobotu večer, kdy měla Alexe Graziella. Výjimečně jsem byl sám. Moje tehdejší přítelkyně Aloé právě odletěla na casting do Paříže. Ten rozchod přišel vhod, oba jsme si toho byli vědomi. Každý půjde vlastní cestou, každý využije své šance…

	16 hodin 2 minuty

	Graziella Doréová si velmi opatrně zastrčí za ucho pramínek vlasů o trochu delší než ostatní, jako by se bála, že ho zlomí, a obrátí se k Indickému oceánu.

	Na okamžik si vybaví telefonický rozhovor s tím poldou. Je vůbec schopný cokoli pochopit? Ne, určitě ne. Připadal jí jako úředník, který nevyvíjí moc aktivity. Jakmile mu člověk zamává před nosem návnadou, hned se za ní rozběhne.

	Roztomilý líný pejsánek.

	Musí se soustředit a nesmí si pořád dokola přehrávat stejný film. Jednat. Reagovat. Ale je vůbec možné zapomenout?

	Každá vlna, již přinese oceán a která jí zemře u nohou, jí připomene Alexe.

	Jak s tím bojovat?

	Opět se jí vrací film. Laguna. Hotel Alamanda. Martialův útěk. Mrtví… Noví, staří…

	Mrtví, kteří ji tahají za nohy, aby na ně nikdy nezapomněla.

	Tentokrát je Graziella nezapudí.

	Stalo se to tak dávno…

	Přesně řečeno 3. května 2003, pomyslí si Graziella. Tehdy jsem měla jedinou utkvělou myšlenku.

	Martial nemá právo mě opustit.

	Ať si mě klidně klame s jinými ženami hezčími než já, třeba s tou malou Aloé Nativelovou, ať se po nocích klidně opíjí s kamarády, ať chodí domů obden, ať žije z mých prachů, ať využívá kuchaře z mé restaurace, ať si užívá mou postel, moje tělo, ale nesmí mě opustit! Nemá na to právo.

	Nemá právo milovat jinou.

	Všechno jsem do něj investovala, stejně jako vsadíte veškeré úspory na jedno číslo v kasinu, na jednoho koně při dostizích. Vybrala jsem si ho mezi desítkami jiných možných nápadníků, byla jsem přesvědčená, že ho dokážu změnit, ostatně se mi to povedlo; byl mladý, tvárný jako hrnčířská hlína, jako valoun, schopný opracování, jako žíla vzácného minerálu, který jsem jedině já objevila a uměla využít. Všechny mé oběti byly snesitelné, protože naše dvojice, to byl běh na dlouhou trať; její pevnost a vyrovnanost bude možné změřit až o mnoho let později. Pomalé a trpělivé budování.

	Vsadila jsem na Martiala bez ohledu na své ostatní iluze, vášně, na nekonečné možnosti, jež mi nabízel život, byla jsem jako studentka, připravená odložit mládí a pracovat ve dne v noci s jediným cílem: získat nedosažitelný diplom.

	Vybrala jsem si ho jako otce svého dítěte.

	Ne, Martial neměl právo mě opustit kvůli první děvce, co se objevila.

	Proto jsem ho tehdy večer přitlačila ke zdi…

	16 hodin 3 minuty

	Graziella mi zavolala necelé tři hodiny poté, co Aloé odletěla. Doprovodil jsem Aloé na letiště Rolanda Garrose. Graziella se určitě dověděla od našich společných zasvěcených přátel, že ta malá vyrazila do Paříže a zůstane tam neomezenou dobu.

	„Potřebuju, aby ses dnes večer postaral o Alexe. Ano, vím, že dneska je můj den, ale… ale musíš přijet. Mám schůzku s jedním mužem. Je to poprvé, Martiale. Takže prosím, udělej to pro mě, přijeď do Cap Champagne a vezmi si Alexe nejpozději v deset.“

	Blufovala. Byl jsem přesvědčený, že blufuje. Nebyl žádný jiný muž, neměla schůzku. Zase jednou použila Alexe jako záminku, jak na mě písknout, přivolat si mě, znovu mi vykřičet do tváře, jaké mám podle jejích představ povinnosti vůči ní a našemu synovi. Chtěla se chopit příležitosti, protože věděla, že jsem opět volný.

	16 hodin 4 minuty

	Martial byl příliš pyšný, aby tomu věřil, ale já jsem toho večera neblufovala. Poprvé jsem neblufovala. Opravdu jsem se rozhodla, že se oddám jinému muži. Fabrice Martin byl advokát a zabýval se životním prostředím. Byl bohatý a přesvědčeně hájil rozmanitost života a ekosystémů na ostrově, vyháněl z chráněných území na výšinách chovatele a pěstitele, kteří tam bydleli už pět generací. Nebyl moc hezký, když o tom tak přemýšlím. Ačkoli denně běhal dvě hodiny na slunci a co nejčastěji odhazoval kravatu a košili, abych mohla obdivovat jeho dokonale vytvarovaný hrudník, pořád měl typickou hlavu úředníka s vysokým čelem a dlouhým nosem, dokonale uzpůsobeným pro těžké brýle krátkozrakého člověka.

	Celé týdny žadonil o romantickou večeři při svíčkách. Dneska večer jsem přijala, samozřejmě abych vzbudila Martialovu žárlivost. Ta malá, sotva plnoletá kreolka konečně vyklidila pole. Už před měsíci jsem ji mohla z Cap Champagne vyhodit, ale přitahovala mi zákazníky. Taky se dobře starala o Alexe. Martial nebyl nikdy schopný postarat se o syna sám… Ale s tím je konec! Tentokrát si bude muset vybrat…

	Alex si hrál na pláži Boucan Canot, jak to často večer dělával. Dohlížela jsem na něj zpoza pultu v Cap Champagne, pláž už byla temná a pustá. Rozhodla jsem se, že zavřu nejpozději ve 22 hodin. Ačkoli Martial dnes Alexe mít neměl, nedám mu na vybranou, bude pro něj muset přijít. Pochopil už, že mu nehodlám tolerovat sebemenší zpoždění… Zaměstnanci mi to dosvědčí. Hned to půjde k soudu. Martial byl kluk, kterého je třeba trestat. Byla jsem na dobré cestě. Dělal pokroky. Až se mi vrátí, bude z něj téměř dokonalý otec.

	Ano, Martial přijde pro Alexe. Díky mně si uvědomí svoji zodpovědnost. Dokážu to. Už si se mnou nebude zahrávat. Teď uvidí, že má konkurenci.

	Fabrice byl mladý bohatý právník, sportovec, stál oběma nohama na zemi.

	Martial by mě mohl definitivně ztratit.

	A to by nikdy nesnesl.

	16 hodin 5 minut

	Jestli se do 22 hodin neobjevím v Cap Champagne, ta šílená Graziella okamžitě zase napíše soudci spoustu lží. V téhle situaci platilo slovo otce proti slovu matky asi jako slovo černého otroka proti jeho pánovi… Kolem půl desáté jsem se tedy rozhodl zajet pro Alexe do Boucan Canot. Dorazil jsem tam krátce po desáté. Slunce už zapadlo, obloha byla rudá jako probuzená sopka. Úmyslně jsem zaparkoval vůz na konci pláže pod přesličníkem, trochu stranou od první lucerny.

	V šeru jsem došel podél černých skalisek až k hotelu Boucan. Z tohoto místa jsem mohl sledovat bar v Cap Champagne, a nebýt přitom viděn.

	Ta děvka Graziella tam byla za pultem a pozorovala Alexe, který si hrál sám na pláži asi deset metrů před ní, svítily na něj neony.

	Přesně jak jsem předpokládal, byla ta schůzka jen záminka, aby si mě připoutala, sotva Aloé vytáhla paty. Popošel jsem ve tmě ještě kousek blíž, přikrčil jsem se a zůstal několik minut, díval jsem se, jak si Alex hraje. Miloval jsem, když takhle utíkal ze světa dospělých. Rozmlouval s imaginární lodí, s pirátem, vymýšlel si fantastické korýše. Graziella zase nesnášela, že nic nedělá.

	Nešlo to dohromady. V ničem jsme se neshodli.

	16 hodin 6 minut

	Martial úplně zbytečně schovával své auto pod přesličníkem a skrýval se v šeru pláže, stejně přijel pro Alexe. Určitě si myslel, že ho nevidím, ale osvětlená okna hotelu Boucan za ním ho prozradila. Nenápadně jsem pozorovala jeho temnou siluetu a odvrátila jsem pohled k Alexovi, jakmile Martial pohnul hlavou mým směrem.

	Tentokrát jsem to pochopila. Martial si raději vezme syna beze mne, nechce se se mnou setkat, nechce ode mne nic slyšet.

	Klasika…

	Soudce Martin-Gaillard mi vyprávěl, že někteří rozvedení rodiče jsou do té míry neschopní komunikace, že si dítě předávají nepřímo, nechají ho samotné několik minut na nějakém bezpečném místě, na schodišti domu, ve veřejné zahradě, na terase kavárny.

	Martial sice do tohoto bodu ještě nedospěl, ale všechno bylo jasné. Už mě nechce vidět. Nebyl špatný otec a už dokonce nebyl ani záletný manžel. Ale něco na mně ho znechucovalo. Mé výhrůžky a lsti všechno jenom zhoršovaly.

	Vsadila jsem na špatné číslo. Prohrála jsem.

	Fabrice Martin se dnes večer klidně může vyhnout dlouhé a galantní sbližovací strategii, stejně se mu dnes večer oddám. Jsem rozhodnutá. Možná ho navzdory všemu budu milovat… Možná ho Martial bude nenávidět… Bude ho nenávidět do té míry, že se do mě znovu zamiluje.

	Možná není všechno ztraceno.

	16 hodin 7 minut

	Zůstal jsem ve stínu skalisek několik minut. Nechtěl jsem, aby mě Alex viděl. Už tak bylo pro něj dost složité orientovat se v naší střídavé péči. Nepochopil by, co v Boucan Canot dělám o víkendu, kdy měl být s Graziellou. Ještě méně by pochopil, že hned odjíždím.

	Podíval jsem se na hodinky. 22 hodin 10 minut. Naposledy jsem se podíval na Graziellu, abych se ujistil, že opravdu dobře sleduje za osvětlenými okny baru pláž, zapadl jsem do tmy a kráčel až ke svému vozu.

	16 hodin 8 minut

	Hlídala jsem Martialův vůz pod přesličníkem, abych se ujistila, že je pořád tady.

	No co se dá dělat, pomyslela jsem si.

	Jeden jediný večer rozkoše, také mám na něj právo.

	Neměla jsem to srdce jít se rozloučit s Alexem. Tiše seděl na písku několik metrů ode mne. Upozornila jsem ho, že si pro něj přijde otec.

	Nic neřekl, jen přesíval písek mezi prsty.

	Alex byl citlivé, ale uzavřené dítě. Tenhle rozchod z něj nakonec udělá autistu…

	Couvla jsem, už jsem se rozhodla, teď jsem se dokonce bála, abych se s Martialem nesetkala. Mohl se vynořit v kteroukoli chvíli na temné pláži a žádat po mně vysvětlení, proč mám na sobě večerní šaty, náramky, proč jsem nalíčená… Oblékla jsem si sako, naposledy se podívala k Martialovu vozu, zhasla jsem světlo v Cap Champagne a sáhla po mobilu.

	Bylo 22 hodin 10 minut, Fabrice už na mě určitě pěknou dobu čeká v nejlepší restauraci na západním pobřeží, ve Flagrant Délice. Suše a chladně jsem mu jenom oznámila, že už jedu.

	Tohohle potrápím. A bude mě to bavit.

	16 hodin 9 minut

	Nastartoval jsem a zavolal Grazielle, když jsem couval ulicí Boucan Canot. Reflektory byly zhasnuté. Ozval se mi záznamník na baru. Najednou jsem považoval za štěstí, že Graziella neodpovídá. Aspoň mi to ušetří dlouhé vysvětlování.

	„Graziello, tady Martial. Dneska večer si Alexe nevezmu. Musíš už konečně přestat s těmi trapnými záminkami. Musíš přestat Alexe používat proti mně. Chovejme se konečně oba jako dospělí zodpovědní lidé.“

	Potom jsem šel pít. Naléval jsem se dlouho do noci s chlapy v Bambou Bar na druhém konci pláže Boucan, v hospodě, kde se všechna etnika z ostrova ve shodě tísní kolem tří stolů a deseti židlí… Jeden z důvodů, proč tam Graziella nikdy nevkročila.

	16 hodin 10 minut

	Martialův vzkaz jsem objevila na záznamníku v 6 hodin ráno. Nespala jsem doma, Fabrice nebyl příliš vynalézavý amant, zato však vytrvalý. Vyslechla jsem si vzkaz poprvé. Nepochopila jsem. Znovu jsem stiskla modré tlačítko, které blikalo jako majáček ambulance, Martialův hlas opakoval:

	Dneska večer si Alexe nevezmu.

	Zařvala jsem. Vrhla jsem se k prosklené stěně baru, co vede k oceánu. Rozběhla jsem se na pláž jako šílená. Už tam byli lidi, plavčík, kolemjdoucí.

	A za lesem nohou leželo Alexovo nehybné tělo.

	16 hodin 11 minut

	Když zazvonil telefon, nepochopil jsem hned.

	„Pan Martial Bellion?“

	Alkohol mi zastíral vnímání a ten polda vykřikoval ještě hlasitěji nesrozumitelná slova. Nechat šestileté dítě bez dozoru samotné na pláži. V noci. Chlapce, který miloval vodu. Na tak nebezpečné pláži.

	Konečně mi to došlo a všechno mi v hlavě vybuchlo. Ani jsem se nesnažil cokoli tomu poldovi vysvětlovat… Jen jsem utíkal, utíkal jako šílenec celých pět kilometrů mezi Saint-Paul a Boucan Canot a řval svůj bezmocný vztek na oceán.

	Nejdřív jsem se pokoušel policajtům sdělit, že toho večera měla Alexe hlídat Graziella, říct jim o vzkazu na záznamníku v Cap Champagne, ona popírala, že ho dostala. Graziella si zavolala deset svědků, kteří potvrdili, že mě žádala, abych výjimečně Alexe pohlídal, potvrdili, že viděli moje auto kolem 22. hodiny parkovat v blízkosti hotelu Boucan. Advokát Fabrice Martin uvedl, že Graziella s ním večeřela v restauraci Flagrant Délice několik minut po desáté. Ostrov Réunion je malý rybníček, hlavně co se bílých z metropole týče, těch, co mají v referátu zdraví, výchovu, policii a spravedlnost. Fabrice Martin je bratranec soudce Martina-Gaillarda, který byl pověřený vyšetřováním.

	Mnohem jednodušší bylo všechno hodit na mne; já jsem neměl sebemenší chuť bojovat, najmout si advokáta a vyjednávat o procentech své odpovědnosti za Alexovu smrt. Soudce Martin-Gaillard si koupil mé mlčení a přišil mi pouze neúmyslné zabití. Byl jsem volný.

	Následující měsíc jsem odjel z Réunionu, abych zapadl do bezútěšné šedi Ile-de-France. To bylo před deseti lety. V té době mi připadalo naprosto absurdní, že bych ještě někdy začal nový život. A ještě méně jsem si uměl představit, že se budu znovu starat o nějaké dítě. Graziella vlastně vyhrála. Byl jsem připraven vzít na sebe sám břímě viny a vláčet ho životem. I kdyby měla Graziella podobný pocit, stejně by mi tu tíhu neulehčila.

	Rozvedení rodiče se dělí o živé děti, ne o mrtvoly.

	16 hodin 12 minut

	Martial byl jediný viník.

	Od té doby jsem hodně uvažovala, sama, bez psychiatra, bez jiného důvěrníka, jemuž bych se svěřovala.

	Nemohla jsem za to.

	Všechno byla výhradně Martialova vina. Přijet toho večera jako zloděj, schovávat se ve stínu, pozorovat našeho syna a potom beze slova zase odjet, načež se zpít o pár metrů dál…

	Martiala nic neomlouvá. A platí to pro onen večer i pro předcházející dny. Nic by se nestalo, kdyby nás Martial neopustil. Alexe a mne. Alex by byl pořád naživu, kdyby nás Martial měl pořád rád. Nebo se tak aspoň tvářil. Kdyby kolem sebe nerozséval smrt jako anděl zkázy.

	Martial utekl hned poté, co soudce vyřkl rozsudek; jako vždycky.

	Já jsem zůstala.

	Pokusila jsem se přežít. Vyrazila jsem Kafry a zavřela Cap Champagne. Změnila jsem ostrov, změnila jsem moře, ale vlny mi stejně přinášely zpět Alexovo mrtvé tělo.

	Každé ráno.

	Ano, všechno byla výhradně Martialova vina. A bylo to ještě horší.

	Hodně jsem od té doby přemýšlela.

	Martial si přál Alexovu smrt.

	Alexova smrt byla terno. Šance, jak mi definitivně utéct, šance, v jakou nedoufal. Aby mezi sebe a mne vrazil devět tisíc dvě stě kilometrů. Martial si určitě mnohokrát přál Alexovu smrt. Nakonec ho onoho 3. května večer zabil stejně dokonale, jako by mu zabodl do srdce nůž.

	Neúmyslné zabití… Soudce Martin-Gaillard byl jenom idiot, ještě stupidnější než syn jeho bratrance. Pravda přece bila přímo do očí. Šlo o vraždu, a to bezpochyby úkladnou.

	Předem promyšlenou.

	Martial se rozhodl, že obětuje Alexe z naprosto jasného důvodu.

	Ukradl mu život, protože ho chtěl darovat o léta později někomu jinému.

	Blondýnce jménem Josapha.

	Graziella si dopřeje několik minut, aby se uklidnila. Položí ruku na černou kapotu terénního vozu. Po okrových tvářích jí tečou slzy. Na tom nesejde, však uschnou. Veškeré líčení už je teď zbytečné.

	Proti ní je Martial, kráčí kupředu s holčičkou v náručí.

	Všechno je v pořádku.

	Graziella se nutí k úsměvu, snaží se vpravit do hlasu přirozenost, mluvit nahlas, aby přehlušila hučení vln rozbíjejících se o skaliska.

	„Dobrý den, Martiale, projednou jsi přesný.“
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	Čtvrť Ligne Paradis 

	16 hodin 1 minuta

	„Haló, je to četnická stanice v Saint-Gilles?“

	Christos si dal načas, nejdřív si otevřel lahev piva a potom líně odpověděl.

	„Jo… Aspoň to, co z ní zbývá…“

	„Christosi? Tady Moussa Dijoux. Městská policie ze Saint-Pierre. Pamatuješ si na mě?“

	Christos si vybaví vysokého žoviálního chlapíka, který má sklony volat četníky při sebemenším problému, mocně je poplácávat po zádech a uzavírat rozhovor větou: „Tak fajn, už vás nechám pracovat.“

	Moussa Dijoux pokračuje:

	„Myslel jsem, že jsem padl na záznamník. Vy jste nevyrazili všichni na lov medvěda?“

	„Jak vidíš, ne. Vypadá to, že už jsem ve věku, kdy si nehraju na trapera…“

	Dijoux dokonce ani nenaznačí výbuch smíchu. Špatné znamení.

	„To je klika, že jsem zastihl tebe, Christosi. Je to celá série! Mám na krku mrtvolu, představ si. V Ligne Paradis. V lidové čtvrti. Hele, drž se, z mobilu mi zavolal jedenáctiletej kluk, co hrál na ulici fotbal. Kaferská žena, někdo ji hodil do strže, určitě chlap, co zastavil nahoře bourák a vysypal ji z kufru. Rána nožem přímo do srdce. Umíš si to představit?“

	Christos se nejdřív pořádně napije piva, než zareaguje. Podle posledních zpráv se Bellion vyskytuje pořád někde kolem sopky. Těžko by mu mohli hodit na krk i tenhle zločin. Unaveně se zeptá:

	„Kurva?“

	„Ne, to si nemyslím. Už to není mladá holka, spíš typ matky od rodiny, jestli víš, co tím myslím. Docela roztomilá, má tvary, pěkný tvary. Můžeš přijet?“

	Christos dopije lahev. Musí být tvrdý, pokud se chce téhle fušce vyhnout. Dokonce ani neměl čas zavolat Aje nebo Imeldě a vylíčit jim svoji nostalgickou procházku s Evou-Marií.

	„Jsem tu úplně sám. Vzhledem k tomu, co se děje, akce Papangue a všechen ten humbuk kolem, určitě chápeš, že to tady takhle nemůžu nechat.“

	Dijoux zvýší hlas.

	„Tak počkat! Já jsem zaměstnanec města. Hodláte mě tu nechat s mrtvolou v náručí…?“

	Christos vzdychne.

	„Krucinál. To je zákon série. Máš nějaké podrobnosti?“

	„Nic moc. Žádný doklady. Žádná kabelka. Jenom jsme jí v kapse našli klíčky od volkswagenu a tři sta metrů od ní špatně zaparkované červené polo s proraženými oranžovými dvířky a uvnitř nikdo. Chceš poznávací číslo?“

	Lahev vypadne Christosovi z rukou, skoro zpomaleně, roztříští se na dlažbě místnosti. Nohy mu zaplaví lepkavá tekutina.

	Christos ani nenaznačí pohyb. Všechny cévy, které mu spojují srdce s ostatními orgány, jsou najednou přervané. Jako by z něj vyprchal život.

	„Haló, Christosi? Jsi tam ještě? Jak se rozhodneš? Přiženeš se sem, nebo mě v těch sračkách necháš?“
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	Štěstí na úvěr[image: sdot] 

	16 hodin 13 minut

	„Dobrý den, Martiale,“ opakuje Graziella. „Už je to dávno…“

	Martial kráčí k černému terénnímu vozu, Graziella si sundá čepici a položí ji na kapotu. Dlouhé, světle kaštanové vlasy se osvobodí a padají jí jako vodopád na ramena. Silně nalíčená pleť od očí po spodek obličeje je zebrovaná bílými stružkami slz. Jako jílovitá půda poznamenaná tenkými pramínky dešťové vody.

	Graziella plakala. Hlas má skřípavý, cynický, jako by zapudila veškerý soucit.

	„Byla jsem si jistá, že to dokážeš a dostaneš se až sem…“

	Martial se zastaví tak metr od ní. V náručí svírá Sofino spící tělo pod béžovou přikrývkou. Mluví potichu, aby dceru nevzbudil.

	„Přišel jsem, Graziello. Se Sofou. Sám. Dodržel jsem slovo. Kde je Liane?“

	„Jen pomalu, Martiale. Jsme tady, ty a já, abychom to konečně spravedlivě rozřešili. Beze spěchu. Bez zlosti.“

	Martial postoupí ještě o krok. Měří si pohledem svoji bývalou manželku.

	„Řekni mi, že žije, Graziello. Ihned mi to řekni, jinak…“

	Graziella se posadí na černé oblázky na hrázi. Místo schůzky nevybrala náhodou, skály je zakrývají před pohledy jiných návštěvníků zátoky des Cascades a hluk vln, narážejících na skaliska, přehluší veškerou konverzaci na pět metrů.

	„Teď už to chápeš, Martiale. Co je to odpovědnost. Co je rodina. Co je strach, který ti rve útroby. Představ mi prosím svou dceru.“

	„Spí. Je v pořádku. Starám se o ni. Co chceš?“

	Graziella pozoruje okolí. O dvacet metrů dál se pohupuje na vlnách zodiac, motorový nafukovací člun ukotvený ke kmenu pandánu užitečného. Graziella trochu zvýší hlas, aby přehlušila hluk vlnobití:

	„Řekla jsem ti, že chci najít spravedlivé řešení. Všechny dluhy musí být splaceny, Martiale, dokonce i po letech. Není jiná cesta, pokud chceme, aby nás přízraky nechaly spát. Kdyby ses s nimi nechtěl setkat, proč by ses jinak vracel na ostrov se ženou a s dcerou?“

	Martial teď skoro řve, jako by hlasitý tón mohl narušit chorobný klid jeho bývalé ženy:

	„Přízraky existují jenom v tvé hlavě, Graziello. Opustila jsi ostrov, ale vzala sis je s sebou.“

	„Ne, Martiale. Jsou pořád tady, v Alamandě, v Boucan Canot, v Cap Champagne. Spaly, ale svým návratem jsi je probudil.“

	Graziella upírá zrak postupně na oceán, na vodopád a potom se pronikavě zadívá Martialovi do očí.

	„Opravdu sis myslel, že můžeš uniknout minulosti?“

	Martial zavrávorá. Váha v jeho náručí je teď skoro nesnesitelná, ale on nechce ustoupit. Musí získat čas, aby zachránil Sofu. Znovu si vzpomene na telefonáty, které je pronásledovaly od druhého dne po příjezdu na Réunion.

	Vrátil ses, abys splatil dluh, Martiale. Když si koupíš štěstí na úvěr, musíš ho jednou zaplatit.

	Život za život. Život tvé dcery za život mého syna.

	A budeme vyrovnáni.

	Graziella pokračuje stále stejným tónem jako soudce, který nezaujatě předkládá fakta:

	„Možná jste chtěli uvědomit policii. Možná jste to dokonce nenápadně udělali. Ale co byste jim vyprávěli? Požádali byste je, aby kolem vás postavili osobní strážce? Jaký policista by mě obvinil jen na základě anonymních hrozeb? Jaký policista by vám věřil na slovo a nesnažil se vypátrat něco víc?“

	Hrozící hlas na druhém konci telefonu před týdnem rezonuje Martialovi v hlavě.

	Josapha má právo na stejný proces. Roky výchovy. Je příliš pozdě, abys někam volal, Martiale. Pokud se ke mně přiblíží nějaký policajt a na cokoli se mě zeptá, popravím tvoji dceru.

	Byl to stejně chladný hlas, jaký tu dnes triumfuje.

	„Byla jsem si jistá, že nebudete riskovat… Rodiče, jejichž dítěti hrozí smrt od únosců, to můžou risknout a zavolat policii. Domnívají se totiž, že cílem únosců je získat výkupné, ne zabít jim dítě. Ale u tebe, Martiale, nešlo o nějakou pravděpodobnost, jen o lhůtu, jen o čas, jak oddálit popravu, abys mohl dál doufat…“

	Martial mlčí. Šklebí se. Znovu myslí na to, jak Liane zašla na četnickou stanici v Saint-Benoît. Toho rána málem všechno poldům vyklopila. Čekal na ni ve voze, musela mu slíbit, že neprozradí jejich jméno. Neměli proti Grazielle jediný důkaz a bůhví čeho by byla schopná, kdyby ji policie vyslýchala.

	„Znám tě,“ pokračuje Graziella. „Zase bys byl rád utekl, co? Ale všechny lety byly plné. Nebo bys musel zaplatit předraženou letenku. Na kterou nemáš! Každý je strůjcem svého štěstí: kdybys ses neoženil s holkou, která nemá ani halíř, byl bys teď možná daleko… Ale takhle jsi rozsudku nemohl uniknout. Uvězněný na ostrově. Bez ochrany. Kat mohl udeřit kdykoli. Tentokrát jsi dával pozor na svoji dceru, že, Martiale? Nenechal jsi ji samotnou na pláži v zátoce. Měl jsi strach. Hrál jsi svoji otcovskou roli. Byl jsi hodný jako vězeň, který doufá, že požádá o zkrácení trestu za dobré chování.“

	Neodpovídat. Získat čas.

	Graziella se čas od času podívá směrem ke člunu.

	„Poslušný kluk… Ale připravoval sis útěk. Musím ti blahopřát, Martiale, pokusil ses zmizet, vyklouznout a já jsem tvé úmysly zpočátku nepoznala. Trvalo mi dlouho, než jsem pochopila vaši strategii. Liane najednou zmizí a vy to nastražíte tak, aby tě podezírali, žes ji zavraždil. Dvě neškodná zranění, několik kapek krve v pokoji hezky na očích. Vypůjčíš si od uklízečky vozík na prádlo a zařídíš to tak, aby tě pár zaměstnanců vidělo: Liane se tak dostane z pokoje, nikdo ji při tom nevidí, je živá, zatímco všichni si budou myslet, že odvážíš její mrtvolu. Všechny indicie tě jasně obviňují. Policisté nebudou mít jinou volbu, nechají si tě pod dohledem a Sofu dají pod soudní ochranu. Dva dny nato, několik hodin před odletem, se Liane objeví. Vysvětlí, že šlo jen o útěk. Policisté se omluví, propustí vás a vy odletíte do Paříže… Váš plán byl komplikovaný, ale mohl vám vyjít.“

	„Můj plán,“ utrousí Martial. „Liane byla na začátku proti. Nechtěla se mnou nechat Sofu samotnou.“

	Graziella zvedne oči k neviditelným stínům nad vodopádem.

	„Ale ke své velké smůle tě poslechla. Zapomněl jsi na jeden detail, Martiale, přízraky jsou nedůvěřivé. Neustále vás sleduju. Liane mohla obdivovat na stěnách mé chýše v Saint-Pierre několik dojemných rodinných fotografií. Když jsi ji nechal samotnou na parkovišti hotelu Alamanda a ona vylezla z vozíku na prádlo, čekal na ni Malbar v khaki čepici a vyzval ji, aby nasedla do jeho Chevroletu Captiva.“

	Tentokrát už se Martial neudrží:

	„Jestli jsi ji…“

	„Jen se zklidni,“ přeruší ho Graziella a pomalu přitom mávne rukou. „Nepřevracej role, Martiale. Tys chtěl umožnit své ženě útěk. A nepovedlo se ti to. Znáš pravidlo. Trest. Skrýš. Chudák Liane za to vlastně nemůže. Nemusí si nic vyčítat, jenom to, že ti zkřížila cestu. Uvědomuješ si, že jen ty sám jsi vyhloubil hrob celé své rodince?“

	Martial o metr couvne a opře se zády o pandán užitečný, aby ulevil pažím. Musí chránit Sofu před touhle šílenou ženštinou, jak nejdéle to půjde.

	„A… tys zabila toho chlápka v přístavišti Saint-Gilles? Toho Rodina?“

	„Je to tvoje vina, Martiale. Výhradně tvoje vina. Ten Kafr mohl ještě žít. Jenže otočil hlavu ve špatnou chvíli, právě když jsem cpala Lianu do kufru. Vtiskli jste mi do ruky vražednou zbraň, dali jste ji do Lianiny tašky, nůž s krvavými skvrnami na ostří a tvými otisky na rukojeti. Později jsem váhala, jestli mám podříznout tu stařenu, v jejímž domě jsi bydlel. Potkala jsem tvoji malou Sofu v ulicích Saint-Gilles. Převlečenou za kluka. Za kluka, Martiale! V Alexově věku! Jako bys i ty pochopil, že není jiná cesta, než vyměnit život za život. Zbytek už nebyl tak složitý. Sledovala jsem ji. Schovala jsem se deset metrů od domu. O několik minut později se vrátila ta stařena. Představ si, co by se stalo, kdybych ji nezastavila a ona tě našla ve svém domě. To bys byl nucen vrazit jí nůž do krku ty, abys ji umlčel… Nemám pravdu? Nebo bys radši obětoval dceru?“

	Graziella zvedne oči k bývalému manželovi a pokračuje:

	„Ne, samozřejmě že ne, ale znovu se ukáže, že nejsi za nic zodpovědný. Můžu ti položit jednu otázku, Martiale?“

	Martialovi se podařilo najít improvizované, nepohodlné místo k sezení, opřel si stehna o pyramidu vystupujících kořenů pandánu užitečného. Vybere si mlčení. Získá tak několik dalších vteřin. Graziella naléhá:

	„Říkám si, ve které chvíli sis uvědomil, že tvůj plán vybouchl. Předpokládám, že to bylo už první večer. Liane ti měla zavolat, říct ti, že všechno jde dobře, že se schovala, jak bylo dohodnuto, že můžeš předvést svůj výstup před četníky…“

	Graziella si vypočítá efektní přestávku a pak pokračuje:

	„Jenomže ti nezavolala…“

	Martial si mimoděk vzpomene na narůstající hrůzu, když oznámil pseudozmizení své ženy četníkům v Saint-Gilles. Večer mu Liane nevolala… Potom přišla Rodinova vražda. Pak vzkaz na dveřích vypůjčeného vozu. Sejdem se v Anse des Cascades. Jak by policajti mohli pochopit, že chlápek, připravený nechat se obvinit, o několik minut později radikálně změní postoj?

	To není možné. Z jejich strany nemohl čekat žádnou naději.

	Martial se upne na tři slova. Stále stejná:

	„Kde je Liane?“

	Graziellina tvář se roztáhne do uklidňujícího úsměvu.

	„Žije, Martiale. Ještě žije, aspoň nějakou chvíli. Čeká na tebe pěkně v teple, je odolnější, než jsem si myslela.“

	Úsměv znenadání ztuhne.

	„Dost řečí, Martiale, kašlu na to, jestli tvoje žena přežije nebo ne, byla jenom vnadidlo, abys přišel i s dcerou. Probuď ji. Polož ji na zem. Skončeme to.“

	Martial se snaží co nejrychleji přemýšlet. Je už dost velký zázrak, že Sofa neslyšela Graziellino přiznání a hrozby. Je jeho bývalá manželka skutečně schopná chladnokrevně zabít holčičku, stejně jako popravila dva nepohodlné svědky?

	Očima prosí o shovívavost.

	„Nepleť do toho Josaphu, Graziello. Nemá nic společného s příběhem dospělých. Ona ne…“

	Poprvé se Graziellin nalíčený obličej zkřiví zlostí.

	„To ne, Martiale. To ne. Tohle je všechno, jenom ne příběh dospělých. Spočítal sis aspoň, kolik let by bylo dneska Alexovi? Ne, jsem si tím jistá. Bylo by mu šestnáct. Byl by to krásný mladík. Měla bych strach z jeho přechodu na střední školu, hledala bych pro něj nejlepší lyceum evropské úrovně, užité umění nebo techniku. Možná bych se kvůli němu vrátila do Paříže, aby měl větší šanci na opravdu dobrou školu. Probuď dceru, Martiale. Musí vrátit život, který ukradla.“

	Martial ještě váhá, zda má vsadit všechno na jednu kartu, jestli má uchopit svoji ex-manželku za krk a tisknout ho, než mu prozradí, kde vězní Lianu.

	Příliš pozdě.

	Graziella předvídala všechny Martialovy reakce. Prudce vytáhne z haleny malý černý revolver.

	„Hämmerli,“ upřesní to. „Švýcarská zbraň, předražená, ale ujistili mě, že je nejtišší na trhu. A spolehni se, že vlny přehluší střelbu.“

	Namíří zbraň.

	„Polož tu malou, Martiale. Polož ji na zem, nebo vystřelím.“
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	Strž s mrtvolou

	16 hodin 14 minut

	Suchá strž v chudinské čtvrti Ligne Paradis je vlastně stoka pod širým nebem, kam místní obyvatelé vyhazují neužitečné a nečisté předměty. Zrezivělé vehikly, děravé pneumatiky, televize bez obrazovky, plesnivé noviny, desítky prázdných lahví, vykuchanou pohovku, polystyren, krabice, železo, sklo, výkaly, nechutnou kaši, kterou každá bouře vyplaví z výšin k oceánu; také sem házejí mrtvé kočky, psy, krysy.

	A Imeldino mrtvé tělo.

	Pohodili ho sem jako další odpadek.

	Christos sestoupil do strže, oběma nohama se nořil do odporného bláta. Tiskne nehybné chladné tělo k srdci. Má chuť vraždit, vyhodit všechno do vzduchu, zaplavit to vřelou lávou; chtěl by být bůh, spustit na zem čtyřicetidenní déšť, dštít celou věčnost, rozpoutat větry, zaplavit vše ničivými vlnami; smést ostrov z povrchu zemského, vylít na něj hektolitry vody, tuny zeminy a sraček, utopit všechny barvy pleti, všechny rasy, všechny chýše i honosné vily.

	Na chodníku nad strží stojí Moussa Dijoux a neodvažuje se pronést ani slovo. Široký spiklenecký úsměv mu ztuhl na tváři, když uviděl Christose, jak vystupuje z četnického pick-upu mazda.

	Jak běží.

	Jak vytahuje policejní průkaz a rozráží dav.

	Když ho slyšel výt jako zraněného psa.

	Christos poklekne. Ruce se mu ztrácejí v Imeldiných hustých kudrnatých vlasech. Najednou se probouzí z dlouhého zimního spánku jeho pud honicího psa, vynořuje se jako odpočinuté monstrum.

	Všechny otázky, co si klade, narážejí na skleněné stěny.

	Kdo mohl zabít Imeldu?

	Proč?

	Co dělala v téhle špinavé čtvrti krátce po svém odchodu z četnické stanice v Saint-Gilles? Hned potom, co ho opustila?

	Co se stane s dětmi?

	Policajt se pokouší zahnat obrázek pěti harantů.

	Nazirův pyšný pohled. Dorianovy hubené čapí nohy, které lítají v příliš volných kraťasech. Nesmělé soustředění Amica za zkroucenými brýlemi. Jolyin bláznivý smích, když ji houpe na kolenou. Velké kulaté oči Dolaine v kočárku.

	Pět dětí, kterým to musí oznámit.

	Kdo mohl zabít matku od rodiny, která se tak ráda milovala?

	Dav nad strží houstl. Stařeny pod slaměnými klobouky, děti s uvozdřenými nosy a v roztrhaných tričkách, lamentující kreolové i posměváčci. Všichni určitě považují Imeldu za oběť násilnického manžela.

	Banální případ, i když je zarážejí slzy toho poldy.

	Dijoux přátelsky napřáhne ruku.

	„Pojď, Christosi. Podej mi ruku, už ji nevzkřísíš.“

	Christos se nehýbe. Hledá v kapse mobil. Musí zavolat Nazirovi. On je nejstarší. Musí se postarat o chlapce a o Joly. Taky o malou Dolaine. Christosovy prsty nahmatají měkký plastový balíček, je to sáček zamalu, který dneska ráno Nazirovi zabavil.

	Imelda na tom trvala. Postavila se v šest hodin ráno před dveře domku a nepustila Christose, dokud trávu nenašel. Nebylo to těžké, byla pod matrací.

	Patnáctiletý Nazir. Kuřák marihuany. Také prodavač. Sirotek.

	Odpovědný za čtyři bratry a sestry?

	Spíš by stačilo, aby byl odpovědný sám za sebe. Pro začátek, aby nepřešel na koks.

	Christos myslí na malou Joly v princeznovské róbě, kterou jí ušila matka. Na Amica, jemuž Imelda slíbila, že ho vezme k moři, jakmile se naučí jezdit na kole bez opory. Myslí na jídlo, které už děti nebudou jíst, na zeleninu, která shnije na zahrádce; na domek, co se rozpadne v ruinu.

	Christos si říká a sám tomu nevěří, že děti mají možná strýčka, bratrance; dospělého, na něhož se můžou obrátit. Taky je tu stát a jeho péče.

	Rukou sevře mobil. Přiblíží ho k ústům, netuší, co Nazirovi poví, netuší, kdo telefon zvedne. Říká si, jestli je telefonování dobrý nápad. Ale najde ještě někdy odvahu vstoupit do Imeldina domku?

	Zamrká, když se podívá na displej telefonu.

	Má zmeškaný hovor!

	Palcem najede na jméno volajícího.

	Aja.

	Ne jeden hovor. Ale pět. A navíc esemeska.

	Zavolej, krucinál.

	Christos mechanicky volá.

	Zase jeden únik.

	Ostrý Ajin hlas mu vybuchne do ucha:

	„Christosi, kurva zasraná, kde se flákáš? Dvacetkrát jsem ti volala na stanici. Kde seš, sakra? Potřebuju tě! Okamžitě!“

	„Povídej, poslouchám tě.“

	Aja se odmlčí, jako by ji překvapila pokora jejího podřízeného.

	„Volal šéf agentury ITC Tropicar, co pronajal vůz Martialu Bellionovi! Hele, Christosi, jsi v pořádku? Máš divnej hlas.“

	„Nestarej se o mě, Ajo. Povídej.“

	„Určitě? Nelíbíš se mi. Kde jsi? Nějakej problém?“

	Christos zvýší hlas:

	„Později, Ajo. Pokračuj. Co je s tou károu?“

	„Nikdy neuhodneš, kde to clio našli. Ten vyčuranej Bellion ho postavil na parkoviště agentury mezi jiný káry! Avenue de Bourbon, sotva tři sta metrů od hotelu. Kdyby klient nevracel před hodinou majiteli agentury auto, všiml by si toho až zítra. Na co myslíš? Jsi tam, Christosi?“

	„Jo.“

	„Jsi zkouřenej, nebo co?“

	„Jdu na to, Ajo, neboj.“

	„O. K. Tak sebou hoď. Pořádně tu popelnici prohledej, ať nám něco poví. Věřím ti. Hele, Christosi, naposledy…“

	„Co je?“

	„Znám tě, kámo. Něco nehraje. Nevím co, nebudu tě prudit, jestli o tom nechceš mluvit, ale slib mi, že si dáš bacha. Záleží mi na tobě.“

	„Díky, kočko. To mě fakt bere.“

	Zavěsí. Honicí pes cítí stopu.

	Imelda byla zavražděná poté, co si na četnické stanici prohlížela všechny spisy týkající se případu Bellion. Někdo jí vrazil do těla dýku stejně jako Rodinovi i Chantal Letellierové. Jenomže na dobu Imeldiny vraždy má Martial Bellion betonové alibi: právě zdrhal po poušti Plaine des Sables, může mu to pod přísahou dosvědčit třicet policajtů. Vyplývá z toho jasný závěr: Bellion nezabil Rodina. Ani Chantal Letellierovou.

	Skutečný vrah se volně poflakuje po ostrově.

	Ten chlápek, co bodl nůž Imeldě do srdce.

	Christos rozrazí řadu čumilů jako zvrhlík, co autem najede do chumlu dětí.

	Nastartuje. Pneumatiky pick-upu mazda zaskřípějí.

	Siréna se rozječí. V zatáčkách je cítit pach pálené gumy pneumatik.

	V každé serpentině se krajina otevře a pak se hned zavře, barevné věže se kácejí jako kuželky, modrý minaret mešity, bílá věž kostela, šklebící se příšery na střeše templu Gol.

	Mazda cestou smete stánky s ovocem, chodce z chodníku, přejíždí přes plnou čáru.

	Christos kašle na to, jestli vyjede ze zatáčky, nebo jestli mu selžou brzdy.
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	Život za život

	16 hodin 17 minut

	Grazielliny prsty křečovitě svírají spoušť revolveru.

	„Říkám ti naposledy, polož tu malou!“

	Martial stále stojí zpříma, zády opřený o kmen pandánu užitečného. Rozhodl se, že neustoupí, dokud nebude mít jistotu, že Liane skutečně žije.

	„Kde je Liane?“

	„Vystřelím na tu holku, Martiale.“

	„Kde je Liane?“ opakuje Martial pomalu, vyhýbá se prudkým pohybům, aby ukázal, že nechce ani gestem probudit dceru.

	Graziella váhá. Její ukazovák se pomalu uzavře na spoušti. Martial stiskne pevněji spící tělíčko a modlí se, aby se Graziella nespokojila jen jedním výstřelem z bezprostřední blízkosti. Určitě si pro Sofu vysnila slavnostnější popravu.

	Honem ještě nějaký argument!

	„Sofa prošla pěšky celý ostrov, jen aby zase viděla svoji matku. Tohle bys jí mohla dopřát…“

	Graziella se usměje a uvolní prsty na spoušti revolveru.

	„Nezměnil ses, Martiale. Pořád stejně šikovně hájíš svoji při. No tak jo, když na tom tak trváš, pojď blíž.“

	Ukáže hlavní revolveru Hämmerli směrem k moři na ukotvený člun.

	„Jdi první.“

	Martial opatrně kráčí po černých oblázcích zvlhčených vodou. Dává si pozor, aby neztratil rovnováhu a nemusel si pomáhat rukama. Aspoň několik metrů. Graziella už nenaléhá, aby probudil Sofu. Pochopila, že když má obě ruce zaměstnané, nepokusí se o žádný zoufalý manévr proti ní.

	„Už tam skoro jsi,“ oznámí Graziella za jeho zády. „Koukni se na člun.“

	Martial udělá ještě jeden krok. Nafukovací člun ukotvený u pandánu užitečného dvoumetrovým provazem, se bez ustání houpe na vlnách. Martial si nejdříve všimne dvou dvacetilitrových kanystrů s benzinem uvázaných u motoru.

	Potom spatří Lianu.

	Leží na dně nafukovacího člunu. V ústech má roubík, ruce a nohy má spoutané pružnými kovovými pouty.

	Je živá.

	Martial se obrátí, zuří, oči má podlité.

	„Cos jí udělala?“

	V Graziellině pohledu to jiskří.

	„Začínáš už chápat, že to není žádná hra? Vůbec jsi nelitoval Kafra ani starou bílou bábu. Ale tvé dvě drahé pusinky…“

	Martial se chvěje vzteky. Ovládne se a znovu se otočí ke člunu. Liane na něj zírá prázdným pohledem, jako by ho sotva poznávala.

	Je úplně nahá. Kůži má samý puchýř, jako by ji nějaký perverzní mučitel pálil všude a nevynechal ani centimetr. Trýznitel, který se navíc soustředil speciálně na některé části těla: nohy má zčernalé, jako spálené ohořelým dřevem, zápěstí jsou jen živé maso, rozkrok je hladký a šarlatově rudý, jako by jí ho odřel nekonečný zástup milenců.

	Graziella se postaví mezi Martiala a jeho ženu.

	„Měl jsi pravdu, byla by škoda, kdyby si Liane tohle představení musela odříct. Přežila přece jen proto, aby zase viděla dcerušku. Zaslouží si políbit její mrtvolu.“

	Graziella znovu sevře ukazováček kolem spouště revolveru.

	„Martiale, naposledy tě žádám, abys mi představil Sofu.“

	„Jdi se bodnout!“

	Liane se instinktivně ve člunu zazmítá. Graziella jí nevěnuje ani pohled.

	„Je to jasné, Martiale, tobě zkrátka člověk nemůže svěřit dítě… Alexova smrt tě tedy ničemu nenaučila?“

	Martial neměl čas ani naznačit pohyb. Graziellin ukazováček se najednou pohne. Zamířila přímo do srdce, z necelé metrové vzdálenosti od Sofina těla.

	Zazní tři výstřely, které překrylo pleskání vln.

	Tři kulky roztrhnou látku, jež se skoro okamžitě zbarví krví.

	I Martialovy prsty, zápěstí a rukávy jsou teď rudé. V následující vteřině má krvavé oči. Myriády šarlatových žilek.

	Pohled šílence.

	Absolutní zuřivost.

	Zoufalý Martial tiskne mrtvolku k hrudi.

	Graziella je pořád naprosto klidná, nehybná a stále drží revolver připravený k výstřelu.

	„Josapha už šla za Alexem. Život za život, Martiale, teď už si nic nedlužíme. Tuhle oběť jsi potřeboval, abys to pochopil. Abys pochopil, co znamená zešílet bolestí a opájet se pomstou.
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	Hvězdný prach

	16 hodin 23 minut

	Chlápek z agentury ITC Tropicar se podobá svědku na svatbě, kterého zavolali na poslední chvíli. Zmačkaná košile, zvadlá kravata a fleky od potu v podpaží.

	„Ještěže mi zavolal ten klient kvůli problémům s klimati…“

	Christos ho neposlouchá. Ten člověk je hotový mlýn na slova, jen mele a mele, obchodník, který si myslí, že tím plní své společenské poslání. Christos přikročí k šedivému cliu a vůbec netuší, co by měl najít ve voze, jejž Bellion opustil. V hrdle má pořád kyselé sousto. Nějaký chlap zavraždil dýkou tři nevinné a ten chlap není Martial Bellion. O tom je teď přesvědčený.

	„Naštěstí si umím dát dvě a dvě dohromady,“ pokračuje pan Tropicar. „To není samo sebou, ne? Vůz, co se vrátí sám domů. Hlavně když si ten vůz vypůjčil zabiják.“

	Namáhavě dusí záchvat hlasitého smíchu.

	Slunce se patrně z ostychu skrylo za jediným mrakem, který zabloudil nad lagunu. Zelenomodré šero dopadá na boudu půjčovny vozů, jejíž vybledlá slézová barva je ještě špinavější a odpornější, na posuvná kovová vrata i řadu stejných aut.

	Pan Tropicar nepřestává. Rozebírá stav pneumatik u četnického pick-upu mazda, který je zaparkovaný napříč nedlážděného parkoviště. Okrová zemina ve vzorku svědčí o nervózním smykování a prudkém brzdění.

	„Ještě štěstí, že brzdy vydržely, kapitáne. Mohl jste se zabít. Znal jsem jednoho chlápka, co si pronajal lagunu a jel s ní do Salazie, načež po padesáté zatáčce…“

	Christos chytí majitele půjčovny za kravatu.

	„Drž hubu! Otevřeš mi clio, doneseš mi nájemní smlouvu, všechno, co tu máš o Bellionovi, a sklapneš! Jasný?“

	„O. K., O. K.,“ blábolí pan Tropicar s pusou otevřenou jako ryba lapající po vzduchu.

	Vzdálí se poklusem ke slézovému stavení, které slouží jako administrativní zázemí.

	16 hodin 27 minut

	Christos prohledal zásuvku na rukavice, pátral mezi sedadly, pod koberečkem.

	Nic. Žádná indicie. Jen sbírka réunionského písku všech odstínů, od bílé po černou.

	V co ostatně mohl doufat? On nebo někdo jiný se sem vrátí s lampou polilight, se zkumavkami, ale co asi specialisti objeví kromě toho, že Martial Bellion a jeho dcera tu zanechali otisky prstů, že s jejich žabkami se sem dostal písek, že když rozeberou povahu písku, dokážou sestavit detailní mapu jejich pohybu po ostrově. Jak jim to pomůže posunout vyšetřování dopředu?

	Pan Tropicar se vrací se štůskem zelených a modrých listů papíru v ruce. Zaujatým a obdivným pohledem pozoruje Christose, jak zkoumá auto.

	„Ničeho se tady nedotknete,“ poručí mu Christos, když vylézá z vozu. „Zastaví se tu kolegové, vezmou vzorky písku a otisky prstů.“

	„Zase klika. Máme to ve smlouvě. Musí nám vracet auta perfektně vypulírovaná.“

	Hlučný chechtot.

	K sérii stupidních gest, která vyšetřování nijak neposunou, by Christos s velkou chutí přidal ránu pěstí do obličeje toho chlápka. Nechá však paže svěšené podél těla. Zabiják se svobodně toulá po ostrově. Christos nemá žádnou stopu. Musí sdělit pěti dětem, že jejich matka je mrtvá. Všichni bozi všech světových náboženství vyskytujících se na ostrově na to kašlou. Oni…

	Slunce náhle vykoukne zpoza mraku a karoserie vozů se rozzáří. Pan Tropicar se nadme pýchou před svou mléčnou dráhou, vyleštěnou jelenicí. Jenom Bellionovo clio tvoří skvrnu na té nádheře. Neleskne se. Je zaprášené. Hlavně skla dveří. Sluneční paprsky jimi procházejí a zdůrazňují stopy rukou, prstů.

	Christos užasle strne.

	Jako by nějaký bůh nad jejich hlavami, zasažený do živého, nechal z prstu vytrysknout pravdu, aby se ukázal a přesvědčil nevěřícího ubožáka, který ho urazil.

	Na skle dveří u řidiče se vyjímají ohnivá písmena.

	Fantastická, skoro neskutečná.

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	zejtra

	16 hodin

	přiď s holkou
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	Skrytý sopečný nános

	16 hodin 28 minut

	Utíkám tak rychle, jak dokážu. Uprostřed pole s cukrovou třtinou vidím ještě míň než před chvílí v té mlze, ale nezpomaluju. Pažemi rozhrnuju stvoly, které mě bičují do obličeje a do holých nohou.

	Znovu si připomínám tatínkova slova, když mě probudil těsně před tou velkou cestou.

	„Běž, holčičko, běž do toho pole rovně za nosem, poslouchej hluk aut, ten tě povede, ale ať tě nikdo nevidí. Neustále sleduj zvonici kostela, to je tvůj orientační bod. Nikam nešplhej ani nesestupuj, zůstávej pořád v jedné úrovni, aby ses neztratila. Vzpomínáš si na tu paní s deštníkem, Sofo? Musíš se k ní dostat. Tam budou lidi. Spousta lidí. Budeš zachráněná.“

	Hodně jsem plakala.

	Věděla jsem to od samého začátku. Tatínek mi lhal.

	Nikdy už maminku neuvidím. Přesto mi tvrdil, že na mě čeká u černých skal na druhé straně silnice.

	Tatínek si zase přidřepl ke mně. Jak to mám ráda. Potom začal strašně rychle mluvit, skoro bez nadechnutí.

	„Máš pravdu, zlato, maminka je na druhé straně silnice. Ale je ještě jedna věc, o níž jsem ti nepověděl. Čeká tam na nás jiná paní. Paní, kterou měl tvůj táta rád, je to už moc dávno, Alexova maminka, víš? Alex byl tvůj starší bratr, který zemřel. Ona je z toho hodně nešťastná, a proto je zlá, moc zlá. Jako čarodějnice ve tvých knihách, jako bába Kalle, chápeš to, Sofo? Musíš nám pomoct. Jsi moje princezna, Sofinko?“

	Příliš se mi svíralo srdce, abych mohla odpovědět.

	„Jsi moje princezna, ano, nebo ne?“

	„Ano… ano…“

	„Takže musíš běžet, Sofo, musíš utíkat a musíš to říct té víle se slunečníkem, která nás ochrání. Musíš utíkat co nejrychleji.“

	Já už nevěřím na víly, tati.

	Přesto utíkám, utíkám tak rychle, jak mi nohy stačí.

	Protože tentokrát ti věřím.

	16 hodin 29 minut

	Tři zlomené a rozdrcené větve kvajávy leží na oblázcích. Rudá a lepkavá tekutina vytékající z ovoce je téměř okamžitě omývaná pěnou vln, jež olizují kameny. V blízkosti kvajáv leží na zemi béžová pokrývka, jako by ji tu nechal nějaký přízrak, který vyděsily tři výstřely. Čtvrtá, silnější větev, hojně obalená listy cukrové třtiny a pandánu užitečného, jež mu dodávají tvar dětské postavy, se odkulila několik metrů dál.

	Graziella ovládne výbuch nenávisti. Pistole se jí chvěje v prstech.

	„Kde je holka?“

	„V bezpečí, drahá…“

	Graziella popojde kupředu. Hlaveň revolveru je teď několik centimetrů od Martialovy hrudi. S okrovým mejkapem na tváři, rýhovaným stružkami slz a vráskami, vypadá jako na válečné stezce. Snaží se ovládnout napětí, opět dostat situaci pod kontrolu, opanovat se.

	„Co má znamenat tohle klaunské číslo?“

	„Měl jsem přijít s výkupným za Lianu, jak jsi mě požádala. Ale opravdu sis myslela, že jsem takový pitomec a vydám ti Sofu? Stačilo jen, aby zůstala se mnou co možná nejdéle, určitě jsi stále poslouchala rádio, a přímo tak sledovala moji stopu. Kdybych vydal Sofu policii, okamžitě by ses to dověděla, všechna média by to triumfálně oznámila.“

	Graziella se nuceně rozesměje.

	„Jak dojemné… A taky směšné. V tom případě nebude daleko. S trochou štěstí vás klidně oba zlikviduju, pak to objedu autem a najdu ji.“

	Graziella na okamžik odvrátí zrak a pohlédne ke člunu. Martial tentokrát nezaváhá. Vymrští paži dopředu, hřbetem ruky udeří do revolveru a odhodí ho dva metry dál.

	Zbraň se zaklíní mezi kameny.

	Graziella zakleje. Martial ji prudce odstrčí. Vrhne se k revolveru, ty dva metry překoná třemi skoky. Sehne se, rukou sevře zbraň. Obrátí se a namíří zbraň. Ta šílená ženská to dost…

	Slunce zmizí pod černou lunou.

	To je poslední, co zachytí. V následující vteřině mu černý kámen, který Graziella svírá oběma rukama, prorazí spánek.

	16 hodin 31 minut

	Víla se slunečníkem!

	Je tady, přede mnou, nad třtinovými stvoly vidím modrý deštník.

	Už tam skoro jsem!

	Je to slunečník, jak mi řekl tatínek, ne deštník!

	Modrá víla mě neviděla, má pořád ty oči a něžný úsměv odpouštějící maminky.

	Rozhrnuju stébla cukrové třtiny. Bolí mě to, jako bych byla nucená plavat v moři ostrých řezavých řas, ale teď je jich čím dál míň, jsou řidší, myslím, že brzy dorazím na konec pole.

	Můžu ještě zrychlit. Slyším silnici, v dálce už se rýsují domy; tatínek mi řekl, že mám zastavit první osobu, kterou potkám, a říct jí, že se jmenuju Josapha Bellionová.

	„Stačí tvé jméno,“ řekl mi tatínek. „Každý, kdo ho uslyší, ihned zavolá policii.“

	Jak chceš, tati.

	Jestli si myslíš, že policie je účinnější než víly v boji proti čarodějnicím…

	Sofa na to nikdy nedostane odpověď.

	Prudce rozhrne poslední třtinovou záclonu, oči stále upírá na modrozlatý slunečník. Ani na chvilku ji nenapadlo, že pole s cukrovou třtinou najednou skončí, jako když ho utne, a udělá místo ztuhlé lávě.

	Pravou nohou klopýtne o antracitový nános strusky. Sofa ztratí rovnováhu. Levá noha jí uvízne v bloku sopečného tufu.

	Holčička se koulí několik metrů. Vidí, jak se na obloze otáčí modrá víla se slunečníkem jako provazochodec, který vzdoruje stavu bez tíže, a celé její tělo se drásá o krajku ostrého černého kamení.

	Nemá čas brečet. Ani trpět.

	Hlavou narazí o hubenou laťku dřevěného plotu, který se pokouší zakotvit mezi úzkými skulinami vychladlé lávy.
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	Smyčky pro Frantíky 

	16 hodin 32 minut

	 

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	zejtra

	16 hodin

	přiď s holkou

	Christos si neustále přehrává v hlavě jako na smyčce pět řádek a několik slov.

	Anonymní ruka, bezpochyby ruka Martiala Belliona, se pokusila smazat vzkaz napsaný na skle dveří šedivého clia u řidiče, jen hrubě rozmázla prach, a jak teď na písmena svítí slunce, každé je dokonale čitelné. Prst, který je napsal, nespěchal a pomalu, pečlivě vykreslil každý tah, každou křivku, každou tečku.

	Kulaté, nervózní písmo.

	Pan Tropicar stojí bez hnutí s pěti potvrzeními o pronájmu vozu v ruce. I on si podrobně prohlíží slova na dveřích auta. Policajt před ním se tváří tak napjatě, že považuje za užitečné uvolnit atmosféru.

	„To je klika, že jsem poznal auťák sériového vraha dřív, než jsem s ním zajel do myčky.“

	Hlučný smích se mu zadrhne v hrdle. Christos ani nemrkne, jako by ho neslyšel. Tropicar nenaléhá. Je profesionál. Kromě humoru jsou dalšími dvěma základními vlastnostmi dobrého obchodníka takt a psychologie…

	Christos soustředěně přistoupí k okénku.

	Sejdem se

	v Anse des Cascades

	zejtra

	16 hodin

	Instinktivně se podívá na hodinky.

	16 hodin 33 minut

	Kdo si mohl dát s Bellionem schůzku?

	Christos se přilepí očima na sklo v nepravděpodobné naději, že objeví nějakou indicii. Slunce pronikající sklem mu spaluje rohovku. Řešení má přitom na dosah ruky. Těch pět řádek určitě stačí k pochopení série vražd.

	přiď s holkou

	Christosovi to nejde na rozum. Všechny kousky puzzle jsou tady, má je před očima a není schopen je složit. Imeldě by se to povedlo.

	Je mrtvá, zemřela kvůli tomu, a on není schopen ji pomstít.

	Ještě jednou se koukne na hodinky a vzdá to. Čas hraje proti němu jako ve hře, kde je důležitá rychlost, kde není třeba umíněně hledat řešení problému, když není nasnadě okamžitě.

	Christos si znovu naposledy přečte vzkaz. Sice to není úplně přesné, ale něco má přece: místo schůzky, hodinu a seznam pozvaných. Musí upozornit Aju. Nervózně loví rukou v kapse telefon.

	Všechno se odehraje v následujících vteřinách. Jeho prsty to rozhodnou za něj, je to podivné, tohle si vždycky pomyslí, když si o léta později na tuhle scénu vzpomene.

	Prsty hmatají v plátěné kapse, vyhnou se sáčku zamalu a sestoupí níž. Ve chvíli, kdy se sevřou kolem mobilu, dotknou se složeného papíru. Prostředník a ukazovák zkoordinují pohyb a vytáhnou z Christosovy kapsy vytištěný mail, co přišel z ostrova Mauricius. Poslala ho Graziella Doréová, je to stránka špatně vytištěná vybledlou červenou barvou. Pohledem přejede bledé logo hotelu Blue Bay, sedm stěží čitelných kreolských jmen a hned pod nimi rukou napsané a oskenované jméno, adresu, telefon a podpis Grazielly Doréové.

	Kulatý a nervózní rukopis.

	Graziella Doréová

	3526 Blue Bay Link Road

	Mauricius

	+ 230 248 1258

	Christosovi buší srdce čím dál rychleji.

	Detailně prohlíží samohlásky na pěti řádcích napsaných na skle clia a srovnává je s vybledlými písmeny křestního jména.

	Anse des Cascades

	Graziella

	Tisk je nevalný a on nemá žádné grafologické znalosti, ale neexistují žádné pochybnosti: na skle clia mají „e“ a „a“ stejný tvar. Otevřenou smyčku zakroucenou do spirály.

	Spirála bez konce. Točité schodiště vedoucí k šílenství.

	Majitel půjčovny aut užasle pozoruje Christose, který sebou najednou škubne, jako by na pláži šlápl na medúzu, zkroutí se, vytáhne mobil, bleskově do něj něco vyťuká a pak do něj zaječí, až z pandánů užitečných spadnou všichni chameleoni.

	„Ajo? Slyšíš mě? Tady Christos. Pane Bože, od začátku jsme vedle! Bellion je v tom nevinně. Manipuluje námi jeho bývalá žena, Graziella Doréová!“

	„Počkej, Christosi, pomaleji. Kde je teď? Domnívala jsem se, že je na Mauriciu.“

	„Kurva, Ajo, aspoň jednou mi důvěřuj. Zátoka Anse des Cascades. Pošli tam všechny poldy, co můžeš. Možná ještě máme šanci, že je zachráníme.“

	„Nechápu, Christosi. Koho zachráníme?“

	„Martiala Belliona a jeho dceru! Poslouchej mě, sakra, byla to svinská past! Graziella je dotáhla na druhej konec ostrova, jen aby je oddělala! To byl jedinej cíl tohohle cirkusu. Oddělat oba, jako oddělala Lianu Bellionovou!“

	 

	[image: hline]

	
51

	Andělé 

	16 hodin 35 minut

	Martial se choulí na dně gumového člunu, ze skráně mu prýští krev; v hlavě mu nesnesitelně bzučí, nemůže se soustředit, myšlenky se mu neuspořádaně míhají hlavou. Paměť vystřeluje jako blesky, jako pod stroboskopem rekonstruuje právě uplynulé minuty.

	Ztráta vědomí byla krátká, jen po čas, co Graziella upustila kámen čediče, aby mu svázala ruce a kotníky pružnou kovovou strunou, kterou má v kufru vozu. Martial se probere vyděšený, jeho bývalá žena mu drží revolver na šíji, přikazuje mu, aby se bez pomoci doplazil až do loďky; sama stojí v oblázcích a se sadismem dítěte, jež mučí červa, ho pozoruje, jak se kroutí. Konečně je Martial v loďce, spadne tam nejdřív hlavou; šaty má zmáčené mořskou vodou a krví, které jsou na dně mezi plastovými polštářky.

	Liane…

	Je vedle něj, zápěstí a kotníky má spoutané, ruce za zády, je úplně nahá, pouze v ústech má roubík.

	Je strašlivě spálená. Živá…

	Zatímco Graziella odvazuje kotevní lano, Liane se teď také plazí ve vodě zbarvené krví dorůžova, neobratně se přiblíží k Martialovi a přilepí se na jeho tělo. Očima vyjadřuje jedinou otázku, která má pro ni smysl:

	Kde je Sofa?

	Martial odpoví potichu, téměř zašeptá, aby neprovokoval Graziellu:

	„Sofa se má dobře, Liano. Je v bezpečí.“

	Graziella nastoupí do nafukovacího člunu a zatáhne za startovací šňůru. Měří si pohledem dvojici zajatců, nevěnuje však žádnou pozornost jejich chabému mazlení.

	„Váš malý poklad navštívím později. Bude potřeba, aby se o holku někdo postaral, až tu nebudete.“

	Liane kroutí očima jako Gorgona. Martial se vztyčí u okraje člunu, spíš aby uklidnil Lianu, než aby zastrašil Graziellu.

	„Josapha je v tuto chvíli v rukou policie. Nelze vyhrávat na všech frontách.“

	Graziella se rozchechtá a přidá plyn. Člun vyskočí a prorazí vlny u břehu. Nejprudší. Liane a Martial ztratí rovnováhu a svalí se na sebe.

	„Tvoje naivita je skoro dojemná, Martiale. Ty věříš, že se z toho takhle dostaneš? Ještě jsi nic nepochopil? Policie hledá tebe! Tys zavraždil chudáka Rodina, tys podřízl starou Chantal Letellierovou! Tys vrazil nůž do srdce té čmuchalské negerky. Ty jsi jediný viník, Martiale, kolikrát ti to mám opakovat? Představ si, že nikdy nenajdou tvoji mrtvolu, ani mrtvolu tvé ženy. Co si budou myslet policajti? Žes ji taky zamordoval a pak jsi zmizel. Kreolové zbožňujou příběhy vrahů. Budeš slavný. Jako proslulý vrah Sitarane, jenže bez pohřbu, sériový zabiják, jehož tělo se nikdy nenašlo. Ostatně je Martial Bellion opravdu mrtvý? Stane se z tebe legenda. Někteří kreolové budou tvrdit, že potkali tvůj přízrak v houštinách…“

	Graziellin pohled se ztratí v mracích. Martial sevře pěsti. Přilepí spánek na okraj člunu, aby si otřel krev, která pořád prosakuje. Skalnaté pobřeží už tvoří jen tenkou černou čáru, nad níž se tyčí mohutná silueta vyprahlé sopky. Propluli prvními pobřežními mořskými proudy a moře je najednou klidnější.

	„Chápeš už teď situaci?“ pokračuje Graziella.

	Odmlčí se a potom zatluče hřebík:

	„Chudáku Martiale, zase sis špatně vybral. Upřímně řečeno, když zabiju tvoji dceru, Alexe mi to nevrátí. Ale až tu nebudete, navštívím tvoji Sofinku. Dokonce se nabídnu, že tu chudinku traumatizovanou sirotečku adoptuju, to by ode mne bylo šlechetné, ne? Kdo by mi odmítl svěřit dcerušku mého bývalého manžela?“

	Martial váhá s odpovědí, ovládá se, aby neřval, nezasypal ji salvou urážek. Bylo by to k ničemu. Ví to. Graziella čeká jenom na tohle. Dlouze se tedy zadívá na bývalou manželku, vyzývá ji pohledem se vší mužností, co mu zbývá. Nakonec se pomalu obrátí a s nekonečnou něhou políbí Lianu na partie její kůže, kde je nejméně puchýřů. Na oči, na ramena, na vršek paží, na začátek ňader.

	Graziella nezareaguje. Pouze je roztěkaně pozoruje, pravou rukou křečovitě svírá kormidlo člunu.

	Martial pokračuje. Sune rty směrem dolů, vlhčí slinami Lianina zhnědlá prsa, teď je na břiše se šarlatovými stigmaty, purpurovými otoky, drolící se spálenou kůží, olizuje rány jako kočka, která si zajizvuje poranění drsným jazykem. Lianin dech se pomalu mění na chroptění, tlumené látkovým roubíkem.

	„Nech těch pitomostí, Martiale.“

	Martial se nezastaví a stále prozkoumává svými rty krajiny Lianina těla. Násobí něhu. Mezi stehny je Lianina kůže jen živé maso, Martial se tam pustí. Ženino tělo se při každém polibku chvěje.

	Člun se zastaví na širém moři. Graziella ukáže svůj revolver Hämmerli.

	„Chceš si hrát, Martiale? Tak teda do toho! Pravidla jsou jednoduchá, mířím přesně na místo, kde ses dotkl kůže své milované. Chápeš to? Paže, noha, ruka, ještě několik minut bude přežívat. Ale naopak…“

	Martial chviličku zvažuje rozhodnost v Graziellině pohledu. Vzpomene si na tři kulky vystřelené z bezprostřední blízkosti do pokrývky, v níž byla podle ní zabalená Sofa…

	Couvne.

	Graziella opět nastartuje člun.

	Během dlouhých tichých vteřin se vzdalují od pobřeží.

	16 hodin 41 minut

	„Chceš dojet v tomhle gumovém člunu až na Mauricius?“

	Graziellu Martialova otázka pobaví.

	„Mauricius je odtud sto sedmdesát kilometrů, sotva tři hodiny plavby. Moře je klidné jako olej, zprávy o počasí jsou víc než uklidňující. Bude to hezká plavba. Jediný problém je benzin, který musíme mít v zásobě a doplňovat ho cestou. Už včera jsem ostatně kvůli tobě musela tu plavbu podniknout, hned jak jsi utekl. S tou akcí Papangue jsem pochopila, že policajti mě na Mauricius přijedou vyslýchat. Tři hodiny na člunu… Dala jsem si s nimi schůzku pozdě večer, abych měla dost času se vrátit. Letadlo by nebylo dost nenápadné, a tak jsem se vrátila v noci, několik hodin poté, co jsem vypovídala v Blue Bay jednomu poldovi z konzulátu. Nechtěla jsem vás tady nechat samotné se všemi těmi policajty, co vám šlapali na paty, a hlavně jsem musela změnit tvé ženušce vězení. Ze svého domku v Saint-Pierre jsem ji přivezla do rezidence s výhledem na moře, kousíček odtud… A taky jsme měli schůzku… Abych tě sem přitáhla, musela návnada zůstat co nejdéle naživu.“

	Martial si stěží umí představit, jaké peklo Liane prožila. Teď se snaží nelepit se na něj a tiskne se celým tělem na člun. Její hnědá kůže samý puchýř, lesklá od mořské pěny, vypadá jako nafukovací panna pro dospělé.

	Graziella upírá zrak na obzor, jako by už mohla vidět ostrov Mauricius.

	„Samozřejmě že zaměstnanci Blue Bay nevědí, kde jsem, ale mají příkaz přesměrovat mi všechny hovory na mobil. Ať jsem na Mauriciu nebo na Réunionu, nic to na věci nemění, obyčejný iPhone stačí k zaslání jakéhokoli oficiálního dokumentu. Četník, kterého jsem měla na uchu před chvílí, vypadal prohnaněji než ten z konzulátu, hlavně byl zvědavější, ale i jemu jsem vykládala historku, kterou chtěl slyšet. Bílí Frantíci zbožňují příběhy kreolů, které kruší osud, to je ta jejich paternalistická struna. Určitě se pustil po stopě chudáčka Aloé Nativelové… Pamatuješ si na Aloé, Martiale? Další tvoje oběť. Kdyby tě nepotkala, dneska by měla hodného manžela, pěkný rozkvetlý domeček a půl tuctu harantů…“

	Aloé?

	Další oběť?

	Martial nezareaguje, nutí se vyhnat z hlavy myšlenky na bývalou milenku.

	Nerozptylovat se…

	Musí chránit Lianu a Sofu.

	Pozoruje horizont. Jsou ještě nejméně kilometr od pobřeží. Křivka sopky Piton je pořád dokonale viditelná.

	„Co s námi hodláš udělat?“

	Graziella upírá oči na nekonečný obzor.

	„Pamatuješ, Martiale, na týdny, které jsem trávila sama, zatímco ty ses potápěl? Vykládal jsi mi o světelných stopách, o závratných vodopádech ryb, někdy hlouběji než ve sto metrech, jen několik desítek metrů od břehu. Poslouchala jsem tě, Martiale… Pamatovala jsem si to… Ještě chvilku počkám, až budeme nad největší hloubkou. Nemůžu ani v nejmenším riskovat, když se chci postarat o malou Sofu. Nikdy se nesmí najít vaše těla…“

	Graziella se dívá s předstíraným soucitem na Martialovu zakrvácenou skráň a na otevřené rány, které zebrují Lianino tělo.

	„Ledaže by sestup do hlubin netrval tak dlouho, jak předpokládám… Žraločí spravedlnost je mnohem účinnější než lidská.“

	Martial se snaží kontrolovat každé hnutí svého těla, jež by mohlo prozradit strach. Nesmí udělat Grazielle radost. Ještě se přisune k Lianě, mezi její nahou pokožkou a jeho mokrými šaty je teď pouhých několik centimetrů. Poslouchají Grazielliny příkazy, už se jeden druhého nedotýká, ale vpíjí se do sebe očima, jejich rohovky se mísí jako barvy na malířské paletě, duše splývají intenzivněji, než kdyby se mazlili.

	Dokud budou žít, Graziella proti tomuto poutu nic nezmůže.

	Člun letí kupředu po klidné hladině oceánu. Ostrov se vzdaluje.

	Je konec. Jsou definitivně sami.

	16 hodin 44 minut

	Vteřiny ubíhají, přerušuje je pouze hlučné vrčení motoru nafukovacího člunu. Liane pomalu změní pozici. Zapře se nohama, nedbá na bolestivé stahy, sedne si, zády se opře o nafouklé jelito člunu, jako by poloha vleže pro ni byla dál nesnesitelná.

	Graziella se jen usměje jako tolerantní žalářník a znovu se zadívá na oceán.

	Martialovi stačil jediný pohled a pochopil. Sklopí oči k Lianiným rukám, svázaným za zády a lehce pootevřeným.

	Zamaskuje úžas.

	Lianiny prsty svírají hrot z čediče zaostřený v délce tak deseti centimetrů.

	Liane znovu pohledem žádá Martiala o souhlas. Je to němá žádost o manželství.

	Na věčnost.

	Ve zlém, výhradně ve zlém.

	Martial se podívá na horizont, na sopku, která zmizela v mlze, načež pokývne hlavou. Liane se zašklebí. Napne svaly na pažích. Rány se jí otevřou, krev teče, ale na tom teď nezáleží.

	Graziella si okamžitě všimne, že něco neklape.

	Příliš pozdě.

	V následující chvíli se ozve výbuch a překryje hluk motoru, hned poté následuje nekonečné ostré hvízdání, jako když splaskává prasklý balon.

	Graziella zaječí, vypne motor, namíří revolver a prudce odstrčí Lianu.

	Trhlina v plastovém těle člunu je dlouhá asi deset centimetrů a rychle se rozšiřuje pod tlakem unikajícího vzduchu. Za několik vteřin bude člun už jenom měkká plastová obálka, kterou příliš těžký motor a šedesát litrů benzinu stáhnou na dno oceánu.

	„Ubožáci! Šílenci!“ plivne Graziella.

	Stojí ve člunu a zvažuje vzdálenost od břehu.

	Kilometr, sotva víc.

	Rysy jí zkřiví škleb. Pokouší se vzít znovu situaci do rukou.

	„Snažíte se usnadnit mi práci. Nakonec jestli umřete tady nebo o kousek dál…“

	Trhlina stále vydechuje teplý vzduch na jejich kůži. Liane se lepí na Martiala, zatímco člun se pod jejich vahou naklání. Graziella si zachovává neotřesitelnou rovnováhu.

	„Silně pochybuju, že se vám podaří doplavat ke břehu se svázanýma rukama a nohama. Já nic moc neriskuju… Co se dá dělat, vrátím se teda na Mauricius banálním způsobem, v letadle.“

	Upřeně hledí na tyrkysovou hladinu.

	„Políbím za vás Sofu.“

	Zatímco voda začíná pohlcovat splasklý plast člunu, Graziella si roztrhne halenu, odhalí dvě záchranné vesty, které má navrstvené na sobě; poslední detail jejího převleku za korpulentního Malbara.

	V následujícím okamžiku už je z ní pouze červený bod pohupující se na vlnách oceánu.

	16 hodin 46 minut

	Martial se zalyká. Voda už se mu dostává do úst. Plive. Člun zmizel pod vodou jako obrovitá průsvitná medúza plující sem tam podle pohybu podmořských proudů. Liane se k němu přimkne. Cítí její nahé pohlaví na svém, ale nejsou schopni jeden druhému pomoct. Nemůžou používat ruce, oba jsou nevyhnutelně stahováni ke dnu, ještě však odolávají, zoufale zmítají spojenýma nohama jako směšnými ploutvemi.

	Jejich těla se dotýkají, narážejí do sebe.

	Políbit Lianu, ještě naposledy.

	Těsně nad vodní hladinou se Martialovy rty položí na Lianinu tvář. Jeho zuby se drsně zahryznou do plastové lepicí pásky, jíž je připevněný roubík, a prudkým pohybem ji strhnou.

	Liane bolestí zařve.

	Krátká vteřina.

	Plují spolu. Jejich ústa se setkají.

	Oceán proti nim nic nezmůže, líbají se na věky věků, dělí se o svůj kyslík, udusí se jím, už nikdy nebudou vdechovat nic jiného. Takhle zemřou. Nejkrásnější smrtí, o níž můžou dva milenci snít.

	Už nemyslí na to, že by se mohli pokusit vyplout na hladinu.

	Martial rozeznává nahoře světla, márnici se stěnami ze světélkujících korálů.

	Nechává se ukolébávat a najednou ho zaskočí Lianino kousnutí. Jejich pohledy se naposledy zkříží. Liane zvedne oči. Mají nad sebou metr vody.

	Martial cítí, jak do něj vniká voda, jak mu zaplavuje mozek, jak vyvolává poslední halucinace. Teď je obklopený korály, nejsou jen na dně, ale i nad ním. Neuvěřitelné barvy, oranžová, červená, modrá.

	Už má delirium.

	Liane ho znovu do krve kousne, tentokrát do brady. Její oči ho snažně prosí, ona chce bojovat, naposledy se vynořit na hladinu.

	Tělo na tělo hýbají společně hýžděmi jako dvě vyčerpané sirény, podaří se jim vystrčit hlavu z vody a naposledy se nadechnout.

	Společně.

	Liane se trylkovitě rozesměje a znovu ho kousne do úst.

	Martial zvedne nechápavě oči.

	Z oblohy k nim sestupují andělé.

	Tiší andělé jim letí na pomoc na obrovských obdélníkových křídlech.

	 

	
52

	Vodopád[image: sdot] 

	17 hodin 27 minut

	Dlouhá plastová oranžová páska tvoří předěl mezi stovkou čumilů, kteří sem přibíhají z piknikových přístřešků v městečku Piton Sainte-Rose, z příbřežní silnice, kde nepořádně zaparkovali, a kusem trávníku, uzavřeným kmeny sloní nohy a červené palmy. Tam byly pouze tři osoby.

	Martial a Liane Bellionovi a Aja Purviová.

	Kapitánka četnictva poslala pryč ostatní policajty včetně těch, co souhlasili, že se z ohrady Fouqué o dva tisíce metrů výše vrhnou jako orli na malý černý bod na širém moři, jejž rozeznali v dalekohledu.

	Později bude čas na poděkování, na pochvalné výlevy, na vyznamenání republiky.

	Liane je zabalená v nouzové dece, ale stejně cvaká zuby. Martial, který trval na tom, že si nechá své promočené šaty, ji svírá v náručí.

	„Co nejrychleji vás dopravíme do nemocnice Félix-Guyon v Saint-Denis,“ potichu říká Aja měkkým hlasem. „Helikoptéra právě přistává. Nebude to…“

	Liane jako by ji neposlouchala.

	„Kde je Sofa? Našli jste Sofu?“

	Aja stojí, přes plavky má rozepnutou neoprenovou kombinézu. Odpovídá rychle, příliš rychle, přeříkává se, zajíká:

	„Najdeme ji, nebojte se. Všechno skončilo. Je to jen otázka vteřin.“

	Uhýbavá řečnická tiráda, záchranný pás hozený jen tak nazdařbůh… Aja udělala, co mohla. Martial konejšivě položí ruku na manželčino rameno.

	„Nic nevíte, kapitánko, že mám pravdu? Nemáte víc informací než my.“

	Odmlčí se, jako by hledal správnou formulaci mezi úlevou a neklidem.

	„Je zázrak, že jste sestoupili z nebe. Nežádám vás, abyste tam zase vystoupali…“

	Aja se usměje. Z Lianiných dlouhých světlých vlasů odkapává voda na přikrývku. Liane soustředěně vnímá hluk vodopádu za nimi. Kousek dál je pod mandlovníkem mořským ruch. Hluk zaklapávaných dveří u aut, rozkazy policistů, smích dospělých a pokřik dětí. Nezapomenutelné velikonoční pondělí pro všechny výletníky.

	„Máte děti, kapitánko?“

	Lianina otázka Aju překvapí.

	„A… Ano…“

	„V posledních dnech jste je asi moc nevídala. Kolik je jim let?“

	„Pět a sedm.“

	Liane se přinutí k úsměvu. Martial si rukou přejede před očima.

	„To je fajn. Musí být na vás pyšné.“

	Aja se kousne do rtů. Je dojatá. Tahle důvěrnost jí v hlavě působí zmatek. Doprčic, kde se fláká Jipé s tou svou helikoptérou?

	17 hodin 31 minut

	Dav se najednou zavlní. Čtyři policajti bez okolků rozrážejí pažemi zevlouny a razí si mezi nimi metrovou cestu. Lidé vytahují z kapes fotoaparáty. Vztahují prsty. Aja čeká, že se objeví Jipé se dvěma zdravotníky s nosítky.

	Špatný odhad.

	Laroche!

	Jako geniální převlékač si plukovník stačil obléknout lněné sako, kalhoty z béžového plátna, mokasíny. Možná už poskytl tři rozhovory do rádia a dvakrát se předvedl v televizi.

	Ustoupí.

	Je samý úsměv.

	Za jeho zády vyletí šíp. Malý světlovlasý šíp, co má na hlavě obvaz velký jako mísa. Míří přímo na Lianino srdce.

	„Maminko!“

	Sofa utíká, v ruce svírá kytici ibišků. Nafialovělé okvětní lístky jsou rozdrcené na přikrývce mezi Lianinými ňadry a dceřiným hrudníkem. Zázračný herbář, který jim vydrží celý život.

	„Našli jsme ji v toku ztuhlé lávy nad Piton Sainte-Rose,“ vysvětluje Laroche bez přehánění. „Uhodila se o strom, není to nic vážného. Mohli jsme tu být dřív, ale malá absolutně trvala na tom, že natrhá kytky, než se sejde s mámou.“

	Liane se nervózně rozesměje.

	Sofa dokáže vykoktat jenom pár slov, ačkoli má hrudník sevřený jako ve svěráku:

	„To je pro vílu se slunečníkem, maminko. Ona nás zachránila.“

	Martial pocuchá pár dceřiných krátkých vlasů, které vykukují z obvazu.

	„Udělala jsi dobře, zlato, slib je slib.“

	Fotoaparáty cvakají. Aja se vzdálí. Přenechá místo Larocheovi. Záběry budou za pár hodin k dispozici na Facebooku a na desítkách blogů; přidají se ke snímkům ostatních místních zázraků, cyklonů, potoků lávy, záchran na moři, doprovázených květinovými votivními dary pro svaté ostrovní patrony: faráře, hasiče, četníky…

	Velmi málo pro ni.

	Kráčí k vodopádu. Náhle si uvědomí, že už se celá léta nezastavila v tomhle malém koutku ráje, že Jade a Lola tady ještě nikdy nebyly, že ty dvě malé čertice vlastně pořádně ostrov neznají; že ona a Tom už si nedokážou udělat čas na piknik, na koupání, na to, aby zastavili auto na kraji silnice, zkrátka na nic… A že čas utíká tak rychle.

	Že je hned teď chce vidět, přivinout je k sobě, svírat je celou věčnost, pak je dát k mámě do jejího keramického paláce ve Fleurimontu a utéct s Tomem, aby se mohli milovat tři dny a tři noci.
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	Sbohem, zamale

	17 hodin 33 minut

	Mořské proudy odnesly Graziellu až na mys Méchant, skoro na jihu ostrova mezi Saint-Philippe a Saint-Joseph. Nohama se opře o směsici trávy, písku a oblázků, zatímco zemdlenou rukou odhazuje dvě mokré záchranné vesty, těžké jako olověné opasky.

	Svalí se na miniaturní plážičku pod čedičovými útesy. Je vyčerpaná.

	Odpočívat ale může jenom chviličku. Nesmí tady tvrdnout. Jestli se z toho Bellion a ta jeho coura dostali, bude mít v patách všechny fízly z ostrova.

	Zvedne oči k obloze a zdá se jí, že zase vidí déšť deltaplánů, snášejících se směrem ke spoutaným tělům jako hejno faetonů, kteří se slétají kolem mrtvé ryby, co vyklouzla ze sítě.

	No tak, musí jít. Nesmí nic riskovat.

	Nad ní se z útesu kutálí několik kamínků. Zakleje: zapomněla na ty podělané Kafry a jejich grilovačky. Mys Méchant, zátoka des Cascades, soutěska de Bellecombe. Už aby byla zpátky na Mauriciu. Jak mohla žít celá léta na tomhle zaostalém ostrově, páchnoucím karí a hovězím ražniči?

	Padají další kamínky, teď je jich víc, až se odněkud ozve hlas a přehluší kravál té minilaviny.

	„Ještě že mám na ostrově tolik přátel, co surfují na prkně. Zpočátku jsem byl jako holka, ohromený jejich riskováním. A pak mi vysvětlili, že když si člověk trochu prostuduje mořské proudy a ví, kde přesně se tělo ponoří do oceánu, může poměrně snadno a přesně stanovit, na jakém místě přistane…“

	Christos kráčí kupředu po kraji útesu, asi pět metrů nad pláží a nad Graziellou. V ruce drží svůj služební revolver a míří na ženu.

	„Mám malý náskok před ostatními policajty z ostrova. To je výhoda, co?“

	Graziella zbledla. Natáhne krk k útesu, vidí jenom obrovitý stín v protisvětle, ale bezpečně poznává hlas poldy z četnické stanice v Saint-Gilles. Co pochopil? Uvědomuje si, že už ji nic nesvazuje s Malbarem, co zavraždil Rodina, bílou Francouzku s modrými vlasy a tu negerku; už žádná kšiltovka, žádná halena, žádné vycpávky, žádný okrový mejkap, který se dokonale smyl ve vlnách oceánu.

	„Bellion mě přitáhl až k zátoce Anse des Cascades. Řekl mi, že…“

	Vtom se ozve výstřel, kulka proletí Grazielle kolem ucha a roztříští tři kamínky o kousek dál.

	Graziella sebou trhne.

	„Vy jste ší…“

	Christos ji hlasitě přeruší:

	„Nenamáhejte se s recitováním svého alibi, paní Doréová. Myslím, že je tu, jak to říct, jakési nedorozumění. Mám dojem, že si mě pletete s někým jiným. S poldou ze Saint-Gilles. Vzpomínáte si? S tím, co jste ho ještě nedávno považovala za pitomce. Podobám se mu, to je fakt, ale něco vám povím: nedejte na vnější zdání…“

	Christos se skloní a schválně nedbale se posadí na kraj útesu, který přečnívá nad plážičkou, revolverem Sig-Sauer pořád míří na Graziellu.

	Graziella couvne. Je v pasti.

	Šedivý a strmý útes se podobá zdi vězení a ten polda tam sedí jako na strážní věži.

	„Ještě jsem se vám nepředstavil, jsem manžel Imeldy Cadjeeové. Pamatujete si na Ligne Paradis? Na tu kaferskou ženu, které jste vrazila nůž do srdce a pak jste ji hodila do veřejné odpadové jámy?“

	„Zešílel jste, vy…“

	Graziella udělá rozhodný krok k úzké pěšině osázené maniokem, jež se táhne kolem útesu.

	Další výstřel, tentokrát několik metrů od její nohy, jí přikáže, aby se už ani nehnula.

	„Padla byste tam na poldu, paní Doréová, vydal by vás spravedlnosti, aby vám zaručil správný proces. Ale teď máte proti sobě chudáka, který právě ztratil milovanou ženu…“

	Ostentativně zamíří na ženino čelo. Graziella ztuhne a ani se nepohne. V Christosově pohledu nečte nic, ani strach, ani nenávist, ani rozhodnost, jen prázdnotu. Chápe, že nad ním nemá žádnou moc, že ho nemůže ničím vydírat, že na něj žádná lest nezapůsobí.

	On na to kašle. Nemá nic na výměnu. Všechno ztratil.

	Bude střílet.

	„Poskytnu vám jednu laskavost, paní Doréová. V hloubi duše věřím, že Imelda by neviděla ráda, kdybych vás takhle oddělal. Byla neuvěřitelně inteligentní, ale jako mnozí jiní obyvatelé tohoto ostrova, i ona byla silně pověrčivá, věřila na předtuchy, oběti, modlitby, úctu k mrtvým, na všechno tohle, víte? Znáte modlitby Kafrů, paní Doréová?“

	Graziella mlčí, jen neznatelně zavrtí hlavou. Christos ze ženy nespustí oči, položí pistoli vedle sebe a vytáhne z kapsy sáček zamalu. Ukroutí si cigaretu a zapálí si ji, než zase promluví:

	„Ne? Nikdy jste nemusela kaferské bohy o nic prosit? Pokusím se vám jednu odrecitovat. Zpaměti. Nic vám neslibuju, ale slyšel jsem je skoro každý večer od dětí: Dorian, Joly a Amic modlitbu odříkávali u postele. Ti tři jsou děti Imeldy Cadjeeové. A právě jim, třem malým Kafrům, vděčíte za krátký odklad, paní Doréová. Abych vám poskytl nějaký orientační bod, skončí to něčím jako mé tir anou dann malizé, teda ale zbav nás od zlého, jestli potřebujete překlad.“

	Christos znovu namíří revolver mezi dvě horečnaté Grazielliny oči a potom začne pomalu odříkávat:

	Aou, nout Papa dann syèl

	Amont vréman kisa ou lé,

	Fé kler bard’zout out royom,

	Fé viv out volonté;

	Modlitba uspořádává Christosovy myšlenky.

	Kolik let vězení může vyfasovat policajt, který z bezprostřední blízkosti zastřelí neozbrojenou ženu, co spáchala zločin? I když jde o nejhorší kriminálnici? Několik let? Možná míň, když mu dají podmínku, odklad, něco z trestu mu odpustí…

	Partou toultant parèy dann syèl.

	Donn anou zordi zourpouzour

	Nout manzé pou la vi.

	Šlukne si zamalu. Když bude ve vězení, aspoň se vyhne dni, kdy sociálka z ostrova vyklidí chýši v Saint-Louis a odveze pět dětí do sirotčince v Tampon.

	S trochou štěstí bude Nazir plnoletý, až Christose pustí na svobodu. Možná chlapce dokonce zavřou do vězení v Domenjod za krádež nebo prodej drog v době, kdy už jeho propustí. Možná domek znovu prodají. Možná už nikdy o dětech neuslyší.

	Pardonn anou le tor nou la fé

	Kom nou osi ni pardonn lézot.

	Z koutků očí mu stékají slzy. Utře si je, jako by ho štípal kouř, který mu vítr vhání do tváře. Graziella nehybně stojí dva metry pod ním, čeká na rozsudek; možná recituje stejné verše v latině nebo v mauricijštině. Dětský smích mu buší v hlavě, mísí se s kreolskou modlitbou, kterou si děti každý večer opakovaly.

	Ty dneska neděláš, Ježíši?

	Hele, přestaň civět mámě na zadek.

	Můžu s váma spát v posteli?

	Zamal je jako závoj, pomáhá mu zapudit přízraky Imeldiných dětí, když se na něj věší, aby si vyžádaly mazlení nebo rvačku; vinou zamalu ovšem taky takhle šílí, povídá si sám se sebou nahlas, hlavu má jako v mlze.

	Ne, Imeldo, ne! Ani ve snu! Jsem jenom starý cynický kretén, který se celé dny opíjí.

	Imeldo, upřímně. Ty bys tomu fakt na chvilku uvěřila?

	Umíš si mě představit jako otce rodiny?

	Navíc rodiny s pěti dětmi?

	Kouř zamalu nabírá podivné tvary, obličeje, vůně, hlasy.

	To bych si musel nejdřív rozmyslet, Imeldo. Nejsem ani otec těch dětí… Co vlastně pro ně znamenám? Nic… Byla jsi chytrá, Imeldo, nejchytřejší ze všech Kafrů, ale tentokrát sis vybrala špatného chlapa… Chlapa, co chlastá punč za punčem a hulí zamal.

	Špatná volba…

	Lès pa nou anmay anou dann tantasyon

	Mé tir anou dann malizé.

	Ale zbav nás od zlého.

	Skončit to, vystřelit.

	Christosi, budeš mi vyprávět pohádku o zlounovi?

	O hodně velkém zlounovi?

	Christos uchopí sáček zamalu, co svírá mezi koleny, a pohybem rezignovaného rybáře ho hodí co nejdál do oceánu.

	Namíří zbraň na Graziellu. Ta zavře oči, ruce má sepjaté.

	Je konec.

	„Graziello Doréová, zatýkám vás za vraždu Amauryho Hoaraua, Chantal Letellierové a Imeldy Cadjeeové. Z těchto zločinů se budete zodpovídat před spravedlností tohoto ostrova.“

	Odmlčí se, dlouze potáhne zamalu, je to nekonečný šluk, načež odhodí nedopalek na pláž.

	Poslední cigareta.

	Odsouzencova.

	Starat se o pět dětí…

	Slyší, jak mu v hlavě rezonuje Imeldin hlučný smích.
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